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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 2. März 2022 
über die Erweiterung der Funk-
tionen der Zentralen Gebühren-
zahlung 

 Notice from the European Patent 
Office dated 2 March 2022 
concerning the extension of the 
functionalities of Central Fee 
Payment 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 2 mars 2022, relatif à 
l'extension des fonctionnalités 
du paiement centralisé des taxes 

Mit Wirkung vom 1. April 2022 nimmt 
das EPA in den zentralen Dienst für 
die vereinfachte Entrichtung von 
Gebühren und die Einlösung von 
Rückerstattungen – die Zentrale 
Gebührenzahlung – Funktionen zur 
Verwaltung laufender Konten auf.  

 As of 1 April 2022, the EPO will add a 
functionality for managing deposit 
accounts to the central service for 
making and facilitating fee payments 
and claiming refunds – Central Fee 
Payment.  

 Le 1er avril 2022, l'OEB introduira une 
nouvelle fonctionnalité de gestion 
des comptes courants. Celle-ci sera 
intégrée au service centralisé intitulé 
"paiement centralisé des taxes", qui 
facilite le paiement des taxes et qui 
permet de demander des 
remboursements.  

1. Nach ersten Verbesserungen des 
bestehenden Online-Dienstes für die 
Entrichtung von Gebühren und die Ein-
lösung von Rückerstattungen wurde im 
September 2021 die Zentrale Gebüh-
renzahlung eingeführt.1 Diese soll den 
Nutzern einen zentralen Dienst bieten, 
mit dem sie über das gesamte Patent-
erteilungsverfahren hinweg und auf 
allen zulässigen Zahlungswegen online 
Gebühren entrichten und Rückerstat-
tungen einlösen können. Die Funktio-
nen der Online-Gebührenzahlung 
werden schrittweise in die Zentrale 
Gebührenzahlung migriert, damit ein 
reibungsloser Übergang gewährleistet 
ist; das EPA strebt eine vollständige 
Implementierung der Zentralen Gebüh-
renzahlung und die Außerbetriebnahme 
der Online-Gebührenzahlung im 
September 2022 an.  

 1. Central Fee Payment (CFP) was 
launched in September 2021 following 
a first set of improvements made in the 
then existing online service for making 
payments and claiming refunds.1 The 
aim of CFP is to offer a central service 
for paying fees and claiming refunds 
online, across the entire patent grant 
procedure and via all permitted 
payment methods. To allow for a 
smooth transition from Online Fee 
Payment (OFP) to CFP, we have opted 
for a phased migration of functionalities, 
striving for the full deployment of CFP 
and the decommissioning of OFP in 
September 2022.  

 1. Le paiement centralisé des taxes a 
été lancé en septembre 2021 après une 
première série d'améliorations du 
service en ligne disponible à l'époque 
pour effectuer des paiements et 
demander des remboursements.1 Il vise 
à fournir un service central pour 
acquitter des taxes et demander des 
remboursements en ligne, tout au long 
de la procédure de délivrance des 
brevets et via toutes les méthodes de 
paiement autorisées. Afin de faciliter la 
transition du paiement des taxes en 
ligne au paiement centralisé des taxes, 
nous avons opté pour une migration 
progressive des fonctionnalités, dans 
l'optique du déploiement complet du 
paiement centralisé des taxes et de 
l'arrêt du paiement des taxes en ligne 
en septembre 2022.  

2. Die nächste Phase der Migration 
beginnt am 1. April 2022, wenn die 
Zentrale Gebührenzahlung um erste 
Funktionen zur Verwaltung laufender 
Konten erweitert wird, z. B. um eine 
Übersicht der Kontobewegungen und 
der offenen Abbuchungsaufträge. Die 
restlichen Funktionen der Online-
Gebührenzahlung, so auch die Nutzung 
des automatischen Abbuchungsverfah-
rens, werden im September 2022 in die 
Zentrale Gebührenzahlung migriert. Bis 
dahin laufen beide Systeme parallel. Da 
jedoch die Online-Gebührenzahlung 
eingestellt wird, empfiehlt das EPA den 
Nutzern dringend, sich bereits jetzt mit 
der Zentralen Gebührenzahlung ver-
traut zu machen und sie möglichst bald 
zu verwenden.  

 2. The next phase of the migration 
process starts on 1 April 2022 when 
CFP will be extended to offer an initial 
set of features for managing deposit 
accounts, such as an overview of 
booked and pending transactions. We 
will migrate the remaining OFP 
functionalities to CFP, including the use 
of the automatic debiting procedure, in 
September 2022. Until then, both 
systems will run in parallel. However, as 
OFP will be decommissioned, we 
strongly encourage you to begin 
familiarising yourself with CFP and start 
using it as soon as possible.  

 2. La prochaine phase du processus de 
migration débutera le 1er avril 2022, 
date à laquelle le paiement centralisé 
des taxes sera étendu afin de proposer 
une première série de fonctions de 
gestion des comptes courants, telles 
qu'un aperçu des opérations 
comptabilisées et en suspens. Les 
fonctions restantes du paiement des 
taxes en ligne, telles que l'utilisation de 
la procédure de prélèvement 
automatique, migreront vers le 
paiement centralisé des taxes en 
septembre 2022. Jusqu'à cette date, les 
deux systèmes fonctionneront en 
parallèle. Cependant, comme le 
paiement des taxes en ligne sera 
désactivé, nous vous encourageons 
vivement à vous familiariser avec le 
paiement centralisé des taxes et à 
l'utiliser dès que possible.  

  
1 Siehe Mitteilung des Europäischen Patentamts 
vom 13. Juli 2021 über die Zentrale Gebühren-
zahlung (ABl. EPA 2021, A61). 

 1 See Notice from the European Patent Office 
dated 13 July 2021 concerning Central Fee 
Payment (OJ EPO 2021, A61). 

 1 Cf. Communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 13 juillet 2021, concernant 
le paiement centralisé des taxes 
(JO OEB 2021, A61). 
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3. In der vorliegenden Mitteilung 
werden die bereits in die Zentrale 
Gebührenzahlung migrierten 
Funktionen zur Verwaltung laufender 
Konten erläutert (siehe Nr. I). Außer-
dem enthält sie Informationen zum 
Format von Sammelabbuchungs-
aufträgen in der Zentralen Gebühren-
zahlung (siehe Nr. II). Kurz vor der 
vollständigen Implementierung im 
September 2022 wird das EPA eine 
umfassende Mitteilung über die 
Zentrale Gebührenzahlung und alle ihre 
Funktionen veröffentlichen, die auch 
sämtliche bis dahin veröffentlichten 
Informationen enthalten wird. Diese 
wird dann als alleiniger Referenztext für 
alle in der Zentralen Gebührenzahlung 
bereitgestellten Funktionen dienen.  

 3. The present notice explains the 
features for managing deposit accounts 
that have already been migrated to CFP 
(point I). It also provides information on 
the format for filing batch debit orders 
using CFP (point II). Nearer the 
service's full deployment date in 
September, we will publish a 
comprehensive notice on CFP and all 
its functionalities, including all the 
information already published to date. 
That notice will then provide you with a 
single point of reference for all CFP 
functionalities.  

 3. Le présent communiqué décrit les 
fonctions de gestion des comptes 
courants qui ont déjà migré vers le 
paiement centralisé des taxes (point I). 
Il fournit également des informations 
sur le format prescrit pour déposer des 
ordres collectifs de débit à l'aide du 
paiement centralisé des taxes (point II). 
À l'approche de la date du déploiement 
intégral du service en septembre, nous 
publierons un communiqué exhaustif 
sur le paiement centralisé des taxes et 
sur toutes ses fonctions, qui 
comprendra toutes les informations 
publiées jusqu'alors. Ce communiqué 
vous fournira un point de repère unique 
pour toutes les fonctions du paiement 
centralisé des taxes.  

I. Verwaltung laufender Konten in der 

Zentralen Gebührenzahlung 

 I. Deposit account management in 

CFP 

 I. Gestion des comptes courants 

dans le paiement centralisé des 

taxes 

4. Ab 1. April 2022 können Sie, wenn 
Sie sich mit Ihrer EPA-Smartcard bei 
der Zentralen Gebührenzahlung 
einloggen,2 zwischen den Optionen für 
die Zahlung von Gebühren, die Ein-
lösung von Gebührenrückerstattungen 
oder die Verwaltung des laufenden 
Kontos wählen. Anschließend können 
Sie entweder über Verwaltung des 
laufenden Kontos zur Übersichtsseite 
für Ihr laufendes Konto wechseln oder 
über Nutzerrechte für das laufende 
Konto verwalten zu den Standard-
funktionen3 für die Zuweisung und 
Änderung der Nutzerrechte für Ihr 
laufendes Konto übergehen.  

 4. As of 1 April 2022, when accessing 
CFP with your EPO smart card,2 you 
can choose between options to pay 
fees, claim refunds or manage deposit 
accounts. You can then either proceed 
to your deposit account overview page 
by selecting Deposit account 
management or choose the option 
Manage deposit account user rights 
to access the standard functionalities3 
for distributing or reallocating user 
rights for your deposit account.  

 4. À compter du 1er avril 2022, lorsque 
vous accéderez au paiement centralisé 
des taxes avec votre carte à puce de 
l'OEB,2 vous pourrez choisir entre 
plusieurs options pour acquitter des 
taxes, demander des remboursements 
ou gérer des comptes courants. Vous 
pourrez alors soit consulter la page 
d'aperçu de votre compte courant en 
sélectionnant Gestion des comptes 
courants soit choisir l'option Gérer les 
droits d'utilisateur des comptes 
courants afin d'accéder aux fonctions 
standard3 pour attribuer ou réaffecter 
les droits d'utilisateur concernant votre 
compte courant.  

5. In der Übersicht können Sie Ihre 
Kontodaten einsehen sowie den 
aktuellen Kontostand und die Gesamt-
zahl der offenen Abbuchungsaufträge 
(einschließlich der automatischen und 
anderer online erteilter Abbuchungs-
aufträge) zum Zeitpunkt Ihres Logins 
abrufen. Ist Ihre Smartcard mit 
mehreren laufenden Konten verknüpft, 
können Sie in einem Drop-down-Menü 
das gewünschte Konto auswählen.  

 5. The Overview tab shows details of 
your deposit account as well as your 
account balance and the total number 
of pending orders (including automatic 
and other online debit orders) at the 
time of signing in. If your smart card is 
linked to multiple deposit accounts, you 
can choose between the different 
accounts in the drop-down menu.  

 5. L'onglet Aperçu affiche les détails de 
votre compte courant ainsi que le solde 
de votre compte et le nombre total 
d'ordres en suspens (y compris les 
ordres de prélèvement automatique et 
les autres ordres de débit déposés en 
ligne) au moment de votre connexion. 
Si votre carte à puce est liée à plusieurs 
comptes courants, vous pouvez choisir 
entre les différents comptes dans le 
menu déroulant.  

  
2 Wenn Sie sich nur mit Ihrem Benutzernamen 
und Ihrem Passwort bei der Zentralen 
Gebührenzahlung einloggen, steht die Funktion 
Verwaltung des laufenden Kontos nicht zur 
Verfügung (siehe ABl. EPA 2021, A61). 

 2 Please note that the Deposit account 
management functionality is not available when 
accessing CFP using only your user name and 
password (see OJ EPO 2021, A61). 

 2 Veuillez noter que la fonction Gestion des 
comptes courants n'est pas disponible lorsque 
vous accédez au paiement centralisé des taxes 
à l'aide uniquement de votre identifiant et de 
votre mot de passe (cf. JO OEB 2021, A61). 

 

3 Weitere Informationen zu diesen Funktionen 
finden Sie in den FAQ auf der EPA-Website 
unter epo.org/applying/online-
services/administration/faq_de.html. 

 3 For further information on these functionalities, 
please consult the FAQ on the EPO website at 
epo.org/applying/online-
services/administration/faq.html. 

 3 Pour en savoir plus sur ces fonctions, veuillez 
consulter la FAQ sur le site Internet de l'OEB à 
l'adresse epo.org/applying/online-
services/administration/faq_fr.html. 

 

https://www.epo.org/applying/online-services/administration/faq_de.html
https://www.epo.org/applying/online-services/administration/faq_de.html
https://www.epo.org/applying/online-services/administration/faq.html
https://www.epo.org/applying/online-services/administration/faq.html
https://www.epo.org/applying/online-services/administration/faq_fr.html
https://www.epo.org/applying/online-services/administration/faq_fr.html
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6. In der Ansicht Kontobewegungen 
sind alle Kontobewegungen der letzten 
40 Tage aufgelistet. Über eine Filter-
funktion können Sie sich die Kontobe-
wegungen der letzten zwei Jahre anzei-
gen lassen. Offene Abbuchungsauf-
träge werden für die nächsten 40 Tage 
angezeigt. Über das Drop-down-Menü 
können Sie zwischen den Kontobewe-
gungen und den offenen Abbuchungs-
aufträgen wechseln. Bitte beachten Sie, 
dass in der Zentralen Gebührenzahlung 
Kontoauszüge nicht automatisch erstellt 
werden. Bei Bedarf können Sie Konto-
auszüge selbst erzeugen, indem Sie 
über die Filterfunktion den gewünschten 
Zeitraum festlegen und den Auszug 
dann im PDF- oder CSV-Format herun-
terladen. Sie können Ihre Kontobewe-
gungen auch nach Anmeldenummer, 
Gebührencode oder Verfahren (PCT, 
EP, UP) filtern.  

 6. The Transactions tab shows a list of 
all transactions booked within the last 
40 days. You can access transactions 
booked within the last two years using 
the filter function. Pending orders are 
displayed for the next 40 days. You can 
switch between booked and pending 
orders via the associated drop-down 
menu. Please note that CFP will not 
automatically issue periodic account 
statements. You can however create 
individual deposit account statements 
as needed by defining the required time 
period using the filter menu and 
download them in PDF or CSV format. 
You can also filter your transactions by 
application number, fee code or 
procedure (PCT, EP, UP).  

 6. L'onglet Opérations affiche une liste 
des opérations comptabilisées dans les 
40 derniers jours. Vous pouvez accéder 
aux opérations comptabilisées au cours 
des deux dernières années en utilisant 
la fonction de filtrage. Les ordres en 
suspens sont affichés pour les 40 jours 
suivants. Vous pouvez alterner entre 
ordres exécutés et ordres en suspens 
via le menu déroulant associé. Veuillez 
noter que des extraits de compte 
périodiques ne sont pas émis 
automatiquement dans le paiement 
centralisé des taxes. Vous pouvez 
cependant créer des extraits individuels 
de compte courant selon vos besoins, 
en définissant la période souhaitée à 
l'aide du menu de filtrage, et les 
télécharger au format PDF ou CSV. 
Vous pouvez également filtrer vos 
opérations par numéro de demande, 
code de taxe ou procédure (PCT, EP, 
UP).  

7. Bis zur Außerbetriebnahme im 
September 2022 können Sie die 
Online-Gebührenzahlung weiterhin zur 
Erteilung von Abbuchungsaufträgen 
und zur Verwaltung Ihrer laufenden 
Konten nutzen. Beachten Sie jedoch, 
dass der aktuelle Stand Ihres laufenden 
Kontos, falls Sie sowohl über die 
Online-Gebührenzahlung als auch über 
die Zentrale Gebührenzahlung Abbu-
chungsaufträge erteilen, nur in der 
Übersicht der offenen Abbuchungsauf-
träge in der Zentralen Gebührenzah-
lung korrekt angezeigt wird. In der 
Online-Gebührenzahlung werden 
nämlich in der Übersicht der offenen 
Abbuchungsaufträge keine über die 
Zentrale Gebührenzahlung erteilten 
Abbuchungsaufträge angezeigt. In der 
Zentralen Gebührenzahlung hingegen 
werden alle offenen Abbuchungsauf-
träge, unabhängig davon wie sie erteilt 
wurden, korrekt angezeigt. Für einen 
vollständigen Überblick über die offe-
nen Abbuchungsaufträge und den 
Kontostand empfiehlt das EPA den 
Nutzern daher dringend, die Zentrale 
Gebührenzahlung vollumfänglich zu 
nutzen und sich möglichst bald mit 
ihren Funktionen vertraut zu machen, 
bevor die Online-Gebührenzahlung im 
September 2022 endgültig eingestellt 
wird.  

 7. You can continue to use OFP to file 
your debit orders and manage your 
deposit accounts until it is 
decommissioned in September 2022. 
Please note however that if you submit 
debit orders using both OFP and CFP, 
only the overview of pending orders in 
CFP will accurately reflect your current 
account status. This is because any 
debit orders filed via CFP will not be 
visible in the list of pending orders in 
OFP. CFP, on the other hand, will 
correctly display all pending orders 
irrespective of how they were filed. 
Therefore, in order to maintain an 
accurate overview of your pending 
orders and account balance, we 
strongly recommend making full use of 
CFP and familiarising yourself with its 
new functionalities as soon as possible 
before OFP is finally decommissioned 
in September 2022.  

 7. Vous pouvez continuer d'utiliser le 
paiement des taxes en ligne pour 
déposer vos ordres de débit et gérer 
vos comptes courants jusqu'à sa 
désactivation en septembre 2022. 
Toutefois, veuillez noter que si vous 
soumettez des ordres de débit en 
utilisant à la fois le paiement des taxes 
en ligne et le paiement centralisé des 
taxes, seul l'aperçu des ordres en 
suspens dans le paiement centralisé 
des taxes reflétera correctement la 
situation actuelle de votre compte. En 
effet, les ordres de débit déposés via le 
paiement centralisé des taxes ne seront 
pas visibles dans la liste des ordres en 
suspens dans le paiement des taxes en 
ligne. En revanche, le paiement 
centralisé des taxes affichera 
correctement tous les ordres en 
suspens, indépendamment de leur 
mode de dépôt. Afin que vous ayez en 
permanence un aperçu exact de vos 
ordres en suspens et du solde de votre 
compte, nous vous recommandons 
donc vivement d'utiliser pleinement le 
paiement centralisé des taxes et de 
vous familiariser dès que possible avec 
ses nouvelles fonctions avant que le 
paiement des taxes en ligne ne soit 
définitivement désactivé en 
septembre 2022.  
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II. Format für die Einreichung von 

Gebührendateien in der Zentralen 

Gebührenzahlung ("Sammel-

zahlungen") 

 II. Format for filing fee payment files 

in CFP ("batch payments") 

 II. Format prescrit pour déposer des 

fichiers de paiement de taxes dans le 

paiement centralisé des taxes 

("paiements groupés") 

8. Sammelzahlungen können im XML-
Format oder als CSV-Datei in die 
Zentrale Gebührenzahlung hochgela-
den werden.4 Ab 1. April 2022 müssen 
XML-Dateien für Sammelzahlungen das 
Format batch-payment-v2-00.dtd 
haben.5 Das EPA empfiehlt den 
Nutzern daher, ihre Sammelzahlungs-
dateien möglichst bald auf dieses 
Format umzustellen. Sollten beim 
Hochladen Ihrer Sammelzahlungs-
dateien Probleme auftreten, überprüfen 
Sie bitte, ob Sie das richtige XML-
Format nutzen. Falls Sie Unterstützung 
benötigen, kontaktieren Sie bitte das 
EPA über das Kontaktformular6. Falls 
Sie derzeit das Multipay-Tool für Ihre 
Sammelzahlungen nutzen, beachten 
Sie bitte, dass auch dieses zusammen 
mit der Online-Gebührenzahlung im 
September 2022 außer Betrieb genom-
men wird.  

 8. Batch payments can be uploaded in 
CFP either in XML format or as CSV 
files.4 As of 1 April 2022, XML batch 
payments submitted via CFP must use 
the format batch-payment-v2-00.dtd.5 
You are therefore strongly encouraged 
to update your batch payments to this 
format as soon as possible. If you 
encounter problems uploading batch 
payment files, please make sure you 
are using the correct XML format. Do 
not hesitate to get in touch with us via 
the contact form6 if you need 
assistance. If you are currently using 
the Multipay Tool to create your batch 
payments, please be aware that it will 
be decommissioned together with OFP 
in September 2022.  

 8. Les paiements groupés peuvent être 
chargés dans le paiement centralisé 
des taxes soit au format XML soit en 
tant que fichiers CSV.4 À compter du 
1er avril 2022, les paiements groupés au 
format XML soumis via le paiement 
centralisé des taxes devront utiliser le 
format batch-payment-v2-00.dtd.5 
Nous vous encourageons donc 
vivement à effectuer vos paiements 
groupés dans ce format dès que 
possible. Si vous rencontrez des 
problèmes pour charger des fichiers de 
paiements groupés, veuillez vous 
assurer que vous utilisez le format XML 
correct. N'hésitez pas à nous contacter 
via le formulaire de contact6 si vous 
avez besoin d'aide. Si vous utilisez 
actuellement le Multipay Tool pour 
créer vos paiements groupés, veuillez 
noter qu'il sera désactivé en 
septembre 2022 avec le paiement des 
taxes en ligne.  

9. Diese Mitteilung tritt am 1. April 2022 
in Kraft.  

 9. This notice enters into force on 
1 April 2022.  

 9. Le présent communiqué entrera en 
vigueur le 1er avril 2022.  

 

  
4 Siehe Mitteilung des Europäischen Patentamts 
vom 13. Juli 2021 über die Zentrale Gebühren-
zahlung (ABl. EPA 2021, A61). 

 4 See Notice from the European Patent Office 
dated 13 July 2021 concerning Central Fee 
Payment (OJ EPO 2021, A61). 

 4 Cf. Communiqué de l'Office européen des 
brevets, en date du 13 juillet 2021, concernant 
le paiement centralisé des taxes 
(JO OEB 2021, A61). 

 

5 Weitere Informationen zum Format von 
Sammelzahlungsdateien finden Sie auf der 
EPA-Website unter epo.org/applying/online-
services/fee-payment/batch-payments-
documentation_de.html. 

 5 Further technical information on the format of 
batch payments is available on the EPO website 
under epo.org/applying/online-services/fee-
payment/batch-payments-documentation.html. 

 5 Des informations techniques concernant les 
formats de fichiers pour les paiements groupés 
figurent sur le site Internet de l'OEB à l'adresse 
epo.org/applying/online-services/fee-
payment/batch-payments-
documentation_fr.html. 

 

6 new.epo.org/de/contact-us.  6 new.epo.org/en/contact-us.  6 new.epo.org/fr/contact-us. 
 

https://www.epo.org/applying/online-services/fee-payment/batch-payments-documentation_de.html
https://www.epo.org/applying/online-services/fee-payment/batch-payments-documentation_de.html
https://www.epo.org/applying/online-services/fee-payment/batch-payments-documentation_de.html
https://www.epo.org/applying/online-services/fee-payment/batch-payments-documentation.html
https://www.epo.org/applying/online-services/fee-payment/batch-payments-documentation.html
https://www.epo.org/applying/online-services/fee-payment/batch-payments-documentation_fr.html
https://www.epo.org/applying/online-services/fee-payment/batch-payments-documentation_fr.html
https://www.epo.org/applying/online-services/fee-payment/batch-payments-documentation_fr.html
https://new.epo.org/de/contact-us
https://new.epo.org/en/contact-us
https://new.epo.org/fr/contact-us
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 3. März 2022 
betreffend die Anwendung von 
Regel 134 (5) EPÜ in der Situa-
tion infolge der militärischen 
Aggression gegen die Ukraine 

 Notice from the European Patent 
Office dated 3 March 2022 
concerning the application of 
Rule 134(5) EPC in the situation 
resulting from the military 
aggression against Ukraine 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 3 mars 2022, concernant 
l'application de la 
règle 134(5) CBE à la situation 
résultant de l'agression militaire 
contre l'Ukraine 

1. In Anbetracht der militärischen 
Aggression gegen die Ukraine wird auf 
die nach dem Europäischen Patent-
übereinkommen bei Fristversäumnissen 
allgemein anwendbaren Rechtsbehelfe 
und insbesondere auf Regel 134 (5) 
EPÜ hingewiesen.  

 1. In view of the recent military 
aggression against Ukraine, attention is 
drawn to the general legal remedies 
provided for under the European Patent 
Convention in cases of non-observance 
of time limits and, more specifically, to 
Rule 134(5) EPC.  

 1. Compte tenu de l'agression militaire 
contre l'Ukraine, l'Office européen des 
brevets attire l'attention sur la 
règle 134(5) CBE, outre les moyens de 
recours généralement applicables au 
titre de la Convention sur le brevet 
européen en cas d'inobservation d'un 
délai.  

2. Regel 134 (5) EPÜ bietet eine 
Absicherung bei Fristversäumnissen 
infolge einer durch ein außerordent-
liches Ereignis verursachten Störung 
der Zustellung oder Übermittlung der 
Post mit Wirkung für den Sitz oder 
Wohnsitz oder den Ort der Geschäftstä-
tigkeit eines Anmelders oder Beteiligten 
oder seines Vertreters. Diese Vorschrift 
ist auf Fälle anwendbar, in denen das 
Fristversäumnis auf außerordentliche 
Umstände zurückzuführen ist, die der 
Betroffene nicht zu vertreten hat; sie 
kann daher von allen Anmeldern, 
Verfahrensbeteiligten oder deren 
Vertretern geltend gemacht werden, die 
durch die Aggression gegenüber der 
Ukraine beeinträchtigt sind.  

 2. Rule 134(5) EPC offers a safeguard 
in the case of non-observance of a time 
limit as a result of a dislocation in the 
delivery or transmission of mail caused 
by an exceptional occurrence affecting 
the locality where an applicant, a party 
or their representative resides or has 
their place of business. This provision 
applies to cases where the failure to 
observe time limits is the result of 
exceptional circumstances beyond the 
control of the person concerned and 
may therefore be invoked by any 
applicants, parties to proceedings or 
their representatives affected by the 
aggression against Ukraine.  

 2. La règle 134(5) CBE offre une 
protection lorsqu'un délai n'a pas été 
observé parce que la distribution ou 
l'acheminement du courrier ont été 
perturbés en raison de circonstances 
exceptionnelles qui ont touché la 
localité où un demandeur, une partie 
intéressée ou son mandataire a son 
domicile ou son siège. Cette disposition 
s'applique aux cas où l'inobservation 
des délais résulte de circonstances 
exceptionnelles indépendantes de la 
volonté de la personne concernée. Les 
demandeurs, les parties aux 
procédures ou leurs mandataires qui 
ont été affectés par l'agression contre 
l'Ukraine peuvent donc s'en prévaloir.  

3. Nach Regel 134 (5) EPÜ gilt ein 
verspätet eingegangenes Schriftstück 
als rechtzeitig eingegangen, wenn der 
Betroffene den Nachweis erbringt, dass 
es an einem der letzten zehn Tage vor 
Ablauf einer Frist aufgrund dieses 
außerordentlichen Ereignisses nicht 
möglich war, die Frist einzuhalten, und 
der Versand spätestens am fünften Tag 
nach Ende der Störung vorgenommen 
wurde.  

 3. Pursuant to Rule 134(5) EPC, any 
document received late will be deemed 
to have been received in due time if the 
person concerned offers evidence that 
on any of the ten days preceding the 
day of expiry of a period, it was not 
possible to observe the time limit due to 
such an exceptional occurrence and 
that the mailing or the transmission was 
effected at the latest on the fifth day 
after the end of the disruption.  

 3. Conformément à la règle 134(5) 
CBE, tout document reçu tardivement 
sera réputé avoir été reçu dans les 
délais si la personne concernée apporte 
la preuve que, lors de l'un quelconque 
des dix jours qui ont précédé la date 
d'expiration d'un délai, il était 
impossible d'observer ce délai en 
raison de circonstances exceptionnelles 
et que l'expédition ou l'acheminement 
du courrier ont été effectués au plus 
tard le cinquième jour suivant la fin de 
la perturbation.  

4. Bezüglich der im PCT vorgesehenen 
Fristen und Bedingungen wird auf 
Regel 82quater.1 PCT verwiesen. 
Diese Vorschrift ist auf anhängige inter-
nationale Anmeldungen in der interna-
tionalen Phase anwendbar, jedoch nicht 
auf die Prioritätsfrist. Geht eine interna-
tionale Anmeldung nach Ablauf der 
Prioritätsfrist beim EPA ein, so ist aber 
unter Umständen eine Wiederher-
stellung des Prioritätsrechts nach 
Regel 26bis.3 PCT möglich.  

 4. As for time limits and conditions 
applicable under the PCT, applicants 
are referred to Rule 82quater.1 PCT. 
This provision applies to international 
applications pending in the international 
phase, but not to the period for claiming 
priority. Nevertheless, if an international 
application is received at the EPO after 
expiry of the priority period, restoration 
of the right of priority pursuant to 
Rule 26bis.3 PCT may be available.  

 4. S'agissant des délais et conditions 
applicables en vertu du PCT, les 
demandeurs sont invités à se référer à 
la règle 82quater.1 PCT. Cette règle 
s'applique aux demandes 
internationales en instance dans la 
phase internationale, mais pas au délai 
de priorité. Néanmoins, si une demande 
internationale est reçue par l'OEB après 
l'expiration du délai de priorité, le droit 
de priorité peut éventuellement être 
restauré au titre de la 
règle 26bis.3 PCT.  
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 4. März 2022 
über die Aussetzung von Verfah-
ren aufgrund der Vorlagen G 1/22 
und G 2/22 

 Notice from the European Patent 
Office dated 4 March 2022 
concerning the staying of 
proceedings due to referrals 
G 1/22 and G 2/22 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 4 mars 2022, relatif à la 
suspension de procédures en 
raison des saisines G 1/22 et 
G 2/22 

1. Die Vorlagen G 1/22 und G 2/22 
("Prioritätsberechtigung") sind bei der 
Großen Beschwerdekammer anhängig. 
Die vorlegende Kammer möchte klären 
lassen, ob das EPÜ dem EPA die 
Zuständigkeit für die Feststellung ver-
leiht, ob ein Beteiligter wirksam bean-
sprucht, ein Rechtsnachfolger gemäß 
Artikel 87 (1) EPÜ zu sein (Frage 1). 
Für den Fall, dass dies bejaht wird, 
fragt die Kammer ferner, ob sich ein 
Beteiligter B wirksam auf das in einer 
PCT-Anmeldung beanspruchte Priori-
tätsrecht berufen kann, wenn in der 
PCT-Anmeldung der Beteiligte A als 
Anmelder nur für die Vereinigten 
Staaten und der Beteiligte B als Anmel-
der für andere Bestimmungsstaaten 
genannt ist, wenn die PCT-Anmeldung 
die Priorität einer früheren Anmeldung 
beansprucht, in der der Beteiligte A als 
Anmelder genannt ist, und wenn die in 
der PCT-Anmeldung beanspruchte 
Priorität Artikel 4 der Pariser Verbands-
übereinkunft entspricht (Frage 2). Die 
der Großen Beschwerdekammer vorge-
legten Fragen sind in den Entscheidun-
gen T 1513/17 und T 2719/19 enthalten 
(verbundene Verfahren).  

 1. Referrals G 1/22 and G 2/22 
("Entitlement to priority") are pending 
before the Enlarged Board of Appeal. 
The referring board seeks to clarify if 
the EPC confers jurisdiction on the EPO 
to determine whether a party validly 
claims to be a successor in title as 
referred to in Article 87(1) EPC 
(question 1). In case this is answered in 
the affirmative, the board further asks 
whether a party B can validly rely on the 
priority right claimed in a PCT 
application if the PCT application 
designates party A as applicant for the 
US only and party B as applicant for 
other designated states, and the PCT 
application claims priority from an 
earlier application designating party A 
as the applicant, and the priority 
claimed in the PCT application is in 
compliance with Article 4 of the Paris 
Convention (question 2). The questions 
referred to the Enlarged Board of 
Appeal can be found in decisions 
T 1513/17 and T 2719/19 (consolidated 
proceedings).  

 1. Les saisines G 1/22 et G 2/22 ("Droit 
à la priorité") sont en instance devant la 
Grande Chambre de recours. La 
chambre à l'origine des saisines 
cherche à établir si la CBE donne 
compétence à l'OEB pour déterminer si 
une partie se prévaut valablement de la 
qualité d'ayant cause au sens de 
l'article 87(1) CBE (question 1). En cas 
de réponse affirmative à cette question, 
elle demande aussi si une partie B peut 
valablement se fonder sur le droit de 
priorité revendiqué dans une demande 
PCT lorsque, dans cette demande PCT, 
la partie A est indiquée comme 
demandeur pour les États-Unis 
uniquement et la partie B comme 
demandeur pour d'autres États 
désignés, que la demande PCT 
revendique la priorité d'une demande 
antérieure dans laquelle la partie A est 
indiquée comme demandeur et que la 
priorité revendiquée dans la demande 
PCT est conforme à l'article 4 de la 
Convention de Paris (question 2). Les 
questions soumises à la Grande 
Chambre de recours figurent dans les 
décisions T 1513/17 et T 2719/19 
(procédure commune).  

2. Der Präsident des EPA hat in Anbe-
tracht der potenziellen Auswirkungen 
der Vorlage beschlossen, dass alle 
Prüfungs- und Einspruchsverfahren vor 
dem EPA, deren Ausgang völlig von der 
Entscheidung der Großen Beschwerde-
kammer abhängt, von Amts wegen aus-
gesetzt werden. Die Aussetzung wird 
möglichst bald, nachdem die Große 
Beschwerdekammer ihre Entscheidung 
erlassen hat, aufgehoben.  

 2. The President of the EPO has 
decided that, in view of the potential 
impact of the referral, all examination 
and opposition proceedings before the 
EPO in which the decision depends 
entirely on the outcome of the referrals 
will be stayed ex officio. The stay will be 
lifted as soon as possible after the 
Enlarged Board of Appeal has issued 
its decision.  

 2. Eu égard à l'incidence potentielle de 
ces saisines, le Président de l'OEB a 
décidé que toutes les procédures 
d'examen et d'opposition devant l'OEB 
dont l'issue dépend entièrement de la 
décision de la Grande Chambre de 
recours, seront suspendues d'office. 
Une fois que la Grande Chambre de 
recours aura statué, la suspension sera 
levée le plus rapidement possible.  

3. Dies betrifft Prüfungs- und Ein-
spruchsverfahren, in denen das Recht 
auf Inanspruchnahme der Priorität als 
Rechtsnachfolger gemäß Artikel 87 (1) 
EPÜ für die Entscheidung der Abteilung 
relevant ist und (über einen möglichen 
PCT-Antrag hinaus) keine Beweise vor-
liegen, dass das Prioritätsrecht vom 
Anmelder der Prioritätsanmeldung auf 
den Anmelder der infrage stehenden 
Anmeldung vor deren Anmeldetag 
übertragen wurde.  

 3. This concerns examination and 
opposition proceedings where the 
entitlement to claim priority as 
successor in title under Article 87(1) 
EPC is relevant for the division's 
decision and there is no evidence 
(beyond a possible PCT request) that 
the priority right was transferred from 
the applicant of the priority application 
to the applicant of the application in 
question before the filing date of the 
latter.  

 3. Sont concernées les procédures 
d'examen et d'opposition dans 
lesquelles le droit de revendiquer la 
priorité en tant qu'ayant cause au sens 
de l'article 87(1) CBE est pertinent pour 
la décision de la division et dans 
lesquelles il n'y a aucune preuve (au-
delà d'une éventuelle requête PCT) 
selon laquelle le droit de priorité a été 
transféré du demandeur ayant déposé 
la demande fondant la priorité au 
demandeur ayant déposé la demande 
concernée avant la date de dépôt de 
cette dernière demande.  
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4. Wird ein Verfahren ausgesetzt, so 
unterrichtet die zuständige Prüfungs- 
bzw. Einspruchsabteilung die Beteilig-
ten davon (s. Richtlinien für die Prüfung 
im EPA, E-VII, 3). Gleichzeitig nimmt 
sie Mitteilungen zurück, in denen Erwi-
derungsfristen festgesetzt wurden, und 
erlässt keine weiteren Mitteilungen zur 
Festsetzung von Fristen, bis die Ent-
scheidung der Großen Beschwerde-
kammer ergangen ist. Danach wird ein 
Bescheid über die Wiederaufnahme 
des Verfahrens versandt.  

 4. If proceedings are stayed, the 
examining or opposition division 
concerned will inform the parties 
accordingly (see Guidelines for 
Examination at the EPO, E-VII, 3). At 
the same time, it will withdraw any 
communications setting them time limits 
to react, and will despatch no further 
such communications until the Enlarged 
Board of Appeal has given its decision, 
whereupon a communication will be 
issued concerning the resumption of the 
proceedings.  

 4. Lorsqu'une affaire est suspendue, la 
division d'examen ou la division 
d'opposition compétente en informera 
les parties intéressées (cf. Directives 
relatives à l'examen pratiqué à 
l'OEB, E-VII, 3). Elle retirera en même 
temps toute notification leur 
impartissant un délai de réponse et 
aucune nouvelle notification à cet effet 
ne sera envoyée. Une fois que la 
Grande Chambre de recours aura 
rendu sa décision, une nouvelle 
notification sera émise concernant la 
reprise de la procédure.  

5. Diese Mitteilung ist ab sofort 
anwendbar.  

 5. The present notice is applicable with 
immediate effect.  

 5. Le présent communiqué est 
applicable avec effet immédiat.  
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 9. März 2022 
über den Zugang zu den 
Stellungnahmen von Beteiligten 
im Einspruchsverfahren und zu 
den Einwendungen Dritter 

 Notice from the European Patent 
Office dated 9 March 2022 about 
access to observations made by 
parties to opposition 
proceedings and by third parties 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 9 mars 2022, relatif à l'accès 
aux observations des parties aux 
procédures d'opposition et aux 
observations des tiers 

1. Zur weiteren Vereinfachung und 
Digitalisierung der Verfahren hat das 
EPA beschlossen, die Praxis, die auf 
Patent- und Nichtpatentliteratur ange-
wandt wird, auf alle im Einspruchsver-
fahren eingereichten Anlagen auszu-
weiten. Somit wird es die Kopien von 
Unterlagen, die der Einspruchsschrift 
oder Briefen als Anlagen beigefügt sind 
und die im Europäischen Patentregister 
eingesehen und heruntergeladen 
werden können, nicht mehr automatisch 
mitsenden.  

 1. In order to further simplify and 
digitalise its procedures, the EPO has 
decided to extend the practice applied 
to patent and non-patent literature to all 
annexes filed during opposition 
proceedings. As a result, it will no 
longer automatically transmit copies of 
any documents annexed to notices of 
opposition or to letters which are 
available for inspection and for 
download in the European Patent 
Register.  

 1. En vue de simplifier et de numériser 
encore davantage ses procédures, 
l'OEB a décidé d'étendre la pratique 
appliquée à la littérature brevet et non-
brevet afin qu'elle s'applique également 
à toutes les annexes déposées pendant 
les procédures d'opposition. Par 
conséquent, il ne transmettra plus 
automatiquement les copies des 
documents joints aux actes d'opposition 
ou aux lettres qui sont ouverts à 
l'inspection publique et au 
téléchargement dans le Registre 
européen des brevets.  

Das EPA wird jedoch weiterhin Ein-
spruchsschriften und sämtliche Briefe 
den übrigen Beteiligten zu Informations-
zwecken übermitteln.1 Außerdem wird 
es Dokumente übermitteln, die nicht im 
Europäischen Patentregister eingese-
hen werden können (z. B. Modelle oder 
Videos) oder die nicht ohne Weiteres 
lesbar sind (z. B. farbige Unterlagen). 
Papierkopien der im Register vorhande-
nen Unterlagen werden den am Ein-
spruchsverfahren Beteiligten auf Antrag 
weiterhin kostenlos zur Verfügung 
gestellt.  

 The EPO will, however, continue to 
communicate notices of opposition and 
all letters to the other parties for 
information.1 It will also communicate 
documents which are not available for 
inspection in the European Patent 
Register (e.g. models or videos) or 
which are not easily legible (e.g. colour 
documents). Paper copies of 
documents in the Register will continue 
to be made available to parties to 
opposition proceedings free of charge 
on request.  

 En revanche, l'OEB continuera de 
notifier les actes d'opposition et toutes 
les lettres aux autres parties, pour 
information.1 Il notifiera aussi les 
documents qui ne sont pas ouverts à 
l'inspection publique dans le Registre 
européen des brevets (p. ex. modèles 
ou vidéos) ou qui sont difficilement 
lisibles (p. ex. documents couleur). Des 
copies papier des documents du 
Registre continueront d'être fournies 
gratuitement, sur requête, aux parties 
aux procédures d'opposition.  

Den Beteiligten an einer mündlichen 
Verhandlung wird empfohlen, vor der 
Verhandlung anhand der elektronischen 
Akte im Europäischen Patentregister zu 
überprüfen, ob ihnen alle maßgeblichen 
Dokumente vorliegen.  

 Parties attending oral proceedings are 
advised to check the electronic file via 
the European Patent Register in 
advance of the proceedings to ensure 
that they are in possession of all the 
relevant documents.  

 Si une procédure orale doit se tenir, il 
est conseillé aux parties de consulter le 
dossier électronique via le Registre 
européen des brevets avant cette 
procédure, afin de s'assurer qu'elles 
sont en possession de tous les 
documents pertinents.  

2. Darüber hinaus wird diese Praxis 
auch auf die Einwendungen Dritter 
ausgeweitet.2 Das EPA wird weiterhin 
die in einem anhängigen Verfahren 
eingereichten Einwendungen an alle 
Beteiligten übermitteln.3 Die dazugehö-
rigen Anlagen werden im Europäischen 
Patentregister zur Einsicht und zum 
Herunterladen zur Verfügung gestellt.  

 2. Similarly, this practice will also be 
extended to third-party observations.2 
The EPO will continue to communicate 
such observations filed anytime during 
pending proceedings to all the parties.3 
Their annexes will be made available 
for inspection and for download in the 
European Patent Register.  

 2. De même, cette pratique sera 
également étendue aux observations 
des tiers.2 L'OEB continuera de notifier 
à l'ensemble des parties les 
observations qui sont présentées par 
des tiers à tout moment au cours de 
procédures en instance.3 Les annexes 
correspondantes seront ouvertes à 
l'inspection publique et au 
téléchargement dans le Registre 
européen des brevets.  

3. Diese Änderung ist auf Vorbringen 
anzuwenden, die am oder nach dem 
2. Mai 2022 eingereicht werden.  

 3. This change applies to submissions 
made on or after 2 May 2022.  

 3. Ce changement de pratique 
s'applique aux moyens déposés à 
compter du 2 mai 2022.  

  
1 Praxis in Anwendung der Regeln 79 und 
81 EPÜ. 

 1 Practice in application of Rules 79 and 
81 EPC. 

 1 Pratique conforme aux règles 79 et 81 CBE. 

 

2 Einwendungen, die nach Regel 114 (1) EPÜ 
eingereicht werden. 

 2 Observations filed under Rule 114(1) EPC.  2 Observations présentées au titre de la 
règle 114(1) CBE. 

 

3 Einwendungen, die gemäß Regel 114 (2) EPÜ 
mitgeteilt werden. 

 3 Observations communicated in accordance 
with Rule 114(2) EPC. 

 3 Observations notifiées conformément à la 
règle 114(2) CBE. 
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4. Diese Mitteilung ersetzt die in 
ABl. EPA 2020, A106 veröffentlichte 
Mitteilung.4  

 4. This notice supersedes the notice 
published in OJ EPO 2020, A106.4  

 4. Le présent communiqué remplace le 
communiqué publié au JO OEB 2020, 
A106.4  

 

  
4 Mitteilung des Europäischen Patentamts vom 
28. August 2020 über die Übermittlung von 
Stellungnahmen der Beteiligten an die übrigen 
Beteiligten im Einspruchsverfahren zu Informa-
tionszwecken. 

 4 Notice from the European Patent Office dated 
28 August 2020 concerning the communication 
for information purposes of observations made 
by parties to opposition proceedings to the other 
parties to the proceedings. 

 4 Communiqué de l'Office européen des brevets, 
en date du 28 août 2020, relatif à la notification, 
pour information, des observations des parties 
aux autres parties dans la procédure 
d'opposition. 
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Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 21. März 2022 
über Recherchen- und Prüfungs-
gebühren 

 Notice from the European Patent 
Office dated 21 March 2022 
concerning search and 
examination fees 

 Communiqué de l'Office 
européen des brevets, en date 
du 21 mars 2022, relatif aux 
taxes de recherche et d'examen 

Am 1. April 2022 tritt ein Beschluss des 
Verwaltungsrats in Kraft: 

 On 1 April 2022 an Administrative 
Council decision enters into force: 

 Une décision du Conseil 
d'administration entrera en vigueur le 
1er avril 2022 : 

- CA/D 13/21 vom 15. Dezember 2021 
(ABl. EPA 2022, A2) zur Änderung des 
Artikels 2 der Gebührenordnung, nach-
stehend "GebO 2022" genannt. 

 - CA/D 13/21 of 15 December 2021 
(OJ EPO 2022, A2), amending Article 2 
of the Rules relating to Fees, 
hereinafter referred to as "RFees 2022". 

 - la décision CA/D 13/21 du 
15 décembre 2021 (JO OEB 2022, A2), 
modifiant l'article 2 du règlement relatif 
aux taxes, ci-après dénommé "RRT 
2022". 

Die vorliegende Mitteilung aktualisiert 
die Beträge der Recherchen- und 
Prüfungsgebühren nach Maßgabe der 
GebO 2022. Sie ersetzt die entspre-
chende Mitteilung vom 20. März 2020 
(ABl. EPA 2020, A30). 

 The present notice updates the 
amounts of search and examination 
fees to reflect the RFees 2022. It 
replaces the corresponding notice of 
20 March 2020 (OJ EPO 2020, A30). 

 Le présent communiqué met à jour les 
montants des taxes de recherche et 
d'examen conformément au RRT 2022. 
Il remplace le communiqué 
correspondant du 20 mars 2020 
(JO OEB 2020, A30). 

Die neuen Beträge der Recherchen- 
und Prüfungsgebühren sind für 
Zahlungen verbindlich, die ab dem 
1. April 2022 geleistet werden.  

 The new amounts of the search and 
examination fees will be binding on 
payments made on or after 1 April 
2022. 

 Les nouveaux montants des taxes de 
recherche et d'examen sont 
applicables aux paiements effectués 
à compter du 1er avril 2022. 

Übergangsregelung: Wird eine Gebühr 
innerhalb von sechs Monaten nach dem 
1. April 2022 fristgerecht entrichtet, 
jedoch nur in der vor dem 1. April 2022 
maßgebenden Höhe, so gilt diese 
Gebühr als wirksam entrichtet, wenn 
die Differenz innerhalb von zwei 
Monaten nach einer entsprechenden 
Aufforderung durch das Europäische 
Patentamt beglichen wird. 

 Transitional arrangement: If within six 
months of 1 April 2022 a fee is paid in 
due time but only in the amount due 
before 1 April 2022, it will be deemed to 
have been validly paid if the deficit is 
made good within two months of an 
invitation to that effect from the 
European Patent Office. 

 Disposition transitoire : si, dans un délai 
de six mois à compter du 1er avril 2022, 
une taxe est acquittée dans les délais, 
mais seulement à concurrence du 
montant applicable avant le 1er avril 
2022, cette taxe est réputée 
valablement acquittée si le montant 
restant dû est versé dans les deux mois 
qui suivent une invitation à cet effet de 
l'Office européen des brevets. 

Die Diagramme im Anhang zu dieser 
Mitteilung geben einen Überblick über 
Standardfälle. 

 The diagrams annexed to this notice 
give an overview of standard cases. 

 Les diagrammes annexés au présent 
communiqué donnent un aperçu des 
cas type. 

1. Erweiterter europäischer Recher-

chenbericht für Anmeldungen ab 

dem 1. Juli 2005 

 1. Extended European search report 
for applications filed on or after 
1 July 2005 

 1. Rapport de recherche européenne 

élargi pour les demandes déposées 

à partir du 1er juillet 2005 

Nach Artikel 3 (2) des Verwaltungsrats-
beschlusses vom 9. Dezember 2004 
(ABl. EPA 2005, 5) gilt die Regel 62 
EPÜ für europäische Patentanmeldun-
gen und in die europäische Phase 
eintretende internationale Anmeldun-
gen, die ab dem 1. Juli 2005 eingereicht 
werden.  

 In accordance with Article 3(2) of the 
Administrative Council's decision of 
9 December 2004 (OJ EPO 2005, 5), 
Rule 62 EPC applies to European 
patent applications and international 
applications entering the European 
phase that are filed on or after 1 July 
2005.  

 Conformément à l'article 3(2) de la 
décision du Conseil d'administration du 
9 décembre 2004 (JO OEB 2005, 5), la 
règle 62 CBE est applicable aux 
demandes de brevet européen et aux 
demandes internationales entrant dans 
la phase européenne qui sont 
déposées à partir du 1er juillet 2005.  
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Für diese Anmeldungen wird die euro-
päische oder die ergänzende europäi-
sche Recherche ergänzt durch eine 
Stellungnahme dazu, ob die Anmeldung 
und die Erfindung, die sie zum Gegen-
stand hat, die Erfordernisse des EPÜ 
zu erfüllen scheinen.1 

 For such applications, the European or 
supplementary European search report 
is accompanied by an opinion on 
whether the application and the 
invention to which it relates seem to 
meet the requirements of the EPC.1 

 Pour ces demandes, la recherche 
européenne ou la recherche 
européenne complémentaire est 
accompagnée d'un avis sur la question 
de savoir si la demande et l'invention 
qui en fait l'objet semblent satisfaire aux 
exigences de la CBE.1 

Im Einzelnen gilt das Verfahren nach 
Regel 62 EPÜ für 

 The procedure established by Rule 62 
EPC specifically applies to: 

 Dans les faits, la procédure prévue à la 
règle 62 CBE est applicable 

- europäische Patentanmeldungen, die 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht werden, 
einschließlich 

 - European patent applications filed on 
or after 1 July 2005, including 

 - aux demandes de brevet européen 
déposées à partir du 1er juillet 2005, y 
compris 

- Teilanmeldungen nach Artikel 76 
EPÜ, die ab dem 1. Juli 2005 einge-
reicht werden (auch wenn die frühere 
Anmeldung ein Anmeldedatum vor dem 
1. Juli 2005 hat), und 

 - divisional applications under Article 76 
EPC filed on or after 1 July 2005 (even 
if the earlier application has a filing date 
prior to 1 July 2005), and 

 - aux demandes divisionnaires au titre 
de l'article 76 CBE déposées à partir du 
1er juillet 2005 (même si la demande ini-
tiale a une date de dépôt antérieure au 
1er juillet 2005), et  

- internationale Anmeldungen, die ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht werden 
und später in die europäische Phase 
eintreten.  

 - international applications filed on or 
after 1 July 2005 and subsequently 
entering the European phase. 

 - aux demandes internationales qui sont 
déposées à partir du 1er juillet 2005 et 
qui entrent ultérieurement dans la 
phase européenne. 

Für diese Anmeldungen gelten folgende 
Gebühren:2  

 Such applications are subject to the 
following fees:2 

 Pour ces demandes, les taxes 
suivantes s'appliquent :2 

- Die Recherchengebühr für die euro-
päische Recherche oder ergänzende 
europäische Recherche beläuft sich 
nach der GebO 2022 auf 1 390 EUR 
(aufgrund von Beschlüssen des Verwal-
tungsrats nach Artikel 153 (7) EPÜ fällt 
jedoch die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche in bestimmten 
Fällen nicht an oder ist herabgesetzt, 
siehe unten Nr. 3). 

 - The search fee for the European or 
supplementary European search under 
RFees 2022 is EUR 1 390 (but 
pursuant to Council decisions taken 
under Article 153(7) EPC the fee for the 
supplementary European search is in 
certain cases not payable or is reduced, 
see point 3 below). 

 - La taxe de recherche due pour la 
recherche européenne ou la recherche 
européenne complémentaire s'élève à 
1 390 EUR conformément au 
RRT 2022 (cependant, en vertu de 
décisions prises par le Conseil 
d'administration au titre de 
l'article 153(7) CBE, la taxe due pour la 
recherche européenne complémentaire 
n'est pas perçue ou est réduite dans 
certains cas ; cf. paragraphe 3 ci-
dessous). 

- Die Prüfungsgebühr beläuft sich 
nach der GebO 2022 auf 1 750 EUR, in 
den nachstehend unter Nr. 3 a) ge-
nannten Fällen jedoch auf 1 955 EUR. 

 - The examination fee under RFees 
2022 is EUR 1 750, or EUR 1 955 in the 
cases referred to in point 3(a) below. 

 - Le montant de la taxe d'examen est 
de 1 750 EUR conformément au RRT 
2022 mais, dans les cas mentionnés au 
paragraphe 3 a) ci-dessous, il s'élève à 
1 955 EUR. 

  
1 Bitte beachten Sie, dass keine Stellungnahme 
nach Regel 62 EPÜ, sondern eine Mitteilung 
nach Regel 71 (1) oder (3) EPÜ ergeht, wenn 
der Anmelder die Prüfungsgebühr entrichtet, 
bevor ihm der europäische Recherchenbericht 
zugegangen ist, und auf die Mitteilung nach 
Regel 70 (2) EPÜ verzichtet, da dann bereits ein 
wirksamer Prüfungsantrag vorliegt und somit 
nach Regel 10 (4) EPÜ die Prüfungsabteilung 
zuständig ist. Die das EPÜ 1973 betreffenden 
Erläuterungen in Abschnitt II der Mitteilung des 
EPA vom 1. Juli 2005 (ABl. EPA 2005, 435, 
437) gelten nach wie vor entsprechend. 

 1 Please note that an applicant who pays the 
examination fee before receiving the European 
search report and waives the communication 
under Rule 70(2) EPC is sent a communication 
under Rule 71(1) or (3) EPC rather than an 
opinion under Rule 62 EPC, since a valid 
request for examination has already been made 
and the examining division becomes responsible 
under Rule 10(4) EPC; the explanations relating 
to the EPC 1973 in section II of the notice from 
the EPO dated 1 July 2005 (OJ EPO 2005, 
435, 437) still apply mutatis mutandis. 

 1 Si le demandeur a acquitté la taxe d'examen 
avant de recevoir le rapport de recherche 
européenne, et qu'il renonce à la notification 
prévue à la règle 70(2) CBE, il n'est pas émis 
d'avis au titre de la règle 62 CBE, mais une 
notification selon la règle 71(1) ou (3) CBE, 
parce qu'une une requête en examen valable 
existe déjà et que c'est la division d'examen qui 
est responsable du dossier au titre de la 
règle 10(4) CBE ; les explications relatives à la 
CBE 1973 figurant dans la section II de la 
communication de l'OEB en date du 1er juillet 
2005 (JO OEB 2005, 435, 437) continuent de 
s'appliquer par analogie. 

 

2 In den in Fußnote 1 genannten Sonderfällen 
beträgt nach der GebO 2022 die Recherchen-
gebühr 1 390 EUR und die Prüfungsgebühr 
1 750 EUR. 

 2 In the special cases mentioned in footnote 1, 
under RFees 2022 the search fee amounts to 
EUR 1 390 and the examination fee to 
EUR 1 750. 

 2 Pour les cas spécifiques mentionnés dans la 
note en bas de page n° 1, la taxe de recherche 
s'élève à 1 390 EUR et la taxe d'examen à 
1 750 EUR, conformément au RRT 2022.  
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2. Anmeldungen, die vor dem 1. Juli 

2005 eingereicht wurden 

 2. Applications filed before 1 July 

2005 

 2. Demandes déposées avant le 

1er juillet 2005 

Zu europäischen Patentanmeldungen, 
die vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurden, wird kein erweiterter europäi-
scher Recherchenbericht erstellt. Glei-
ches gilt für internationale Anmeldun-
gen, die vor dem 1. Juli 2005 einge-
reicht wurden, auch wenn sie erst ab 
dem 1. Juli 2005 in die europäische 
Phase eintreten.  

 Extended European search reports are 
not drawn up for European patent 
applications filed before 1 July 2005. 
The same applies to international 
applications filed before 1 July 2005, 
even if they enter the European phase 
on or after 1 July 2005. 

 Il n'est pas établi de rapport de 
recherche européenne élargi pour les 
demandes de brevet européen 
déposées avant le 1er juillet 2005. Il en 
va de même pour les demandes 
internationales déposées avant le 
1er juillet 2005, et ce, même si elles 
n'entrent dans la phase européenne 
qu'à partir du 1er juillet 2005. 

Die Recherchengebühr für die ergän-
zende europäische Recherche3 beläuft 
sich nach der GebO 2022 auf 950 EUR 
(aufgrund von Beschlüssen des Verwal-
tungsrats nach Artikel 153 (7) EPÜ fällt 
jedoch die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche in bestimmten 
Fällen nicht an, siehe unten Nr. 3). 

 The search fee for the supplementary 
European search3 under RFees 2022 is 
EUR 950 (but pursuant to Council 
decisions taken under Article 153(7) 
EPC the fee for the supplementary 
European search is in certain cases not 
payable, see point 3 below). 

 La taxe de recherche due pour la 
recherche européenne 
complémentaire3 s'élève à 950 EUR 
conformément au RRT 2022 
(cependant, en vertu de décisions 
prises par le Conseil d'administration au 
titre de l'article 153(7) CBE, la taxe due 
pour la recherche européenne 
complémentaire n'est pas perçue dans 
certains cas ; cf. paragraphe 3 
ci-dessous). 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2022 auf 1 955 EUR. 

 The examination fee under RFees 
2022 is EUR 1 955. 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 955 EUR conformément au 
RRT 2022. 

  
3 Bei europäischen Anmeldungen, die vor dem 
1. Juli 2005 eingereicht wurden, ist die Frist für 
die Zahlung der Gebühr für die europäische Re-
cherche (Artikel 78 (2) EPÜ) bereits abgelaufen. 

 3 In the case of European applications filed be-
fore 1 July 2005 the time limit for the payment of 
the fee for the European search (Article 78(2) 
EPC) has already expired. 

 3 Pour les demandes européennes déposées 
avant le 1er juillet 2005, le délai pour le paiement 
de la taxe due pour la recherche européenne 
(article 78(2) CBE) a déjà expiré. 
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3. Keine ergänzende europäische 

Recherche oder Herabsetzung der 

Gebühr für eine ergänzende euro-

päische Recherche 

 3. Supplementary European search 

report dispensed with or fee reduced 

 3. Cas où il n'est pas effectué de 

recherche européenne 

complémentaire ; réduction de la 

taxe due pour une recherche 

européenne complémentaire 

Nach Artikel 153 (7) EPÜ wird zu inter-
nationalen Anmeldungen, die in die 
europäische Phase eintreten, ein 
ergänzender europäischer Recher-
chenbericht erstellt, für den beim 
Eintritt in die europäische Phase die 
Recherchengebühr entrichtet werden 
muss. Der Verwaltungsrat kann jedoch 
beschließen, dass auf einen ergänzen-
den europäischen Recherchenbericht 
verzichtet oder die Gebühr herab-
gesetzt wird. Aus den derzeit geltenden 
Beschlüssen des Verwaltungsrats nach 
Artikel 153 (7) EPÜ ergibt sich 
Folgendes:  

 Under Article 153(7) EPC, a 
supplementary European search report 
is drawn up in respect of international 
applications entering the European 
phase, and the search fee must be paid 
in respect of that report at the time of 
European phase entry. However, the 
Council may decide that the 
supplementary European search report 
is to be dispensed with or that the fee is 
to be reduced. The situation under the 
Council decisions now in force pursuant 
to Article 153(7) EPC is as follows: 

 Conformément à l'article 153(7) CBE, 
un rapport complémentaire de 
recherche européenne est établi pour 
les demandes internationales entrant 
dans la phase européenne et la taxe de 
recherche doit être acquittée lors de 
l'entrée dans la phase européenne. Le 
Conseil d'administration peut toutefois 
décider qu'il est renoncé à l'exécution 
de la recherche européenne 
complémentaire ou que le montant de 
la taxe est réduit. Il découle des 
décisions actuellement en vigueur 
prises par le Conseil d'administration en 
vertu de l'article 153(7) CBE ce qui 
suit : 

a) Es wird kein ergänzender europäi-
scher Recherchenbericht zu einer 
internationalen Anmeldung erstellt, 
wenn das EPA Internationale 
Recherchenbehörde oder eine für die 
ergänzende internationale Recherche 
bestimmte Behörde war.4  

 (a) No supplementary European 
search report is drawn up in respect of 
an international application for which  
the EPO was the international 
searching authority or a supplementary 
international searching authority.4 

 a) Il n'est pas établi de rapport 
complémentaire de recherche 
européenne pour une demande 
internationale si l'OEB a été 
l'administration chargée de la recherche 
internationale ou une administration 
chargée de la recherche internationale 
supplémentaire.4 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2022 auf 1 955 EUR.5  

 The examination fee under RFees 
2022 is EUR 1 955.5 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 955 EUR conformément au RRT 
2022.5 

b) Es wird kein ergänzender europäi-
scher Recherchenbericht zu einer 
internationalen Anmeldung erstellt,  

 (b) No supplementary European 
search report is drawn up in respect of 
an international application 

 b) Il n'est pas établi de rapport 
complémentaire de recherche 
européenne pour une demande 
internationale 

- die vor dem 1. Juli 2005 eingereicht 
wurde  

 - which was filed before 1 July 2005  - qui a été déposée avant le 1er juillet 
2005 

- und für die  - and for which  - et pour laquelle 

das Österreichische Patentamt,   the Austrian Patent Office,  l'Office autrichien des brevets, 

das Schwedische Patent- und 
Registrieramt oder  

 the Spanish Patent and Trademark 
Office or 

 l'Office espagnol des brevets et des 
marques ou 

das Spanische Patent- und Markenamt   the Swedish Patent and Registration 
Office  

 l'Office suédois des brevets et de l'enre-
gistrement 

  
4 Beschluss des Verwaltungsrats CA/D 11/09 
vom 28. Oktober 2009 über den Verzicht auf die 
ergänzende europäische Recherche bei Vorlie-
gen eines vom Europäischen Patentamt erstell-
ten internationalen Recherchenberichts oder 
ergänzenden internationalen Recherchen-
berichts (ABl. EPA 2009, 594). 

 4 Decision CA/D 11/09 of the Administrative 
Council of 28 October 2009 dispensing with the 
supplementary European search where the 
international search report or a supplementary 
international search report was drawn up by the 
European Patent Office (OJ EPO 2009, 594). 

 4 Décision CA/D 11/09 du Conseil 
d'administration du 28 octobre 2009, relative à la 
renonciation à la recherche européenne 
complémentaire lorsque le rapport de recherche 
internationale ou le rapport de recherche 
internationale supplémentaire a été établi par 
l'Office européen des brevets (JO OEB 
2009, 594). 

 

5 Für vor dem 1. Juli 2005 eingereichte inter-
nationale Anmeldungen gilt das unter Nr. 2 
Gesagte. Bei internationalen Anmeldungen, die 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht werden und für 
die das EPA als ISA tätig geworden ist, ist die 
höhere Prüfungsgebühr zu entrichten, da kein 
ergänzender europäischer Recherchenbericht 
erstellt wird. 

 5 For international applications filed before 1 July 
2005, point 2 above applies. For international 
applications filed on or after 1 July 2005 in 
respect of which the EPO acted as ISA, the 
higher examination fee is payable because no 
supplementary European search report is drawn 
up. 

 5 S'agissant des demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005, les 
dispositions mentionnées au paragraphe 2 sont 
applicables. Pour les demandes internationales 
déposées à partir du 1er juillet 2005 et pour 
lesquelles l'OEB a agi en tant qu'administration 
chargée de la recherche internationale, le 
montant le plus élevé de la taxe d'examen 
s'applique, étant donné qu'il n'est pas établi de 
rapport complémentaire de recherche 
européenne. 
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Internationale Recherchenbehörde war.  was the international searching 
authority. 

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale. 

Daher fällt keine Recherchengebühr 
nach Artikel 153 (7) EPÜ an.  

 Hence no search fee pursuant 
to Article 153(7) EPC is payable. 

 Par conséquent, aucune taxe de 
recherche n'est perçue au titre de 
l'article 153(7) CBE. 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2022 auf 1 955 EUR.6 

 The examination fee under RFees 2022 
is EUR 1 955.6 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 955 EUR conformément au RRT 
2022.6 

c) Ein ergänzender europäischer 
Recherchenbericht einschließlich 
einer Stellungnahme7 nach Regel 62 
EPÜ wird zu einer internationalen 
Anmeldung erstellt,  

 (c) A supplementary European 
search report including an opinion7 
pursuant to Rule 62 EPC is drawn up in 
respect of an international application 

 c) Un rapport complémentaire de re-
cherche européenne, comportant un 
avis7 au sens de la règle 62 CBE, est 
établi pour une demande internationale 

- die vom 1. Juli 2005 bis einschließ-
lich 31. März 2024 eingereicht wird  

 - which is filed from 1 July 2005 up to 
and including 31 March 2024 

 - qui est déposée entre le 1er juillet 
2005 et le 31 mars 2024 inclus 

- und für die   - and for which  - et pour laquelle 

das Österreichische Patentamt,  the Austrian Patent Office,  l'Office autrichien des brevets, 

das Spanische Patent- und Markenamt,  the Spanish Patent and Trademark 
Office, 

 l'Office espagnol des brevets et des 
marques, 

das Finnische Patent- und Registrier-
amt, 

 the Finnish Patent and Registration 
Office, 

 l'Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement, 

das Schwedische Patent- und 
Registrieramt, 

 the Swedish Patent and Registration 
Office, 

 l'Office suédois des brevets et de l'enre-
gistrement, 

das Türkische Patent- und Markenamt,  the Turkish Patent and Trademark 
Office, 

 l'Office turc des brevets et des 
marques, 

das Nordische Patentinstitut oder  the Nordic Patent Institute or  l'Institut nordique des brevets ou 

das Visegrád-Patentinstitut   the Visegrád Patent Institute   l'Institut des brevets de Visegrád  

Internationale Recherchenbehörde oder 
eine für die ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde war.  

 was the international searching 
authority or a supplementary 
international searching authority.  

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale ou une 
administration chargée de la recherche 
internationale supplémentaire. 

Die Gebühr für die ergänzende Recher-
che ist um 1 185 EUR herabgesetzt8 
und beträgt daher 205 EUR. 

 The fee for the supplementary search is 
reduced by EUR 1 1858 and thus 
amounts to EUR 205. 

 La taxe due pour la recherche 
complémentaire est réduite de 
1 185 EUR8 et s'élève donc à 205 EUR. 

Die Prüfungsgebühr beläuft sich nach 
der GebO 2022 auf 1 750 EUR. 

 The examination fee under RFees 2022 
is EUR 1 750. 

 Le montant de la taxe d'examen est de 
1 750 EUR conformément au RRT 
2022. 

d) Die Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche ist nicht 
reduziert, wenn 

 (d) The fee for the supplementary 
European search is not reduced if 

 d) La taxe due pour la recherche 
européenne complémentaire n'est pas 
réduite lorsque 

das Australische Patentamt,9  the Australian Patent Office,9  l'Office australien des brevets,9 

das Brasilianische Nationale Institut für 
geistiges Eigentum, 

 the Brazilian National Institute of 
Industrial Property, 

 l'Institut national de la propriété 
industrielle du Brésil, 

das Kanadische Amt für geistiges Ei-
gentum, 

 the Canadian Intellectual Property 
Office, 

 l'Office de la propriété intellectuelle du 
Canada, 

  
6 Es gilt das unter Nr. 2 Gesagte.  6 Point 2 above applies.  6 Le paragraphe 2 ci-dessus s'applique. 
 

7 Siehe Fußnote 1.  7 See footnote 1.  7 Cf. note en bas de page n° 1. 

 

8 Beschluss des Verwaltungsrats vom 15. De-
zember 2021, Artikel 2 (CA/D 13/21, ABl. EPA 
2022, A2), in Kraft bis zum 31.03.2024. 

 8 Decision of the Administrative Council of 
15 December 2021, Article 2 (CA/D 13/21, 
OJ EPO 2022, A2) applicable up to 31.03.2024. 

 8 Article 2 de la décision du Conseil 
d'administration CA/D 13/21 du 15 décembre 
2021 (JO OEB 2022, A2) applicable jusqu'au 
31.03.2024. 

 

9 Beschluss des Verwaltungsrats vom 13. De-
zember 2017 zur Aufhebung des Beschlusses 
CA/D 10/05 betreffend Fälle, in denen die Ge-
bühr für die ergänzende europäische Recherche 
herabgesetzt wird (CA/D 16/17, ABl. EPA 2018, 
A3).  

 9 Decision of the Administrative Council of 
13 December 2017 abrogating its decision 
CA/D 10/05 concerning cases where the search 
fee for the supplementary European search is to 
be reduced (CA/D 16/17, OJ EPO 2018, A3). 

 9 Décision du Conseil d'administration du 
13 décembre 2017 portant abrogation de la 
décision CA/D 10/05 relative aux cas dans 
lesquels la taxe due pour la recherche 
européenne complémentaire est réduite 
(CA/D 16/17, JO OEB 2018, A3). 
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das Nationale Institut für gewerbliches 
Eigentum von Chile, 

 the National Institute of Industrial 
Property of Chile, 

 l'Institut national de la propriété 
industrielle du Chili, 

die Chinesische Nationalbehörde für 
geistiges Eigentum (CNIPA),9 

 the China National Intellectual Property 
Administration (CNIPA),9 

 l'Administration nationale de la 
propriété intellectuelle de la Chine 
(CNIPA),9 

das Ägyptische Patentamt,  the Egyptian Patent Office,  l'Office égyptien des brevets, 

das Patentamt von Israel,  the Israel Patent Office,  l'Office des brevets d'Israël, 

das Indische Patentamt,  the Indian Patent Office,  l'Office indien des brevets, 

das Japanische Patentamt,9  the Japan Patent Office,9  l'Office des brevets du Japon,9 

das Koreanische Amt für geistiges 
Eigentum,9 

 the Korean Intellectual Property Office,9  l'Office coréen de la propriété 
intellectuelle,9 

das Amt für geistiges Eigentum der 
Philippinen, 

 the Intellectual Property Office of the 
Philippines, 

 l'Office de la propriété intellectuelle des 
Philippines,  

der Föderale Dienst für geistiges 
Eigentum, Patente und Marken 
(Russische Föderation),9 

 the Federal Service for Intellectual 
Property, Patents and Trademarks 
(Russian Federation),9 

 le Service fédéral de la propriété intel-
lectuelle, des brevets et des marques 
(Fédération de Russie),9 

das Amt für geistiges Eigentum von 
Singapur, 

 the Intellectual Property Office of 
Singapore, 

 l'Office de la propriété intellectuelle de 
Singapour, 

der Staatliche Dienst für geistiges Ei-
gentum der Ukraine oder 

 the State Intellectual Property Service 
of Ukraine or 

 le Service d'État de la propriété 
intellectuelle de l'Ukraine ou 

das Patent- und Markenamt der Verei-
nigten Staaten (USPTO)9 

 United States Patent and Trademark 
Office (USPTO)9 

 l'Office des brevets et des marques des 
États-Unis (USPTO)9 

Internationale Recherchenbehörde war.  was the International Searching 
Authority. 

 a été l'administration chargée de la 
recherche internationale. 

- Wurde die internationale Anmeldung 
vor dem 1. Juli 2005 eingereicht, be-
trägt die Gebühr nach der GebO 2022 
für die ergänzende europäische Re-
cherche 950 EUR.  

 - If the international application was 
filed before 1 July 2005, the fee for the 
supplementary European search under 
RFees 2022 is EUR 950. 

 - Si la demande internationale a été 
déposée avant le 1er juillet 2005, la 
taxe due pour la recherche européenne 
complémentaire s'élève à 950 EUR 
conformément au RRT 2022. 

Die Prüfungsgebühr beträgt 1 955 EUR.  The examination fee is EUR 1 955.  Le montant de la taxe d'examen est de 
1 955 EUR. 

- Wurde die internationale Anmeldung 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht, be-
trägt die Gebühr für die ergänzende eu-
ropäische Recherche 1 390 EUR.  

 - If the international application was 
filed on or after 1 July 2005, the fee for 
the supplementary European search is 
EUR 1 390. 

 - Si la demande internationale est 
déposée à partir du 1er juillet 2005, la 
taxe due pour la recherche européenne 
complémentaire s'élève à 1 390 EUR.  

Die Prüfungsgebühr beträgt 1 750 EUR.   The examination fee is EUR 1 750.  Le montant de la taxe d'examen est de 
1 750 EUR. 
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4. Ermäßigung der Prüfungsgebühr 

nach Artikel 14 (2) GebO 

 4. Reduction of the examination fee 

under Article 14(2) RFees 

 4. Réduction de la taxe d'examen 

conformément à l'article 14(2) RRT 

Nach Artikel 14 (2) GebO10 wird die 

Prüfungsgebühr um 75 % ermäßigt, 

wenn das EPA einen internationalen 

vorläufigen Prüfungsbericht (IPER) 

nach Regel 70 PCT erstellt hat. Wurde 

der IPER nach Artikel 34 (3) c) PCT für 

bestimmte Teile der internationalen An-

meldung erstellt, so wird die Ermäßi-

gung nur gewährt, wenn die Prüfung für 

den im IPER behandelten Gegenstand 

durchgeführt werden soll. 

 Under Article 14(2) RFees10 the 
examination fee is reduced by 75% if 
the EPO has drawn up an international 
preliminary examination report (IPER) 
pursuant to Rule 70 PCT. If the IPER 
was established on certain parts of the 
international application in accordance 
with Article 34(3)(c) PCT, the reduction 
will be allowed only if the examination is 
to be performed on the subject-matter 
covered by the IPER. 

 Conformément à l'article 14(2) RRT10, 
la taxe d'examen est réduite de 75 % si 
l'OEB a établi un rapport d'examen 
préliminaire international (IPER) 
conformément à la règle 70 PCT. Si 
l'IPER a été établi sur certaines parties 
de la demande internationale, 
conformément à l'article 34.3)c) PCT, la 
réduction n'est accordée que si 
l'examen doit porter sur l'objet couvert 
par l'IPER. 

Die nach Artikel 14 (2) GebO zu ent-
richtende Prüfungsgebühr beträgt 

 The examination fee payable under 
Article 14(2) RFees is as follows: 

 La taxe d'examen due conformément à 
l'article 14(2) RRT s'élève, 

- für internationale Anmeldungen, die 
vor dem 1. Juli 2005 eingereicht wur-
den, 25 % von 1 955 EUR, also 
488,75 EUR, 

 - for international applications filed 
before 1 July 2005, 25% of 
EUR 1 955, i.e. EUR 488,75, 

 - pour les demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005, à 
25 % de 1 955 EUR, soit 488,75 EUR, 

- für internationale Anmeldungen, die 
ab dem 1. Juli 2005 eingereicht wer-
den, 25 % von 1 750 EUR, also 
437,50 EUR (siehe oben Nr. 3 c)), oder 
25 % von 1 955 EUR, also 488,75 EUR 
(siehe oben Nr. 3 a)).  

 - for international applications filed on 
or after 1 July 2005, 25% of 
EUR 1 750, i.e. EUR 437,50 (see 
point 3(c) above), or 25% of 
EUR 1 955, i.e. EUR 488,75 (see 
point 3(a) above). 

 - pour les demandes internationales 
déposées à partir du 1er juillet 2005, à 
25 % de 1 750 EUR, soit 437,50 EUR 
(cf. paragraphe 3 c) ci-dessus), ou à 
25 % de 1 955 EUR, soit 488,75 EUR 
(cf. paragraphe 3 a) ci-dessus). 

5. Uneinheitlichkeit  5. Lack of unity  5. Absence d'unité d'invention 

In den Fällen der Uneinheitlichkeit (Re-
gel 64 (1) EPÜ) beträgt die Recher-
chengebühr für jede weitere Erfindung  

 In cases of lack of unity (Rule 64(1) 
EPC), the amount of the search fee for 
each further invention is 

 En cas d'absence d'unité d'invention 
(règle 64(1) CBE), la taxe de recherche 
s'élève, pour chaque invention 
supplémentaire, 

- 950 EUR, wenn die Anmeldung vor 
dem 1. Juli 2005 eingereicht wurde,  

 - EUR 950 if the application was filed 
before 1 July 2005 

 - à 950 EUR si la demande a été 
déposée avant le 1er juillet 2005, 

- 1 390 EUR, wenn die Anmeldung ab 
dem 1. Juli 2005 eingereicht wurde.  

 - EUR 1 390 if the application was filed 
on or after 1 July 2005. 

 - à 1 390 EUR si la demande a été dé-
posée à partir du 1er juillet 2005. 

     

Anhang – Diagramme über 
Recherchen- und Prüfungsge-
bühren 

 Annex – Diagrams concerning 
search and examination fees 

 Annexe – Diagrammes relatifs 
aux taxes de recherche et 
d'examen 

Die Diagramme auf den folgenden Sei-
ten geben einen Überblick über Stan-
dardfälle bei der Zahlung von Recher-
chen- und Prüfungsgebühren. Sie sind 
im Zusammenhang mit den ausführli-
chen Erläuterungen in der Mitteilung zu 
sehen, auf die in den Fußnoten zu den 
Diagrammen verwiesen wird.  

 The diagrams on the following pages 
provide an overview of standard cases 
for the payment of search and 
examination fees. They are for use in 
conjunction with the detailed 
explanations given in the notice, to 
which reference is made in the 
footnotes to the diagrams. 

 Les diagrammes reproduits sur les 
pages suivantes donnent un aperçu de 
cas type en ce qui concerne le 
paiement des taxes de recherche et 
d'examen. Ils sont à utiliser en 
complément des explications détaillées 
contenues dans le Communiqué, 
auquel il est fait référence dans les 
notes afférentes aux diagrammes. 

 

  
10 Beschluss des Verwaltungsrats CA/D 17/17 
vom 13. Dezember 2017 (ABl. EPA 2018, A4). 

 10 Decision of the Administrative Council 
CA/D 17/17 of 13 December 2017 (OJ EPO 
2018, A4). 

 10 Décision du Conseil d'administration 
CA/D 17/17 du 13 décembre 2017 (JO OEB 
2018, A4). 

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2022, A29 

8 

 

Eingereicht vor 1.7.20051

Europäische Patentanmeldungen

Eingereicht ab 1.7.20052

Gebühr für die europäische Recherche:
Frist nach Artikel 78 (2) EPÜ abgelaufen

Europäischer Recherchenbericht 3

Recherchengebühr 1 390 EUR

Prüfungsgebühr
1 955 EUR

Prüfungsgebühr
1 750 EUR

Eingereicht vor 1.7.20051

ISA war EPA, 
AT, ES, SE4

Prüfungsgebühr
1 955 EUR

Kein ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht
Keine Recherchengebühr

Falls EPA IPER erstellt hat, 
wird Prüfungsgebühr um 

75 % auf 488,75 EUR 
ermäßigt 5

ISA war
AU, CN, JP, KR, RU, US6, 

CA7

Ergänzender europäischer 
Recherchenbericht
Recherchengebühr 

950 EUR

Prüfungsgebühr
1 955 EUR

Eingereicht ab 1.7.20052

ISA (SISA) 
war EPA8

Kein ergänzender 
europäischer 

Recherchenbericht
Keine Recherchengebühr

Prüfungsgebühr
1 955 EUR

Falls EPA IPER erstellt hat, 
wird Prüfungsgebühr

um 75 % auf 488,75 EUR 
ermäßigt 5

Eingereicht bis 31.03.2024
und ISA (SISA) war 

AT, ES, FI, SE, TR, XN, XV 9

Ergänzender europäischer 
Recherchenbericht3

Recherchengebühr 205 EUR 
(1 390 EUR abzüglich 

1 185 EUR)

Prüfungsgebühr
1 750 EUR

Falls EPA IPER erstellt hat, 
wird Prüfungsgebühr

um 75 % auf 437,50 EUR 
ermäßigt 5

ISA war 
AU, CN, JP, KR, RU, US10, BR, 
CA, CL, EG, IL, IN, PH, SG, UA11

Ergänzender europäischer 
Recherchenbericht 3

Recherchengebühr 
1 390 EUR

Prüfungsgebühr
1 750 EUR

Internationale Anmeldungen (Euro-PCT)

Beträge der Recherchen- und Prüfungsgebühren gültig für Zahlungen ab 1. April 2022

1 Siehe Mitteilung, Nr. 2.
2 Siehe Mitteilung, Nr. 1.
3 Mit Stellungnahme nach Regel 62 (1) EPÜ (siehe Mitteilung, Nr. 1), 

sofern nicht eine Mitteilung nach Regel 71 (1) oder (3) EPÜ erlassen 
werden kann (siehe Mitteilung, Fußnoten 1 und 2).

4 Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 a) und b).
5 Siehe Mitteilung, Nr. 4.
6 Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 d).
7 Siehe Mitteilung, Nrn. 2 und 3 e).
8 Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 a).
9 Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 c).
10 Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 d).
11 Siehe Mitteilung, Nrn. 1 und 3 d).
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Filed before 01.07.20051

European patent applications

Filed on or after 01.07.20052

Fee for the European search:
time limit of Article 78(2) EPC 

already expired

European search report3

Search fee EUR 1 390

Examination fee
EUR 1 955

Examination fee
EUR 1 750

Filed before 01.07.20051

ISA was EPO, 
AT, ES, SE4

Examination fee
EUR 1 955

No supplementary
European search report 

No search fee

If EPO drew up IPER, 
examination fee reduced 
by 75% to EUR 488.755

ISA was
AU, CN, JP, KR, RU, US ,6

CA7

Supplementary European 
search report
Search fee 
EUR 950

Examination fee
EUR 1 955

Filed on or after 01.07.20052

ISA (SISA) 
was EPO8

No supplementary
European search report 

No search fee

Examination fee
EUR 1 955

If EPO drew up IPER, 
examination fee reduced 
by 75% to EUR 488.755

Filed up to 31.03.2024
and ISA (SISA) was 

AT, ES, FI, SE, TR, XN, XV 9

Supplementary European 
search report3

Search fee EUR 205
(EUR 1 390 minus EUR 1 185)

Examination fee
EUR 1 750

If EPO drew up IPER, 
examination fee reduced 
by 75% to EUR 437.505

ISA was 
AU, CN, JP, KR, RU, US10, BR, 
CA, CL, EG, IL, IN, PH, SG, UA11

Supplementary European 
search report3

Search fee EUR 1 390

Examination fee
EUR 1 750

International (Euro-PCT) applications

Amounts of search and examination fees applicable to payments made from 1 April 2022

1 See notice, point 2.
2 See notice, point 1.
3 With opinion under Rule 62(1) EPC, (see notice, point 1), 

unless communication under Rule 71(1) or (3) EPC can 
be issued (see notice, footnotes 1 and 2). 

4 See notice, points 2, 3(a), (b).
5 See notice, point 4.
6 See notice, points 2, 3(d).
7 See notice, points 2, 3(e).
8 See notice, points 1, 3(a).
9 See notice, points 1, 3(c).
10 See notice, points 1, 3(d).
11 See notice, points 1, 3(d).
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Déposées avant le 01.07.20051

Demandes de brevet européen

Déposées à compter du 01.07.20052

Taxe pour la recherche européenne :
délai de l'article 78(2) CBE expiré

Rapport de recherche européenne3

Taxe de recherche 1 390 EUR

Taxe d'examen
1 955 EUR

Taxe d'examen
1 750 EUR

Déposées avant le 01.07.20051

L'ISA était l'OEB, 
AT, ES, SE4

Taxe d'examen
1 955 EUR

Pas de rapport 
complémentaire

de recherche européenne 
Pas de taxe de recherche

Lorsque l'OEB a établi
l'IPER, réduction 

de la taxe d'examen de 
75 % (488,75 EUR)5

L'ISA était 
AU, CN, JP, KR, RU, US6,

CA7

Rapport complémentaire
de recherche européenne 

Taxe de recherche 950 EUR

Taxe d'examen
1 955 EUR

Déposées à compter du 01.07.20052

L'ISA (SISA) 
était l'OEB8

Pas de rapport 
complémentaire

de recherche européenne 
Pas de taxe de recherche

Taxe d'examen
1 955 EUR

Lorsque l'OEB a établi
l'IPER, réduction

de la taxe d’examen 
de 75 % (488,75 EUR)5

Déposées jusqu'au 31.03.2024 
et l'ISA (SISA) était 

AT, ES, FI, SE, TR, XN, XV9

Rapport complémentaire
de recherche européenne3

Taxe de recherche 205 EUR 
(1 390 EUR moins  1 185 EUR)

Taxe d'examen
1 750 EUR

Lorsque l'OEB a établi
l'IPER, réduction

de la taxe d’examen 
de 75 % (437,50 EUR)5

L'ISA était 
AU, CN, JP, KR, RU, US10, BR, 
CA, CL, EG, IL, IN, PH, SG, UA11

Rapport complémentaire
de recherche européenne3

Taxe de recherche 
1 390 EUR

Taxe d'examen
1 750 EUR

Demandes internationales (euro-PCT)

Montants des taxes de recherche et d'examen applicables aux paiements effectués à compter du 1er avril 2022

1 Cf. Communiqué, point 2.
2 Cf. Communiqué, point 1.
3 Comprenant l'avis au titre de la règle 62(1) CBE (cf. Communiqué, point 1), 

à moins qu'une notification ne puisse être émise au titre de la règle 71(1) 
ou (3) CBE (cf. Communiqué, notes de bas de page n°s 1 et 2).

4 Cf. Communiqué, points 2 et 3a), b).
5 Cf. Communiqué, point 4.
6 Cf. Communiqué, points 2 et 3d).
7 Cf. Communiqué, points 2 et 3e).
8 Cf. Communiqué, points 1 et 3a).
9 Cf. Communiqué, points 1 et 3c).
10 Cf. Communiqué, points 1 et 3d).
11 Cf. Communiqué, points 1 et 3d).
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 Abkürzungen Abbreviations Abréviations 
AT Österreichisches Patentamt Austrian Patent Office Office autrichien des brevets 

AU Australisches Patentamt Australian Patent Office Office australien des brevets 

BR Brasilianisches Nationales Institut 
für gewerblichen Rechtsschutz 

Brazilian National Institute of 
Industrial Property 

Institut national brésilien de la 
propriété industrielle 

CA Kanadisches Amt für geistiges 
Eigentum 

Canadian Intellectual Property 
Office 

Office de la propriété 
intellectuelle du Canada 

CL Nationales Institut für gewerbliches 
Eigentum von Chile 

National Institute of Industrial 
Property of Chile 

Institut national de la propriété 
industrielle du Chili 

CN Chinesische Nationalbehörde für 
geistiges Eigentum   

China National Intellectual 
Property Administration  

Administration nationale de la 
propriété intellectuelle de la 
Chine 

EG Ägyptisches Patentamt Egyptian Patent Office Office égyptien des brevets  

EPA/EPO/OEB Europäisches Patentamt European Patent Office Office européen des brevets 

ES Spanisches Patent- und Markenamt Spanish Patent and Trademark 
Office 

Office espagnol des brevets et 
des marques 

FI Finnisches Patent- und 
Registrieramt 

Finnish Patent and Registration 
Office 

Office finlandais des brevets 
et de l'enregistrement 

IL Patentamt von Israel Israel Patent Office Office des brevets d'Israël 

IN Indisches Patentamt Indian Patent Office Office indien des brevets 

IPER Internationaler vorläufiger 
Prüfungsbericht 

International Preliminary 
Examination Report 

Rapport d'examen préliminaire 
international 

ISA Internationale Recherchenbehörde International Searching 
Authority 

Administration chargée de la 
recherche internationale 

JP Japanisches Patentamt Japan Patent Office Office des brevets du Japon 

KR Koreanisches Amt für geistiges 
Eigentum 

Korean Intellectual Property 
Office 

Office coréen de la propriété 
intellectuelle 

PH Amt für geistiges Eigentum der 
Philippinen 

Intellectual Property Office of 
the Philippines 

Office de la propriété 
intellectuelle des Philippines 

RU Föderaler Dienst für geistiges 
Eigentum, Patente und Marken 
(Russische Föderation) 

Federal Service for Intellectual 
Property, Patents and 
Trademarks (Russian 
Federation) 

Service fédéral de la propriété 
intellectuelle, des brevets et 
des marques (Fédération de 
Russie) 

SE Schwedisches Patent- und 
Registrieramt 

Swedish Patent and 
Registration Office 

Office suédois des brevets et 
de l'enregistrement 

SG Amt für geistiges Eigentum von 
Singapur  

Intellectual Property Office of 
Singapore 

Office de la propriété 
intellectuelle de Singapour 

SISA Für die ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde 

Supplementary international 
searching authority 

Administration chargée d'une 
recherche internationale 
supplémentaire 

TR Türkisches Patent- und Markenamt Turkish Patent and Trademark 
Office 

Office turc des brevets et des 
marques 

UA Staatlicher Dienst für geistiges 
Eigentum der Ukraine 

State Intellectual Property 
Service of Ukraine 

Service d'État de la propriété 
intellectuelle de l'Ukraine 

US Patent- und Markenamt der 
Vereinigten Staaten  

United States Patent and 
Trademark Office  

Office des brevets et des 
marques des États-Unis 

XN Nordisches Patentinstitut Nordic Patent Institute  Institut nordique des brevets 

XV Visegrad-Patentinstitut Visegrad Patent Institute Institut des brevets de 
Visegrad 
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Liste der beim Europäischen Patentamt zugelassenen Vertreter1 
List of professional representatives before the European Patent Office1 
Liste des mandataires agréés près l'Office européen des brevets1 

 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

AL Albanien Albania Albanie    

 Löschungen Deletions Radiations Ruli, Alban (AL)  
R. 154(1) 
ARB Sh.p.k. Rruga "Shinasi 
Dishnica" 
Pallati 70, Kati 2, Zyra Nr. 2 
TIRANË 

  

AT Österreich Austria Autriche    

 Änderungen Amendments Modifications Dungler, Karin (AT)  
Mozartstraße 5 
3100 ST. PÖLTEN 

Fechner, Thomas (DE)  
Torggler & Hofmann Patentanwälte 
GmbH & Co KG 
Hörnlingerstraße 3 
Postfach 5 
6830 RANKWEIL 

Gangl, Markus (AT)  
Torggler & Hofmann Patentanwälte 
GmbH & Co KG 
Wilhelm-Greil-Straße 16 
6020 INNSBRUCK 

    Hechenleitner, Bernhard (AT)  
Torggler & Hofmann Patentanwälte 
GmbH & Co KG 
Wilhelm-Greil-Straße 16 
6020 INNSBRUCK 

Hofinger, Stephan (AT)  
Torggler & Hofmann Patentanwälte 
GmbH & Co KG 
Wilhelm-Greil-Straße 16 
6020 INNSBRUCK 

Hofmann, Ralf U. (AT)  
Torggler & Hofmann Patentanwälte 
GmbH & Co KG 
Hörnlingerstraße 3 
Postfach 5 
6830 RANKWEIL 

    Lercher, Almar (DE)  
Torggler & Hofmann Patentanwälte 
GmbH & Co KG 
Wilhelm-Greil-Straße 16 
6020 INNSBRUCK 

Maschler, Christoph (AT)  
Torggler & Hofmann Patentanwälte 
GmbH & Co KG 
Wilhelm-Greil-Straße 16 
6020 INNSBRUCK 

Robl, Florian (DE)  
Torggler & Hofmann Patentanwälte 
GmbH & Co KG 
Wilhelm-Greil-Straße 16 
6020 INNSBRUCK 

 Löschungen Deletions Radiations Torggler, Paul Norbert (AT) 
R. 154(1) 
Torggler & Hofinger 
Patentanwälte 
Wilhelm-Greil-Straße 16 
6020 INNSBRUCK 

  

BE Belgien Belgium Belgique    

 Änderungen Amendments Modifications Brigou, Ben Guido (BE)  
NLO BVBA 
Technologiepark 122 
9052 GENT-ZWIJNAARDE 

  

 Löschungen Deletions Radiations Gunst, Wilfried E.D. (BE) 
R. 154(1) 
CNH Industrial Belgium nv 
Leon Claeysstraat 3A 
8210 ZEDELGEM 

  

BG Bulgarien Bulgaria Bulgarie    

 Änderungen Amendments Modifications Stefanov, Stefan Angelov (BG)  
47, Edison Str. 
Entrance B, 5th Floor, Office 35 
1111 SOFIA 

  

 Löschungen Deletions Radiations Harizanova, Margarita Vassileva 
(BG)  
R. 154(1) 
59 Hristo Botev Str., fl.4, ap.11 
1303 SOFIA 

Mirchev, Mircho Rachev (BG)  
R. 154(1) 
Fama Consulting 
42 Petar Parchevich Str. 
1000 SOFIA 

 

 
 

1 Alle in der Liste der zugelassenen Vertreter 
eingetragenen Personen sind Mitglieder des 
Instituts (epi). 
Anschrift: 
epi-Sekretariat 
Bayerstr. 83 
80335 München 
Deutschland 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 1 All persons on the list of professional 
representatives are members of the Institute 
(epi). 
Address: 
epi Secretariat 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Germany 
Tel. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 1 Toute personne inscrite sur la liste des 
mandataires agréés est membre de l'Institut 
(epi). 
Adresse : 
Secrétariat epi 
Bayerstr. 83 
80335 Munich 
Allemagne 
Tél. +49 (0)89 242052-0 
Fax +49 (0)89 242052-220 
info@patentepi.org 

 

mailto:info@patentepi.org
mailto:info@patentepi.org
mailto:info@patentepi.org
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

CH Schweiz Switzerland Suisse    

 Eintragungen Entries Inscriptions Cavazzin, Alessandro Primo (IT) 
cf. IT 
PGA S.p.A., Milano 
Succursale di Lugano 
Via Castagnola 21C 
6900 LUGANO 

  

 Änderungen Amendments Modifications Crick, Jennifer (FR)  
Institut Straumann AG 
Peter Merian-Weg 12 
4002 BASEL 

Hoffmann, Uwe (DE)  
R.A. Egli & Co 
Patentanwälte 
Baarerstrasse 14 
6003 ZUG 

Minder, Jolanda Esther (CH)  
PharmaBiome AG 
Wagistrasse 27 
8952 SCHLIEREN 

 Löschungen Deletions Radiations Barthelt, Hans-Peter (DE) 
R. 154(1) 
Chellenweiherweg 1 
9200 GOSSAU 

Courtiau, Emilie Raymonde Aimée 
(FR) 
cf. FR 
Teoxane SA 
Rue de Lyon, 105 
1203 GENÈVE 

Kapadia, Roxna (GB) 
cf. GB 
Hirzbodenweg 17 
4052 BASEL 

    Steinegger, Peter (CH) 
R. 154(1) 
Patentanwälte 
Schaad, Balass, Menzl & Partner AG 
Dufourstrasse 101 
Postfach 
8034 ZÜRICH 

Vögeli-Lange, Regina (DE) 
R. 154(1) 
Swords Laboratories, Ireland 
Swiss Branch, Steinhausen 
Hinterbergstrasse 16 
6312 STEINHAUSEN 

 

CZ Tschechische 
Republik 

Czech 
Republic 

République 
tchèque 

   

 Löschungen Deletions Radiations Janko, Vladimir (CZ)  
R. 154(1) 
Pivovarska 53 
466 01 JABLONEC NAD NISOU 

  

DE Deutschland Germany Allemagne    

 Eintragungen Entries Inscriptions Lin, Yu-Jung (TW)  
Zeisigstraße 21 
91315 HÖCHSTADT AN DER 
AISCH 

Merkens, Kerstin (DE)  
Murgitroyd Ltd. 
Bernhard-Wicki-Straße 7 
80636 MÜNCHEN 

Polderdijk, Stephanus Hendrik (NL)  
Diebergweg 34 
83544 ALBACHING 

 Änderungen Amendments Modifications Barth, Daniel Mathias (DE)  
Agilent Technologies 
Deutschland GmbH 
Legal-IP (Patentabteilung) 
Hewlett-Packard-Straße 8 
76337 WALDBRONN 

Bauer, Dirk (DE)  
Bauer Wagner Pellengahr Sroka 
Patent- und Rechtsanwälte 
PartGmbB 
Grüner Weg 1 
52070 AACHEN 

Becker, Eberhard (DE)  
Becker Kurig & Partner 
Patentanwälte mbB 
Bavariastraße 7 
80336 MÜNCHEN 

    Bender, Angelika Dorothea (DE)  
Röchling SE & Co. KG 
Richard-Wagner-Straße 9 
68165 MANNHEIM 

Bergmann, Christian (DE)  
ZF CV Systems Hannover GmbH 
Am Lindener Hafen 21 
30453 HANNOVER 

Blum, Joachim (DE)  
Heraeus Business Solutions GmbH 
Intellectual Property 
Heraeusstraße 12-14 
63450 HANAU 

    Brand, Normen (DE)  
Heraeus Business Solutions GmbH 
Intellectual Property 
Heraeusstraße 12-14 
63450 HANAU 

Bürck, Ina Lisa (DE)  
BioNTech SE 
An der Goldgrube 12 
55131 MAINZ 

Eberle, Michael (DE)  
Ostertag & Partner 
Patentanwälte mbB 
Azenbergstraße 35 
70174 STUTTGART 

    Engel, Egbert (DE)  
DTS Patent- und Rechtsanwälte 
Am Fruchtkasten 3 
70173 STUTTGART 

Engelhardt, Martin (DE)  
Josef-Schlicht-Straße 15 
81245 MÜNCHEN 

Feil, Alexander (DE)  
Mathys & Squire Europe LLP 
Theatinerstraße 7 
80333 MÜNCHEN 

    Feuerstein, Matthias (DE)  
ifm group services gmbh 
ifm-Straße 1 
88069 TETTNANG 

Geis, Vanessa Annette (DE)  
Alzeyer Straße 295b 
67549 WORMS 

Grau, Benjamin (DE)  
Fleuchaus & Gallo Partnerschaft 
mbB 
Patentanwälte 
Steinerstraße 15/A 
81369 MÜNCHEN 

    Happold, Joachim (DE)  
DTS Patent- und Rechtsanwälte 
Am Fruchtkasten 3 
70173 STUTTGART 

Hoffmann, Alexandre (LU)  
Finnegan Europe (Germany) LLP 
Suite 250 
Maximilianstraße 35a 
80539 MÜNCHEN 

Jacobi, Nicolas (DE)  
TK Elevator GmbH 
E-Plus-Straße 1 
40472 DÜSSELDORF 

    Janutta, Benjamin (DE)  
HGF Europe LLP 
Neumarkter Straße 18 
81673 MÜNCHEN 

Jungblut, Bernhard Jakob (DE)  
Jungblut & Seuss 
Patentanwälte 
Wittestraße 30J 
13509 BERLIN 

Kleefen, Alexander (DE)  
Heraeus Business Solutions GmbH 
Intellectual Property 
Heraeusstraße 12-14 
63450 HANAU 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Kleine Bußmann, Benedict Magnus 
(DE)  
IPrime Bonnekamp Sparing 
Patentanwaltsgesellschaft mbH 
Malkastenstraße 7 
40211 DÜSSELDORF 

Kleinevoß, Ulf (DE)  
Heraeus Business Solutions GmbH 
Intellectual Property 
Heraeusstraße 12-14 
63450 HANAU 

Knoke, Isabel Yvonne (DE)  
Patentanwaltskanzlei Knoke 
Badstraße 14a 
91301 FORCHHEIM 

    Krehan, Bernhard Julian (DE)  
Becker Kurig & Partner 
Patentanwälte mbB 
Bavariastraße 7 
80336 MÜNCHEN 

Kurig, Thomas (DE)  
Becker Kurig & Partner 
Patentanwälte mbB 
Bavariastraße 7 
80336 MÜNCHEN 

Laukant, Holger (DE)  
Rehau Industries SE & Co. KG 
Otto-Hahn-Straße 2 
95111 REHAU 

    Lee, Manuel (DE)  
Ege Lee & Roider 
Patentanwälte PartGmbB 
Walter-Gropius-Straße 15 
80807 MÜNCHEN 

Lenkkeri-Schütz, Ulla (FI)  
Südliche Ingolstädter Straße 5c 
85716 UNTERSCHLEISSHEIM 

Markowitz, Markus (DE)  
Ford-Werke GmbH 
Patentabteilung NH/4L 
Henry-Ford-Straße 1 
50735 KÖLN 

    Meier, Christof (DE)  
CRW Meier 
Schillerstraße 19/1 
71263 WEIL DER STADT 

Meinken, Claudia (DE)  
MZPatent 
Königsallee 27 
40212 DÜSSELDORF 

Müller, Simon (DE)  
BASF 
Personal Care and Nutrition GmbH 
GVX/L-Z22 
Henkelstraße 67 
40589 DÜSSELDORF 

    Noeske-Jungblut, Christiane (DE)  
Jungblut & Seuss 
Patentanwälte 
Wittestraße 30J 
13509 BERLIN 

Oberdorfer, Jürgen (DE)  
munique-ip 
Stuntzstraße 31 
81677 MÜNCHEN 

Page, Marie-Hélène (DE)  
Bauer Wagner Pellengahr Sroka 
Patent- und Rechtsanwälte 
PartGmbB 
Grüner Weg 1 
52070 AACHEN 

    Pellengahr, Maximilian Rudolf (DE)  
Bauer Wagner Pellengahr Sroka 
Patent- und Rechtsanwälte 
PartGmbB 
Gartenstraße 4 
33332 GÜTERSLOH 

Pini, Cesare (IT)  
Martin-Luther-Straße 8 
81539 MÜNCHEN 

Plöger, Jan Manfred (DE)  
Gramm, Lins & Partner 
Patent- und Rechtsanwälte 
PartGmbB 
Frankfurter Straße 3c 
38122 BRAUNSCHWEIG 

    Raue, Niels David Jakob (DE)  
Rolls-Royce Deutschland Ltd & Co 
KG 
Eschenweg 11, Dahlewitz 
15827 BLANKENFELDE-MAHLOW 

Roider, Stephan (DE)  
Ege Lee & Roider 
Patentanwälte PartGmbB 
Walter-Gropius-Straße 15 
80807 MÜNCHEN 

Schön, Thilo (DE)  
Patentanwaltskanzlei Thilo Schön 
Grünstraße 1 
75172 PFORZHEIM 

    Schrooten, Rolf (DE)  
Adalbert-Stifter-Straße 1 
40699 ERKRATH 

Schuhmann, Jörg (DE)  
ifm group services gmbh 
ifm-Straße 1 
88069 TETTNANG 

Seuss, Thomas (DE)  
Jungblut & Seuss 
Patentanwälte 
Wittestraße 30J 
13509 BERLIN 

    Sparing, Rolf Klaus (DE)  
IPrime Bonnekamp Sparing 
Patentanwaltsgesellschaft mbH 
Malkastenstraße 7 
40211 DÜSSELDORF 

Späth, Dieter (DE)  
Witte, Weller & Partner 
Patentanwälte mbB 
Lise-Meitner-Straße 21 
72202 NAGOLD 

Specht, Felicitas (DE)  
Bauer Wagner Pellengahr Sroka 
Patent- und Rechtsanwälte 
PartGmbB 
Grüner Weg 1 
52070 AACHEN 

    Spernat, Thomas Christian (DE)  
Heraeus Business Solutions GmbH 
Intellectual Property 
Heraeusstraße 12-14 
63450 HANAU 

Sroka, Peter-Christian (DE)  
Bauer Wagner Pellengahr Sroka 
Patent- und Rechtsanwälte 
PartGmbB 
Düsseldorfer Straße 8 
40545 DÜSSELDORF 

Stahl, Marcus (DE)  
Patentanwaltskanzlei Stahl 
Zauberwaldstraße 17 
81825 MÜNCHEN 

    Tanaka, Shino (JP)  
Klunker IP 
Patentanwälte PartG mbB 
Destouchesstraße 68 
80796 MÜNCHEN 

Vetter, Alexander (DE)  
Becker Kurig & Partner 
Patentanwälte mbB 
Bavariastraße 7 
80336 MÜNCHEN 

Witz, Michael (DE)  
Herzog-Ludwig-Straße 158 
83308 TROSTBERG 

 Löschungen Deletions Radiations Abel, Martin (DE) 
R. 154(1) 
Magenbauer & Kollegen 
Patentanwälte Partnerschaft mbB 
Plochinger Straße 109 
73730 ESSLINGEN 

Blutke, Klaus Wilhelm (DE)  
R. 154(1) 
Schafgasse 1 
71032 BÖBLINGEN 

Bomhard, Andreas (DE) 
R. 154(1) 
Benrodestraße 129 
40597 DÜSSELDORF 

    Clelland, Alexander Siegl (GB) 
R. 154(1) 
Rieschbogen 7 
85635 HÖHENKIRCHEN 

Cohausz, Helge B. (DE)  
R. 154(1) 
Cohausz Hannig Borkowski Wißgott 
Patentanwaltskanzlei GbR 
Schumannstraße 97-99 
40237 DÜSSELDORF 

Daniel, Ulrich W.P. (DE) 
R. 154(1) 
Brose Fahrzeugteile SE & Co. KG 
Ketschendorfer Straße 38-50 
96450 COBURG 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Dietz, Mirko (DE) 
cf. GB 
Sirona Dental Systems GmbH 
Fabrikstraße 31 
64625 BENSHEIM 

Engelhardt, Harald (DE) 
R. 154(1) 
Le Vrang & Engelhardt 
Fliederstraße 1 
85139 WETTSTETTEN 

Friedrich, Stefan (DE) 
R. 154(2)(a) 
C/o Bardehle Pagenberg 
Partnerschaft mbB 
Patentanwälte, Rechtsanwälte 
Prinzregentenplatz 7 
81675 MÜNCHEN 

    Führing, Dieter (DE)  
R. 154(1) 
Avenariusstraße 24 
90409 NÜRNBERG 

Geske, Kerstin (DE) 
R. 154(1) 
Volkswagen AG 
Patentabteilung EZP 
Brieffach 1770 
38436 WOLFSBURG 

Haecker, Walter (DE)  
R. 154(1) 
Hoeger, Stellrecht & Partner 
Patentanwälte 
Uhlandstraße 14 c 
70182 STUTTGART 

    Hoffmann, Eckart (DE)  
R. 154(1) 
MERH-IP 
Matias Erny Reichl Hoffmann 
Patentanwälte PartG mbB 
Paul-Heyse-Straße 29 
80336 MÜNCHEN 

Humburg, Angelika (DE) 
R. 154(1) 
Steingasse 45 
79639 GRENZACH-WYHLEN 

Kempfle, Norbert J.A. (DE) 
R. 154(1) 
Forsthofweg 4 
86633 NEUBURG/DONAU-BERGEN 

    Klein, Christian (DE) 
R. 154(1) 
Zimmermann & Partner 
Patentanwälte mbB 
Josephspitalstraße 15 
80331 MÜNCHEN 

Krause, Dieter (DE)  
R. 154(1) 
Tillmannsweg 4 
14109 BERLIN 

Krieg, Robert Alexander (DE) 
R. 154(1) 
Bayer Intellectual Property GmbH 
Creative Campus Monheim 
Alfred-Nobel-Straße 10 
40789 MONHEIM 

    Ott, Johann (DE) 
R. 154(1) 
Berner Straße 27 
79395 NEUENBURG AM RHEIN 

Rauh, Hannelore (DE) 
R. 154(2)(a) 
Guttehoffnungsring 50 
57482 WENDEN 

Rehberg, Bernhard Frank (DE) 
R. 154(1) 
Rehberg Hüppe + Partner 
Patentanwälte PartG mbB 
Robert-Gernhardt-Platz 1 
37073 GÖTTINGEN 

    Riemann, Sabine (DE) 
R. 154(1) 
Isoldenstraße 27 
80804 MÜNCHEN 

Rimböck, Karl-Heinz (DE) 
R. 154(1) 
Wacker Chemie AG 
Zentralbereich Patente, 
Marken und Lizenzen 
Hanns-Seidel-Platz 4 
81737 MÜNCHEN 

Stein-Dräger, Christiane (DE) 
R. 154(1) 
Hoffmann Eitle 
Patent- und Rechtsanwälte PartmbB 
Arabellastraße 30 
81925 MÜNCHEN 

    Stendel, Klaus (DE) 
R. 154(1) 
Brettener Straße 47 
75203 KÖNIGSBACH-STEIN 

Tilger, Bernhard (DE) 
R. 154(1) 
Erbisgasse 3 
64646 HEPPENHEIM 

von Bülow, Tam (DE)  
R. 154(1) 
Am Klueshoff 22 
24955 HARRISLEE 

    Wagner, Uta (DE)  
R. 154(1) 
Reichardtstraße 20 
06114 HALLE 

Walther, Robert (DE) 
R. 154(1) 
Patentanwälte Walther Hinz Bayer 
PartGmbB 
Heimradstraße 2 
34130 KASSEL 

Wegner, Hans (DE) 
R. 154(1) 
Bardehle Pagenberg Partnerschaft 
mbB 
Patentanwälte, Rechtsanwälte 
Prinzregentenplatz 7 
81675 MÜNCHEN 

DK Dänemark Denmark Danemark    

 Eintragungen Entries Inscriptions Shi, Xiaolei (CN) 
cf. NL 
Genmab A/S 
Kalvebod Brygge 43 
1560 KØBENHAVN V 

  

 Änderungen Amendments Modifications Benthin, Stig (DK)  
Zacco Denmark A/S 
Arne Jacobsens Allé 15 
2300 KØBENHAVN S 

  

ES Spanien Spain Espagne    

 Änderungen Amendments Modifications Diez de Rivera de Elzaburu, Alfonso 
(ES)  
Elzaburu, S.L.P. 
Paseo de la Castellana, 259 C 
28046 MADRID 

  

 Löschungen Deletions Radiations Benitez Benitez, Rafael (ES)  
R. 154(1) 
Benitez y Asociados, S.L. 
Avda. Luis de Morales, 24 
Esc. Izda. 1.o D 
41018 SEVILLA 

Fernandez de Bethencourt, Marcos 
(ES)  
R. 154(1) 
Intecser Consultoria, S.L.P 
Calle Goya, 127 - 4° izquierda 
28009 MADRID 

Vicario Cubillo, Marcos (ES)  
R. 154(1) 
Vicario Abogados, S.L. 
Pº Castellana, núm. 139-7°-izda. 
28046 MADRID 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

FI Finnland Finland Finlande    

 Änderungen Amendments Modifications Nielsen, Michael Jon (GB)  
Berggren Oy 
Eteläinen Rautatiekatu 10 A 
00100 HELSINKI 

Erkkilä, Anniina (FI)  
cf. Vattulainen Erkkilä, Anniina (FI)  

Vattulainen Erkkilä, Anniina (FI)  
Borealis Polymers Oy 
P.O. Box 330 
06101 PORVOO 

 Löschungen Deletions Radiations Luoto, Kristian Reinhold (FI)  
R. 154(1) 
Seppo Laine Oy 
Porkkalankatu 24 
00180 HELSINKI 

Rantanen, Pekka Juhani (FI)  
R. 154(1) 
Postiljooninkatu 3 
05800 HYVINKÄÄ 

Stellberg, Hans Valter (FI)  
R. 154(1) 
Torivoudintie 13-19 C 17 
00640 HELSINKI 

FR Frankreich France France    

 Eintragungen Entries Inscriptions Bensadoun, Mikaël Denis François 
René Isaac (FR)  
Cabinet BREV&SUD 
55, avenue Clément Ader 
34170 CASTELNAU-LE-LEZ 

Courtiau, Emilie Raymonde Aimée 
(FR) 
cf. CH 
Fermentalg 
4, rue Rivière 
33500 LIBOURNE 

Markvoort, Laurent Gérard (FR)  
Casalonga SPE 
31, rue de Fleurus 
75006 PARIS 

    Wlodarczyk, Lukasz Georges 
Kazimierz (FR) 
cf. NL 
Infin-IP 
90, bouvelard Saint-Germain 
75005 PARIS 

  

 Änderungen Amendments Modifications Bell, James (US)  
Osha Liang 
2, rue de la Paix 
75002 PARIS 

Belledent, Jérôme Eric Christophe 
(FR)  
Soitec 
Parc Technologique des Fontaines 
Chemin des Franques 
38190 BERNIN 

Castelo, Jérôme (FR)  
Thales Dis France SA 
6, rue de la Verrerie 
92190 MEUDON 

    Fernandes, Sérgio Paulo (FR)  
Cabinet Fernandes 
52, rue de Negreneys 
31200 TOULOUSE 

Francillout, Matthieu (FR)  
Vallourec Tubes 
12, rue de la Verrerie 
92190 MEUDON 

Guesnier, Julien (FR)  
Regimbeau 
20, rue de Chazelles 
75847 PARIS CEDEX 17 

    Huchet, Anne (FR)  
Cabinet Beau de Loménie 
158, rue de l'Université 
75007 PARIS 

Jean, Florence Martine Jacqueline 
Solange (FR)  
Gevers & Orès 
Immeuble le Palatin 2 
3, Cours du Triangle 
CS 80165 
92939 PARIS LA DÉFENSE CEDEX 

Lamkharbech, Loubna (FR)  
Gevers & Orès 
Immeuble le Palatin 2 
3, Cours du Triangle 
CS 80165 
92939 PARIS LA DÉFENSE CEDEX 

    Maguer, Aude Maïwenn (FR)  
Cabinet Becker & Associés 
25, rue Louis le Grand 
75002 PARIS 

  

 Löschungen Deletions Radiations Bourget, Cécile (FR) 
R. 154(1) 
OCV Chambery International 
767, quai des Allobroges 
BP 929 
73009 CHAMBÉRY CEDEX 

Brasseur, Simon Louis Jean (FR) 
R. 154(1) 
Cabinet Beau de Loménie 
158, rue de l'Université 
75340 PARIS CEDEX 07 

El Haddadine, Sahra (FR) 
cf. NL 
Cabinet Germain & Maureau 
12, rue Boileau 
69006 LYON 

    Fragnaud, Aude (FR) 
R. 154(1) 
API Conseil 
Technopole Hélioparc 
2, avenue Pierre Angot 
64053 PAU, CEDEX 9 

Gruber, Aude Elisabeth (FR) 
R. 154(1) 
Virbac SA 
Industrial Property Dpt 
BP 27 
06511 CARROS CEDEX 

Lagrange, Jacques Etienne M.M. 
(FR) 
R. 154(1) 
Cabinet Lavoix 
2, place d'Estienne d'Orves 
75441 PARIS CEDEX 09 

    Maupilier, Didier (FR) 
R. 154(1) 
Ipside 
6, impasse Michel Labrousse 
31100 TOULOUSE 

Peuscet, Jacques (FR)  
R. 154(1) 
Ipsilon 
Le Centralis 
63, avenue du Général Leclerc 
92340 BOURG-LA-REINE 

Thouret-Lemaitre, Elisabeth (FR)  
R. 154(1) 
Cabinet Lavoix 
2, place d'Estienne d'Orves 
75441 PARIS CEDEX 09 

GB Vereinigtes 
Königreich 

United 
Kingdom 

Royaume-Uni    

 Eintragungen Entries Inscriptions Dietz, Mirko (DE) 
cf. DE 
Reckitt Benckiser 
Corporate Services Limited 
Legal Department - Patents Group 
Dansom Lane 
HULL HU8 7DS 

Kapadia, Roxna (GB) 
cf. CH 
HGF Limited 
Central Court 
25 Southampton Buildings 
LONDON WC2A 1AL 

McKnight, John C. (GB) 
cf. IE 
Spoor & Fisher 
Africa House 
11 Castle Street 
ST HELIER, JERSEY JE2 3BT 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

 Änderungen Amendments Modifications Bertrand, Maxwell Jacques Benjamin 
(GB)  
Wynne-Jones IP Limited 
2nd Floor, 5210 Valiant Court 
Gloucester Business Park 
GLOUCESTER GL3 4FE 

Brierley, Anthony Paul (GB)  
Brierley IP Limited 
3M, Buckley Innovation Centre 
Firth Street 
HUDDERSFIELD HD1 3BD 

Briggs, Rianna Louise (GB)  
HGF Limited 
Central Court 
25 Southampton Buildings 
LONDON WC2A 1AL 

    Ellis, Lyle John (GB)  
Arrival Limited 
Beaumont House 
Kensington Village 
Avonmore Road 
LONDON W14 8TS 

Farnsworth, Alastair Graham (GB)  
Defence Intellectual Property Rights 
Poplar 2 - 2214 
MOD Abbey Wood 
BRISTOL BS34 8JH 

Gallafent, Alison (GB)  
E-therapeutics plc 
17 Blenheim Office Park 
LONG HANBOROUGH, 
OXFORDSHIRE OX29 8LN 

    Hanson, Kevin (GB)  
Panoramix Limited 
344-354 Grays Inn Road 
LONDON WC1X 8BP 

Harrison, Anna (GB)  
1 Osprey Close 
Wood End Road 
HARPENDEN, HERTFORDSHIRE 
AL5 3FA 

Irvine, Jonquil Claire (GB)  
HGF Limited 
Central Court 
25 Southampton Buildings 
LONDON WC2A 1AL 

    King, Nicholas James (GB)  
HGF Limited 
Central Court 
25 Southampton Buildings 
LONDON WC2A 1AL 

McGuire, Gillian Margaret (GB)  
70 Hay Street 
STEEPLE MORDEN, SOUTH 
CAMBRIDGESHIRE SG8 0PE 

McKinlay, Andrew James (GB)  
Page White and Farrer Ltd 
Suite 3.05, Platform 
New Station Street 
LEEDS LS1 4JB 

    Moulin, Bénédicte (FR)  
Zwift 
150 Long Lane 
LONDON SE1 4BS 

Musker, David Charles (GB)  
Maucher Jenkins 
Seventh Floor Offices 
Artillery House 
11-19 Artillery Row 
LONDON SW1P 1RT 

Nash, Guy Cameron (GB)  
Rydings 
Mackies Hill 
GUILDFORD, SURREY GU5 9RH 

    Pendered, Timothy George (GB)  
Maucher Jenkins 
Seventh Floor Offices 
Artillery House 
11-19 Artillery Row 
LONDON SW1P 1RT 

Pisani, Diana Jean (GB)  
White & Case LLP 
5 Old Broad Street 
LONDON EC2N 1DW 

Porter, Jonathan Philip (GB)  
EnaraBio Ltd 
Magdalen Centre, The Oxford 
Science Park 
1 Robert Robinson Avenue 
OXFORD OX4 4GA 

    Rees, Marion Lindsay (GB)  
The Francis Crick Institute 
1 Midland Road 
LONDON NW1 1AT 

Thao, Emily (GB)  
HGF Limited 
Central Court 
25 Southampton Buildings 
LONDON WC2A 1AL 

Townsend, Stephen (GB)  
Patent Outsourcing Limited 
1 King Street 
BAKEWELL, DERBYSHIRE DE45 
1DZ 

    Vincent, Sebastian Bjorn (GB)  
Elkington and Fife LLP 
Prospect House 
8 Pembroke Road 
SEVENOAKS, KENT TN13 1XR 

Wilkins, Georgina Mary Heather (GB)  
Hitachi Energy 
CoE Intellectual Property 
Oulton Road 
STONE, STAFFORDSHIRE, ST15 
0RS 

Williams, Ceili (GB)  
Stevens Hewlett & Perkins 
1 St Augustine's Place 
BRISTOL BS1 4UD 

 Löschungen Deletions Radiations Asquith, Anthony (GB)  
R. 154(1) 
Anthony Asquith & Co. 
123 Main Street 
Scholes 
LEEDS LS15 4DP 

Beckham, Robert William (GB)  
R. 154(1) 
Beckhams IP 
5 Bushwood Drive 
Dorridge 
SOLIHULL B93 8JL 

Biggs, Philip James (GB) 
cf. SE 
EIP 
Fairfax House 
15 Fulwood Place 
LONDON WC1V 6HU 

    Brooks, Nigel Samuel (GB)  
R. 154(1) 
Hill Hampton 
East Meon 
PETERSFIELD, HAMPSHIRE GU32 
1QN 

Cooper-Rolfe, Elizabeth Louise (GB) 
R. 154(1) 
Haseltine Lake Kempner LLP 
Lincoln House, 5th Floor 
300 High Holborn 
LONDON WC1V 7JH 

Dunnett, Julie Elizabeth (GB) 
R. 154(1) 
Group Intellectual Asset Manager 
GKN Corporate Centre 
P.O. Box 55 
Ipsley House - Ipsley Church Lane 
REDDITCH, WORCESTERSHIRE 
B9 0TL 

    Hedley, Nicholas James Matthew 
(GB)  
R. 154(1) 
Kilburn & Strode LLP 
Lacon London 
84 Theobalds Road 
LONDON WC1X 8NL 

Henson, Monique Amber (GB) 
R. 154(1) 
Haseltine Lake Kempner LLP 
Redcliff Quay 
120 Redcliff Street 
BRISTOL BS1 6HU 

Lamond, Colin (GB) 
R. 154(1) 
28 Russell Street 
WOBURN SANDS MK17 8NX 

    Lovell, Rebecca Erin (GB) 
R. 154(1) 
Marks & Clerk LLP 
Alpha Tower 
Suffolk Street Queensway 
BIRMINGHAM B1 1TT 

Marlow, Nicholas Simon (GB) 
R. 154(1) 
Reddie & Grose LLP 
The White Chapel Building 
10 Whitechapel High Street 
LONDON E1 8QS 

Morpeth, Fraser Forrest (GB) 
R. 154(1) 
Intellectual Property Group 
Coverangel Limited 
21 Greenmount Drive 
BURY, LANCASHIRE, BL8 4HA 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

    Morris, Miriam Elizabeth (GB) 
R. 154(1) 
GlaxoSmithKline 
Corporate Intellectual Property 
(CN9.25.1) 
980 Great West Road 
BRENTFORD, MIDDLESEX TW8 
9GS 

Neobard, William John (GB) 
R. 154(1) 
Bard IP Ltd 
18 Etheldore Avenue 
HOCKLEY, ESSEX SS5 5PA 

Osborn, Martin Keith (GB) 
R. 154(1) 
Syngenta Limited 
Syngenta Jealott's Hill Int. Research 
Centre 
Intellectual Property Department 
BRACKNELL, BERKSHIRE RG42 
6EY 

    Prentice, Linda Jane (GB) 
R. 154(1) 
Defence Research Agency 
Intellectual Property Department 
Fort Halstead 
SEVENOAKS, KENT TN14 7BP 

Pugh, Eilidh Ruth (GB) 
R. 154(1) 
AdamsonJones 
BioCity Nottingham 
Pennyfoot Street 
NOTTINGHAM NG1 1GF 

Richards, John Peter (GB)  
R. 154(1) 
38 Cross Deep 
TWICKENHAM, MIDDLESEX TW1 
4RA 

    Szary, Anne Catherine (GB) 
R. 154(1) 
Flat 15 
1-5 Hornton Street 
LONDON W8 7NP 

Toime, Laurens John (EE) 
R. 154(1) 
Deloitte LLP 
2 New Street Square 
LONDON EC4A 3BZ 

Turner, Michael Wallace Richard 
(GB)  
R. 154(1) 
1 Horsefair Mews 
The Horsefair 
ROMSEY, HAMPSHIRE SO51 8JG 

    Walker, Gareth Paul (GB) 
R. 154(1) 
GlaxoSmithKline 
Corporate Intellectual Property 
(CN9.25.1) 
980 Great West Road 
BRENTFORD, MIDDLESEX TW8 
9GS 

Waller, Anna Catharina (SE) 
R. 154(1) 
Bates Wells & Braithwaite London 
LLP 
10 Queen Street Place 
LONDON EC4R 1BE 

Waterman, John Richard (GB) 
R. 154(1) 
The White Cottage 
Tehidy Park 
CAMBORNE, CORNWALL TR14 
0TS 

    White, Alexander Thomas (GB) 
R. 154(1) 
HGF Limited 
Fountain Precinct 
Balm Green 
SHEFFIELD S1 2JA 

  

HR Kroatien Croatia Croatie    

 Löschungen Deletions Radiations Matijevic, Andrej (HR)  
R. 154(1) 
Kurelceva 4 
10000 ZAGREB 

  

IE Irland Ireland Irlande    

 Änderungen Amendments Modifications Minas, Nikolaos (GR)  
Aptiv Global Operations Limited 
5 Hanover Quay 
Grand Canal Dock 
DUBLIN 2, DUBLIN 

Walsh, Marie Goretti (IE)  
HGF IP Limited 
43 Fitzwilliam Square West 
DUBLIN D02 K792 

 

 Löschungen Deletions Radiations Kinsella, Gerald (IE)  
R. 154(1) 
FRKelly 
27 Clyde Road 
DUBLIN D04 F838 

McKeown, Yvonne Mary (IE)  
R. 154(1) 
MacLachlan & Donaldson 
Unit 10 
4075 Kingswood Road 
Citywest Business Campus 
DUBLIN D24 C56E 

McKnight, John C. (GB) 
cf. GB 
Hanna Moore + Curley 
Garryard House 
25/26 Earlsfort Terrace 
DUBLIN 2, D02 PX51 

IT Italien Italy Italie    

 Änderungen Amendments Modifications Benedetto, Marco (IT)  
Marben S.r.l. 
Via Larga, 16 
20122 MILANO 

Checcacci, Giorgio (IT)  
Checcacci Partners S.r.l. 
Via Gerolamo Tiraboschi, 2 
20135 MILANO 

Rosa, Daniele (IT)  
PGA S.p.A. 
Piazza Vittoria, 7 
25121 BRESCIA 

 Löschungen Deletions Radiations Cavazzin, Alessandro Primo (IT) 
cf. CH 
PGA S.p.A. 
Via Bernardino Luini, 8 
21100 VARESE 

Coloberti, Luigi (IT)  
R. 154(1) 
Luppi Intellectual Property S.r.l. 
Via De Amicis, 25 
20123 MILANO 

Guerci, Alessandro (IT) 
R. 154(1) 
PGA S.p.A. 
Via Mascheroni, 31 
20145 MILANO 

    Pandolfi, Paolo (IT) 
R. 154(1) 
Via Cà di Serra, 39/4 
40036 MONZUNO (BO)  

Pieraccioli, Daniele (IT) 
R. 154(1) 
MolMed S.p.A 
Via Olgettina, 58 
20132 MILANO 

Romeo, Paola (IT) 
R. 154(1) 
Piazza del Colosseo, 9 
00184 ROMA 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

LT Litauen Lithuania Lituanie    

 Löschungen Deletions Radiations Pranskeviciene, Malvina Milda (LT)  
R. 154(1) 
II "Liudmila Gerasimovic, 
Patentinis patiketinis" 
Vingriu g. 13-42 
01141 VILNIUS 

  

NL Niederlande Netherlands Pays-Bas    

 Eintragungen Entries Inscriptions El Haddadine, Sahra (FR) 
cf. FR 
AAK Netherlands B.V. 
Kreeftstraat 1 
1544 CK ZAANDIJK 

  

 Änderungen Amendments Modifications Burton, Matthew (GB)  
MFB Consulting BV 
Menno ter Braaklaan 11 
2343 KP OEGSTGEEST 

de Cock, Eric Hubertus Augusta (NL)  
Bunge Loders Croklaan BV 
Hogeweg 1 
1521 AZ WORMERVEER 

de Vries, Janna (NL)  
Philips Domestic Appliances 
Nederland B.V. 
High Tech Campus 42 
5656 AE EINDHOVEN 

    Kapoor, Pavan Puneet (NL)  
Philips Domestic Appliances 
Nederland B.V. 
High Tech Campus 42 
5656 AE EINDHOVEN 

van Dokkum, Willem Gerard 
Theodoor (NL)  
Algemeen Octrooi- en Merkenbureau 
B.V. 
Professor Dr. Dorgelolaan 30 
P.O. Box 645 
5600 AP EINDHOVEN 

Veldman-Dijkers, Cornelia G. C. (NL)  
Ab Ovo Patents B.V. 
Kapellerweg 13 
6132 AT SITTARD 

 Löschungen Deletions Radiations Altenburg, Bernardus Stephanus 
Franciscus (NL) 
R. 154(1) 
DOGIO Patents B.V. 
Oude Enghweg 16 
1217 JC HILVERSUM 

Eveleens Maarse, Pieter (NL) 
R. 154(1) 
Patentwerk B.V. 
Julianaplein 4 
5211 BC 'S-HERTOGENBOSCH 

McGee, Nigel William Edward (IE) 
R. 154(1) 
Williamson McGee IP 
Diepmeerven 102 
5646 HB EINDHOVEN 

    Shi, Xiaolei (CN) 
cf. DK 
NLO 
Anna van Buerenplein 21a 
2595 DA DEN HAAG 

Stigter, Elisabeth Anouk (NL) 
R. 154(1) 
Tata Steel Nederland Technology 
B.V. 
Group Intellectual Property Services 
3G37 
Wenckebachstraat 1 
1951 JZ VELSEN-NOORD 

Wlodarczyk, Lukasz Georges 
Kazimierz (FR) 
cf. FR 
Hoyng Rokh Monegier B.V. 
Rembrandt Tower, 30th Floor 
Amstelplein 1 
1096 HA AMSTERDAM 

NO Norwegen Norway Norvège    

 Änderungen Amendments Modifications Lie, Haakon Thue (NO)  
Dehns 
Fornebuveien 33 
1366 LYSAKER 

  

 Löschungen Deletions Radiations Kvernheim, Arne Lund (NO)  
R. 154(1) 
Bryn Aarflot AS 
Stortingsgata 8 
0161 OSLO 

  

PL Polen Poland Pologne    

 Löschungen Deletions Radiations Garstka, Antoni Czeslaw (PL)  
R. 154(1) 
Kancelaria Patentowa 
Tumlin-Wegle 87 
26-050 ZAGNANSK 

Potocki, Jerzy (PL)  
R. 154(1) 
Kancelaria Patentowa 
ul. Malcuzynskiego 5 
80-171 GDANSK 

Rumpel, Alicja (PL)  
R. 154(1) 
Rumpel sp. k. 
Rumpel and Partners 
ul. Czestochowska 1a 
93-115 LODZ 

    Skubisz, Ryszard (PL)  
R. 154(1) 
Kancelaria Prawno-Patentowa 
ul. Piastowska 31 
20-610 LUBLIN 

Sojka, Wojciech (PL)  
R. 154(1) 
Kancelaria Patentowa 
Sojka & Wroblewski 
ul. Lechonia 8/24 
95-100 ZGIERZ 

Stachowski, Andrzej (PL)  
R. 154(1) 
A.S Kancelaria Patentowa 
ul. Szlak 62 
31-153 KRAKÓW 

    Szczepanska, Zofia (PL)  
R. 154(1) 
ul. Lukowska 9/114 
04-133 WARSZAWA 

Zawadzka, Renata (PL)  
R. 154(1) 
Zachodniopomorski Uniwersytet 
Technologiczny 
Aleja Piastow 17 
70-310 SZCZECINIE 

 

PT Portugal Portugal Portugal    

 Änderungen Amendments Modifications Duraes Rocha, Manuel (PT)  
Avenida Infante D. Henrique, 26 
1149-096 LISBOA 
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 Vertragsstaat 
Contracting state 
État contractant 

    

RO Rumänien Romania Roumanie    

 Löschungen Deletions Radiations Gavriliu, Ana Corina (RO)  
R. 154(1) 
63, Bld. Regina Elisabeta 
Sc. B, et. 4. ap. 19 
Sector 5 
050015 BUCURESTI 

  

SE Schweden Sweden Suède    

 Eintragungen Entries Inscriptions Biggs, Philip James (GB) 
cf. GB 
Rouse AB 
Docketing, PO Box 42 
683 21 HAGFORS 

  

 Änderungen Amendments Modifications Engstrand, Maria Linnéa (SE)  
Essity Hygiene and Health AB 
405 03 GÖTEBORG 

Sörby, Lennart (SE)  
Cytiva Sweden AB 
Björkgatan 30 
751 84 UPPSALA 

 

 Löschungen Deletions Radiations Andréasson, Ivar (SE) 
R. 154(1) 
Hynell Intellectual Property AB 
Kabyssgatan 4D 
120 30 STOCKHOLM 

Farieta, Luis Fernando (SE) 
R. 154(1) 
C/o Sigtuna Patent 
Sätunavägen 23 C-Tr 
195 46 MÄRSTA 

Karlsson, Leif Karl Gunnar (SE) 
R. 154(1) 
Leif Karlsson Patent AB 
Skolgatan 9 
172 31 SUNDBYBERG 

    Linderoth, Margareta (SE) 
R. 154(1) 
Stratega Trafikkonsult AB 
Grönbrinksgatan 2, 6 tr 
117 59 STOCKHOLM 

  

SI Slowenien Slovenia Slovénie    

 Löschungen Deletions Radiations Cizerle Belcic, Andreja (SI)  
R. 154(1) 
KRKA, d.d., Novo mesto 
Smarjeska cesta 6 
8000 NOVO MESTO 

  

TR Türkei Turkey Turquie    

 Eintragungen Entries Inscriptions Bal, Gülden (TR)  
Yalciner Patent and Consulting Ltd. 
Tunus Caddesi, No:85/3-4 
Kavaklidere 
06680 ANKARA 

  

 Änderungen Amendments Modifications Akdag, Hakan (TR)  
Intra Legal 
Ataköy 7-8-9-10. Kisim Mah. 
E-5 Yan Yol Cad. 
NEF22 A Blok 165 Kat 11 
34158 BAKIRKOY, ISTANBUL 

Kayahan, Senem (TR)  
Senem Kayahan Patent Danismanlik 
Ltd. Sti. 
Tepe Prime, Mustafa Kemal 
Mahallesi 
Dumlupinar Bulvari No: 266A, ic Kapi 
No: 18 
06510 ÇANKAYA, ANKARA 

Mert, Ebru (TR)  
ProIP Patent Trademark Consultancy 
Inc. 
Kanuni Sultan Süleyman Bulvari 
5387. Cd. Mira Ofis No:15A No: 54 
06800 CANKAYA/ANKARA 

 Löschungen Deletions Radiations Akin, Fevzi Selçuk (TR) 
R. 154(1) 
Grup Ofis Marka Patent A.S. 
Ataturk Bulvari 211/11 
06680 KAVAKLIDERE, ANKARA 

Moran, Zahide Filiz (TR) 
R. 154(1) 
Grup Ofis Marka Patent A.S. 
Ataturk Bulvari 211/11 
06680 KAVAKLIDERE, ANKARA 

Sevinç, Gürsen Mehmet (TR) 
R. 154(1) 
Grup Ofis Marka Patent A.S. 
Ataturk Bulvari 211/11 
06680 KAVAKLIDERE, ANKARA 
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CEIPI-Seminare für die EEP-
Vorprüfung 2023 

 CEIPI seminars for the EQE 
pre-examination 2023 

 Séminaires du CEIPI relatifs à 
l'examen préliminaire de l'EEQ 
2023 

Die Gültigkeit der nachfolgenden Infor-
mationen unterliegt der weiteren Ent-
wicklung der Covid-19-Krise und der 
Möglichkeit, geplante Präsenzveranstal-
tungen wie folgendermaßen angegeben 
durchführen zu können. Entsprechend 
aktualisierte Informationen werden auf 
der Website des Institutes für internatio-
nale Studien des geistigen Eigentums 
(CEIPI) zur Verfügung gestellt. 

 The validity of the following information 
is subject to the further evolution of the 
Covid-19 crisis and the possibility of 
organising the on-site training 
mentioned below as currently planned. 
Updated information will be published 
on the website of the Centre for 
International Intellectual Property 
Studies (CEIPI) in due time. 

 La validité des informations suivantes 
est sujette à l'évolution future de la 
crise sanitaire liée à la Covid-19 et à la 
possibilité d'organiser les formations 
présentielles comme actuellement 
prévu. Des informations actualisées 
seront mises à disposition sur le site 
web du Centre d'Etudes 
Internationales de la Propriété 
Intellectuelle (CEIPI) en temps utile.  

Das CEIPI ist bekannt für sein 
umfassendes, anspruchsvolles 
Kursprogramm zur Vorbereitung auf die 
europäische Eignungsprüfung (EEP), 
das sich auf hochwertiges, exklusiv 
verwendetes Unterrichtsmaterial stützt. 
Dank dieser Kurse können die 
Kandidaten ihre Erfolgsaussichten 
verbessern. 

 CEIPI is known for its complete range 
of high-quality courses preparing for the 
European qualifying examination 
(EQE), using proprietary high-quality 
training material. This programme 
enables candidates to increase their 
chances of success. 

 Le CEIPI est connu pour sa gamme 
complète de cours de préparation à 
l'examen européen de qualification 
(EEQ), qui s'appuient sur du matériel 
pédagogique très performant et 
exclusif. Ces cours augmentent les 
chances de succès des candidats. 

2023 findet erneut eine Vorprüfung für 
die Kandidaten statt, die die Erforder-
nisse für die Teilnahme an der EEP-
Vorprüfung erfüllen (siehe Zusatzpub-
likation 2, ABl. EPA 2019). 

 A pre-examination will be held in 2023 
for those candidates who fulfil the 
requirements to present themselves to 
the pre-examination of the EQE (see 
supplementary publication 2, 
OJ EPO 2019). 

 Un examen préliminaire, réservé aux 
candidats qui remplissent les 
conditions requises pour se présenter 
à l'examen préliminaire de l'EEQ aura 
lieu en 2023 (cf. publication 
supplémentaire 2, JO OEB 2019). 

Das CEIPI veranstaltet im Rahmen der 
Euro-CEIPI-Zusammenarbeit mit der 
Europäischen Patentakademie Semina-
re und Kurse zur Vorbereitung auf diese 
Vorprüfung. Das Hauptseminar wird 
alternativ als ʺStraßburg-Seminarʺ oder 
online angeboten. Erfahrungsgemäß 
sind Präsenzveranstaltungen eine 
besonders effiziente Form der Prü-
fungsvorbereitung, da sie einen optima-
len, intensiven Austausch zwischen 
Teilnehmern und Tutoren sowie unter 
den Teilnehmern ermöglichen. Das 
CEIPI empfiehlt daher, diesem 
Ausbildungsformat den Vorrang zu 
geben. Um jedoch auch diejenigen 
Kandidaten auf die EEP 2023 vorzu-
bereiten, denen eine Teilnahme an dem 
Straßburg-Seminar nicht möglich ist, 
steht dieser CEIPI-Vorbereitungskurs 
erneut auch als Online−Veranstaltung 
zur Verfügung. 

 CEIPI is organising, as part of the 
Euro-CEIPI collaboration with the 
European Patent Academy, seminars 
and courses to help candidates prepare 
for the pre-examination. So the main 
seminar will be offered either as a 
ʺStrasbourg seminarʺ or remotely. 
Experience has shown that the on-site 
training format prepares candidates 
most efficiently for the examination 
because it facilitates intense 
communication between tutors and 
participants and among the course 
participants. The CEIPI therefore 
recommends to give priority to the on-
site training format. However, in order 
to also prepare those candidates for the 
EQE 2023 who cannot attend the 
Strasbourg seminar, this course will 
once again also be offered as online 
training. 

 Le CEIPI organise, dans le cadre de la 
coopération Euro-CEIPI avec 
l'Académie européenne des brevets, 
des séminaires et cours afin d'aider les 
candidats à se préparer à cet examen 
préliminaire. Le séminaire principal 
sera proposé, au choix, comme 
ʺ séminaire de Strasbourg ʺ ou en 
distanciel. L'expérience montre que les 
cours en présentiel représentent une 
préparation particulièrement efficace à 
l'EEQ puisqu'ils permettent des 
échanges intenses entre tuteurs et 
participants ainsi que parmi les 
participants eux-mêmes. Le CEIPI 
recommande par conséquent de 
privilégier ce format de formation. 
Cependant, afin de préparer 
également à l'EEQ 2023 des candidats 
qui ne peuvent pas participer au 
séminaire de Strasbourg, cette 
formation du CEIPI sera de nouveau 
également proposée sous forme 
d'enseignement à distance. 

Das Online-Seminar verwendet das-
selbe Unterrichtsmaterial wie die 
Präsenzveranstaltung und wird eben-
falls von dem Team erfahrener CEIPI-
Tutoren unterrichtet. 

 The online seminar uses the same 
teaching material as the on-site training 
and is also hosted by the team of 
experienced CEIPI tutors. 

 Le séminaire organisé en ligne 
s'appuie sur le même matériel 
pédagogique que la formation en 
présentiel ; il est également enseigné 
par l'équipe de tuteurs expérimentés 
du CEIPI. 

Der Intensivkurs, der die Prüfungsbe-
dingungen der e-EEP simuliert, findet 
nur online statt. 

 The intensive course, which aims at 
putting candidates under the exam 
conditions of the e-EQE, will only be 
organised online. 

 Le cours intensif, qui simule les 
conditions d'examen de l'e-EEQ, sera 
exclusivement organisé sous forme 
distancielle. 
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Im Unterschied zu anderen Vorberei-
tungskursen für die EEP erfolgt der 
CEIPI-Unterricht durch ein Team 
erfahrener Tutoren, die entweder 
zugelassene Vertreter aus privaten 
Kanzleien und der Industrie oder 
Bedienstete der erstinstanzlichen 
Abteilungen des Europäischen 
Patentamts bzw. der Beschwerde-
kammern sind. Alle Tutoren haben 
fundierte Kenntnisse und praktische 
Erfahrung im Hinblick auf die Verfah-
ren vor dem EPA, sei es in Prüfungs- 
und Einspruchsverfahren oder in 
Beschwerdeverfahren vor den 
Beschwerdekammern. 

 Unlike other courses preparing for 
the EQE, the tutors for these courses 
are professional representatives 
(from private practice and industry), 
or staff of the departments of first 
instance of the EPO and of the 
Boards of Appeal. All have extensive 
knowledge and practical experience 
in the procedures before the EPO, be 
it in examination and opposition, or 
in appeal before the Boards of 
Appeal. 

 À la différence d'autres formations 
préparant à l'EEQ, les cours du 
CEIPI sont assurés par des 
mandataires agréés, travaillant dans 
l'industrie ou au sein de cabinets 
reconnus, ou par des agents des 
instances du premier degré de 
l'OEB ou des chambres de recours. 
Ils disposent de profondes 
connaissances et d'une expérience 
confirmée en ce qui concerne les 
procédures devant l'OEB, qu'il 
s'agisse des procédures d'examen 
et d'opposition, ou des procédures 
de recours devant les chambres de 
recours. 

Aktuelle Statistiken zeigen eine Erfolgs-
quote von über 82 % bei der EEP-Vor-
prüfung 2018 für Kandidaten, die an 
den CEIPI-Vorbereitungskursen teilge-
nommen haben. Diese Erfolgsquote 
liegt 10 % über derjenigen der anderen 
Prüfungsteilnehmer.  

 Recent statistics show that the pass 
rate on the EQE pre-examination 2018 
of candidates having attended the 
CEIPI preparation courses is higher 
than 82%, i.e. 10% higher than the pass 
rate of other candidates.  

 Des statistiques très récentes 
démontrent que le taux de réussite à 
l'examen préliminaire 2018 des 
candidats ayant suivi les cours de 
préparation du CEIPI est de plus de 
82 %, pratiquement 10 % au-dessus 
du taux de réussite des autres 
candidats. 

Für Teilnehmer, die sich für das 
gesamte CEIPI-Kursangebot für die 
Vorprüfung 2023 anmelden, gilt eine 
reduzierte "Package"-Anmeldege-
bühr. Weitere Informationen finden 
sich auf unserer Website ceipi.edu. 

 Enrolment for the complete CEIPI 
course offer for the pre-examination 
2023 will allow candidates to benefit 
from a "package" discount. Further 
information is available on our 
website ceipi.edu. 

 Les candidats s'inscrivant à 
l'ensemble des cours du CEIPI 
préparant à l'examen préliminaire 
2023 bénéficieront d'un tarif 
"package" préférentiel. Pour de plus 
amples informations veuillez 
consulter notre site ceipi.edu. 

I. Das Hauptseminar  I. Main seminar  I. Séminaire principal 

Das Hauptseminar für die EEP-
Vorprüfung 2023 wird vom 24. bis 
28. Oktober 2022 in Straßburg oder 
alternativ als zeitgleiches Online-
Seminar abgehalten.  

 The main seminar preparing for the  
pre-examination 2023 will take place 
from 24 to 28 October 2022, either in 
Strasbourg or, on the same dates, as 
online training.  

 Le séminaire principal préparant à 
l'examen préliminaire 2023 se tiendra 
du 24 au 28 octobre 2022, soit à 
Strasbourg, soit, aux mêmes dates, 
en distanciel.  

Von den Teilnehmern wird erwartet, 
dass sie über gründliche Kenntnisse 
des Patentrechts verfügen. Die Unter-
richtsmaterialien werden auf das For-
mat der Vorprüfung zugeschnitten, das 
auf einem Multiple-Choice-System 
beruht.  

 Participants are expected to have a 
sound working knowledge of patent law. 
The teaching material will be designed 
in accordance with the style of the pre-
examination procedure, which is based 
on a multiple choice system.  

 Les participants devront avoir une 
solide connaissance pratique du droit 
des brevets. L'examen préliminaire 
revêtant la forme d'un questionnaire à 
choix multiples, le matériel 
pédagogique sera conçu en 
conséquence. 

Das Vorprüfungsseminar deckt die 
folgenden Themen ab (siehe Regel 10 
der Ausführungsbestimmungen zu den 
Vorschriften über die EEP, Zusatzpubli-
kation 2, ABl. EPA 2019): 

 The pre-examination seminar will cover 
the following topics (see Rule 10 of the 
Implementing Provisions to the 
Regulation on the EQE, supplementary 
publication 2, OJ EPO 2019): 

 Le séminaire consacré à l'examen 
préliminaire couvrira les thèmes 
suivants (cf. règle 10 des dispositions 
d'exécution du règlement relatif à 
l'EEQ, publication supplémentaire 2, 
JO OEB 2019) :  

a) rechtliche Fragen, die sich auf die 
Kenntnisse der Bewerber hinsichtlich 
der einschlägigen Bestimmungen 
beziehen, einschließlich EPÜ, Ausfüh-
rungsordnung zum EPÜ, Durchfüh-
rungsvorschriften zum EPÜ, Gebühren-
ordnung, PCT, Ausführungsordnung 
zum PCT und Richtlinien für die 
Prüfung im EPA. 

 (a) legal questions relating to the 
candidates' knowledge of the relevant 
provisions, including the EPC, the 
Implementing Regulations to the EPC, 
the Ancillary Regulations to the EPC, 
the Rules relating to Fees, the PCT, the 
Regulations under the PCT and the 
Guidelines for Examination in the EPO 

 a) les questions de droit portant sur les 
connaissances des candidats 
concernant les dispositions 
pertinentes, y compris la CBE, son 
règlement d'exécution et ses règles 
d'application, le règlement relatif aux 
taxes, le PCT et son règlement 
d'exécution, ainsi que les Directives 
relatives à l'examen pratiqué à l'OEB ;  
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b) Fragen betreffend die Ausarbeitung 
von Ansprüchen, die Gewährbarkeit 
von Ansprüchen und den Schutzum-
fang von Ansprüchen. 

 (b) questions on the drafting of claims, 
the allowability of claims and the scope 
of protection provided by claims 

 b) les questions relatives à la rédaction 
des revendications, à l'admissibilité de 
ces dernières et à l'étendue de la 
protection qu'elles confèrent. 

Das Seminar berücksichtigt die 
Besonderheiten der e-EEP. 

 The seminar takes into account the 
specificities of the e-EQE. 

 Le séminaire tiendra compte des 
particularités de l'e-EEQ. 

Im Verlauf des Vorprüfungsseminars 
haben die Teilnehmer Gelegenheit, ihre 
Kenntnisse in einer simulierten Prüfung 
anzuwenden.  

 During the pre-exam seminar, 
participants will have the opportunity to 
apply their knowledge in a mock 
examination.  

 Les participants au séminaire consacré 
à l'examen préliminaire auront 
également l'occasion de mettre en 
pratique leurs connaissances dans le 
cadre d'un examen blanc.  

Das Vorprüfungsseminar findet in allen 
drei Amtssprachen des EPA (Deutsch, 
Englisch und Französisch) statt. 

 The pre-examination seminar will be 
held in all three official languages of the 
EPO (English, French and German).  

 Ce séminaire sera organisé dans les 
trois langues officielles de l'OEB 
(allemand, anglais et français).  

Die Gebühr für das fünftägige Seminar 
beträgt 1 800 EUR. 

 The fee is EUR 1 800 for the five-day 
seminar. 

 Les frais d'inscription au séminaire 
sont de 1 800 EUR pour les cinq jours. 

Achtung: Frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable.  

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Anmeldeschluss ist der 
30. September 2022. 

 The closing date for receipt of all 
applications is 30 September 2022. 

 La date limite d'inscription est le 
30 septembre 2022. 

Aus organisatorischen Gründen muss 
die Teilnehmerzahl beschränkt werden. 
Anmeldungen werden nach ihrem zeit-
lichen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Seminaren Plätze 
verfügbar sind. Danach wird eine 
Warteliste geführt.  

 For organisational reasons, the number 
of participants has to be limited. 
Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
seminars are oversubscribed, names 
will be put on a waiting list.  

 Pour des raisons d'organisation, le 
nombre de participants sera limité. Les 
demandes d'inscription seront traitées 
par ordre d'arrivée au CEIPI et ne 
pourront être prises en considération 
que s'il reste des places disponibles. 
Une liste d'attente sera ensuite établie.  

Weitere Informationen zum Seminar-
inhalt sowie zu den anderen Kursen 
sind auf der Website des CEIPI 
(ceipi.edu) unter Non-degree 
courses/Preparation for the EQE zu 
finden. 

 More information on the programme of 
the seminar as well as other courses 
can be found on the CEIPI website 
ceipi.edu under Non-degree 
courses/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples 
renseignements sur le programme du 
séminaire ainsi que sur les autres 
cours, veuillez vous rendre sur le site 
Internet du CEIPI à l'adresse ceipi.edu 
et consulter les rubriques Formations 
non diplômantes/Offre de formation 
pour la préparation à l'Examen 
Européen de Qualification. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich: 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 You can apply via: 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via 
l'adresse suivante : 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

Weitere Informationen zu diesem 
Seminar erhalten Sie auch von: 

 More information on this seminar can 
also be obtained from: 

 Pour de plus amples renseignements 
sur ce séminaire, vous pouvez 
également vous adresser à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tél. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 
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II. Intensivkurs "Probeprüfung" 
für die EEP-Vorprüfung 2023  

 II. Intensive course "mock 
examination" for the EQE pre-
examination 2023  

 II. Cours intensif "épreuve 
blanche" pour l'examen 
préliminaire de l'EEQ 2023  

Zur Vervollständigung des oben 
genannten Programms bietet das 
CEIPI für Prüfungskandidaten, die 
sich gezielt auf die Praxis der Vor-
prüfung vorbereiten möchten, einen 
sogenannten Intensivkurs "Probe-
prüfung" an, in dem die Kandidaten 
unter Prüfungsbedingungen zwei 
gesamte Vorprüfungen in jeweils der 
Zeit ablegen können, die dann auch 
in der Prüfung zur Verfügung steht. 
Um die Prüfungsbedingungen der 
e-EEP zu simulieren, findet der 
Intensivkurs online statt. 

 To complete the above programme, 
CEIPI offers for the pre-examination 
an opportunity to candidates wishing 
to improve their skills in respect of 
this paper. To that end, CEIPI 
organises an intensive course "mock 
examination", in which candidates 
put themselves under examination 
conditions and take a full 
pre-examination twice, each within 
the same time as available in the 
examination. In order to simulate the 
exam conditions of the e-EQE, the 
intensive course will be organised 
online.  

 Pour compléter le programme 
susmentionné, le CEIPI propose en 
outre, pour l'examen préliminaire, 
un cours intensif "épreuve blanche" 
aux candidats qui souhaitent 
parfaire leurs compétences 
concernant cette épreuve. Les 
candidats seront mis dans les 
conditions de l'examen préliminaire 
et rédigeront deux épreuves 
complètes, chacune dans le même 
temps que celui imparti pour 
l'examen. Afin de simuler les 
conditions d'examen de l'e-EEQ, le 
cours intensif sera organisé sous 
forme distancielle. 

Das CEIPI hat zu diesem Zweck zwei 
vollständige Vorprüfungen ausgearbei-
tet, die den Kandidaten die Möglichkeit 
geben, im Rahmen dieses Kurses zwei 
ansonsten nicht verfügbare Vorberei-
tungstests zu absolvieren. Diese CEIPI-
Probeprüfungen entsprechen dem 
Prüfungsformat der e-EEP. Nachmit-
tags präsentieren die Tutoren jeweils 
Musterlösungen zu den am Vormittag 
geschriebenen Vorprüfungen. 

 For that purpose, the CEIPI has 
designed two complete pre-examination 
papers in order to give the candidates 
the opportunity to take two mock exams 
exclusively offered to them in the 
framework of this course. These CEIPI 
mock papers correspond to the 
examination format of the e-EQE. In the 
afternoon, the tutors will present a 
model solution for each of these mock 
examinations. 

 Dans cet objectif, le CEIPI a conçu 
deux épreuves préliminaires complètes 
permettant aux candidats de passer 
deux examens blancs qui leur sont 
exclusivement proposés sous cette 
forme dans le cadre du cours intensif. 
Ces épreuves blanches du CEIPI 
correspondent au format d'examen de 
l'e-EEQ. La deuxième partie de 
chaque journée est consacrée à la 
présentation d'une solution modèle 
pour ces épreuves par les tuteurs. 

Es ist nicht sinnvoll, ohne ausreichende 
Vorbereitung zu diesem Kurs zu kom-
men, denn man hält entweder die 
anderen Kandidaten auf oder kann mit 
dem Tempo nicht Schritt halten. 

 There is no point coming to this course 
insufficiently prepared, as this will either 
hold up the other candidates or the 
pace will be too fast. 

 Il est déconseillé aux candidats 
insuffisamment préparés d'assister à 
ce cours sous peine de retarder les 
autres candidats ou de ne pouvoir 
suivre le rythme. 

Achtung: Frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Dieser Kurs soll es den Kandidaten 
ermöglichen, zwei Probe-Vorprüfungen 
kurz (aber noch rechtzeitig) vor dem 
eigentlichen Termin der Prüfung 2023 
unter simulierten Prüfungsbedingungen 
abzulegen. Bei der anschließenden 
Besprechung der Aufgaben und der von 
den Kandidaten erstellten Arbeiten mit 
dem Tutor können auch noch "Last-
Minute-Fragen" gestellt werden, sodass 
die Kandidaten besser abschätzen 
können, ob sie einzelne Themen noch 
vertiefen oder weiter üben müssen. 

 The aim of the course is to give the 
candidates the possibility, close to but 
also sufficiently in advance of the actual 
pre-examination 2023, to exercise their 
skills in sitting two mock exams under 
the same conditions as the real 
examination. With subsequent feedback 
from a tutor on the papers in question 
and on the work delivered by the 
candidates, as well as the possibility of 
putting "last-minute" questions to the 
tutor, candidates will have an even 
better idea of whether certain issues 
need closer study and/or which skills 
should be further trained. 

 L'objectif du cours est de permettre 
aux candidats, peu de temps avant 
l'examen préliminaire 2023, mais 
suffisamment à l'avance, d'exercer 
leurs compétences en passant deux 
examens blancs dans les conditions 
de l'examen préliminaire. Grâce aux 
commentaires ultérieurs d'un tuteur 
concernant les épreuves en question 
et les travaux des candidats, ainsi qu'à 
la possibilité de poser des questions 
"de dernière minute" au tuteur, les 
candidats pourront mieux cerner s'ils 
doivent étudier plus attentivement 
certaines questions et/ou approfondir 
certaines compétences. 

Die verfügbaren Plätze werden in der 
Reihenfolge der Anmeldungen verge-
ben. Danach wird eine Warteliste 
geführt.  

 Depending on the available capacity the 
participants will be chosen on a first 
come, first served basis. If the courses 
are oversubscribed, names will be put 
on a waiting list. 

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en 
considération que si des places sont 
disponibles. Des listes d'attente seront 
ensuite établies. 
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Der Intensivkurs "Probeprüfung" wird 
als Zweitageskurs in allen drei Amts-
sprachen des EPA (Deutsch, 
Englisch und Französisch) am 
Donnerstag, den 26. Januar und 
Freitag, den 27. Januar 2023 ange-
boten. Der Intensivkurs findet als 
Online-Veranstaltung statt. 

 This intensive course "mock 
examination" will take place, in all 
three official languages of the EPO 
(English, French and German) as a 
two-day course on Thursday, 
26 January and Friday, 27 January 
2023. The intensive course is offered as 
online-training. 

 Ce cours intensif "épreuve blanche" 
pour l'examen préliminaire sera 
organisé dans les trois langues 
officielles de l'OEB (allemand, 
anglais et français) sous la forme 
d'un cours de deux jours le jeudi 
26 janvier et le vendredi 27 janvier 
2023. Le cours intensif est proposé 
sous forme distancielle.  

Die Gebühr für den Kurs beträgt 
750 EUR.  

 The fee for this course is EUR 750.   Les frais d'inscription s'élèvent à 
750 EUR.  

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(ceipi.edu) unter Non-degree 
courses/Preparation for the EQE zu 
finden. 

 More information on the course 
programme can be found on the CEIPI 
website: ceipi.edu under Non-degree 
courses/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples 
renseignements sur le programme 
des cours, veuillez vous rendre sur le 
site Internet du CEIPI à l'adresse 
ceipi.edu et consulter les rubriques 
Formations non diplômantes/Offre de 
formation pour la préparation à 
l'Examen Européen de Qualification. 

Programm (an jedem der beiden 

Tage): 

 Programme (for each of the two 
days): 

 Programme (pour chacune des deux 
journées) : 

8.00 - 13.00 Uhr: simulierte Prüfung 
(entsprechend dem Format der e-EEP) 

 8.00 - 13.00 hrs mock exam (according 
to the format of the e-EQE) 

 8 h - 13 h : examen blanc (selon le 
format de l'e-EEQ) 

14.00 - 18.00 Uhr: Präsentation der 
CEIPI-Musterlösung für die simulierte 
Prüfung mit anschließender Fragerunde 

 14.00 - 18.00 hrs presentation of the 
CEIPI model solution for the mock 
exam and question and answer session 

 14 h - 18 h : présentation de la solution 
modèle du CEIPI pour l'examen blanc 
et séance de questions-réponses 

Anmeldeschluss ist der 
9. Dezember 2022. 

 The closing date for receipt of all 
applications is 9 December 2022. 

 La date limite d'inscription est le 
9 décembre 2022. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich:  
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 You can apply via: 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via 
l'adresse suivante : 
cynthia.jehl@ceipi.edu 

Weitere Informationen erhalten Sie 
auch von: 

 For further information you can also 
contact: 

 Pour de plus amples renseignements, 
vous pouvez également vous adresser 
à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tél. +33 (0)368 858313 
Fax +33 (0)368 858566 
 
christiane.melz@ceipi.edu 
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CEIPI  CEIPI  CEIPI 

Europäische Eignungsprüfung 
2023 ("Hauptprüfung") 

 European qualifying examination 
2023 ("main examination") 

 Examen européen de 
qualification 2023 ("examen 
principal") 

Die Gültigkeit der nachfolgenden Infor-
mationen unterliegt der weiteren Ent-
wicklung der Covid-19-Krise und der 
Möglichkeit, geplante Präsenzveranstal-
tungen wie im Folgenden angegeben 
durchführen zu können. Entsprechend 
aktualisierte Informationen werden auf 
der Website des Institutes für interna-
tionale Studien des geistigen Eigen-
tums (CEIPI) zur Verfügung gestellt. 

 The validity of the following information 
is subject to the further evolution of the 
Covid-19 crisis and the possibility of 
organising the on-site training courses 
mentioned below as currently planned. 
Updated information will be published 
on the website of the Centre for 
International Intellectual Property 
Studies (CEIPI) in due time.  

 La validité des informations suivantes 
est sujette à l'évolution future de la crise 
sanitaire liée à la Covid-19 et à la 
possibilité d'organiser des formations 
présentielles comme actuellement 
prévu. Des informations actualisées 
seront mises à disposition sur le site 
web du Centre d'Etudes Internationales 
de la Propriété Intellectuelle (CEIPI) en 
temps utile. 

Das CEIPI bietet im Rahmen der 
Euro-CEIPI-Kooperation mit der 
Europäischen Patentakademie ein 
umfassendes, anspruchsvolles 
Kursprogramm zur Vorbereitung auf 
die europäische Eignungsprüfung 
(EEP) 2023 an, das sich auf hochwer-
tiges, exklusiv verwendetes Unter-
richtsmaterial stützt. 

 For the European qualifying 
examination (EQE) 2023, CEIPI 
offers, as part of the Euro-CEIPI 
collaboration with the European 
Patent Academy, a complete range 
of high-quality exam preparation 
courses using proprietary high-
quality training material. 

 Dans le cadre de la collaboration 
Euro-CEIPI avec l'Académie 
européenne des brevets, le CEIPI 
propose une gamme complète de 
cours de haut niveau préparant à 
l'examen européen de qualification 
(EEQ) 2023, qui s'appuient sur du 
matériel pédagogique très 
performant et exclusif.  

Das CEIPI hat als erstes Institut kurz 
nach Einführung der EEP ein Ausbil-
dungsprogramm für diese Prüfung 
angeboten. Mehrere Generationen von 
Tutoren haben bei der Organisation 
dieser Kurse auf der Basis der 
"Straßburg-Seminare" mitgewirkt, die 
ideale Bedingungen für die Ausbildung 
der Teilnehmer bieten. Unter Beibehal-
tung dieser Rahmenbedingungen hat 
das CEIPI sein Kursprogramm (Inhalte, 
Dauer, zeitliche Planung usw.) kontinu-
ierlich an die Entwicklung der EEP 
angepasst, um die Prüfungskandidaten 
optimal in ihrer Vorbereitung auf die 
EEP zu begleiten. 

 CEIPI has been the first organization to 
start proposing training for the EQE 
preparation very shortly after the 
introduction of the EQE. Successive 
generations of tutors have worked in 
the same spirit, by organizing this 
training based on the "Strasbourg 
Seminars" creating a propitious 
atmosphere perfectly adapted for the 
training of generations of candidates. 
Although based on this very same 
principle from the beginning, the 
courses (contents, duration, 
timing, etc.) have been continuously 
adapted to reflect any evolution of the 
EQE and perfectly accompany our 
candidates during their exam 
preparation. 

 Le CEIPI a été la première institution à 
proposer, peu de temps après 
l'introduction de l'EEQ, un dispositif de 
formations préparant à cet examen. 
Plusieurs générations de tuteurs ont 
contribué à l'organisation de ce 
programme, essentiellement basé sur 
les " séminaires de Strasbourg " qui 
créent un cadre parfaitement adapté à 
la formation des candidats. Tout en 
gardant ce même esprit, le CEIPI a 
constamment adapté ses cours à 
l'évolution de l'EEQ (contenus, durée, 
planification, etc.) afin d'accompagner 
les candidats le plus efficacement 
possible dans leur préparation à cet 
examen. 

Für die EEP 2023 werden im Früh-
herbst 2022 in Paris einführende 
"Methodik"-Kurse abgehalten; daran 
anschließend werden im 
November 2022 und im Januar 2023 
in Straßburg Seminare zur Examens-
vorbereitung angeboten. Diese Aus-
bildungen stehen alternativ auch 
online zur Verfügung. 

 For the EQE 2023, the CEIPI training 
programme consists of introductory 
"Methodology" courses in the early 
autumn of 2022 in Paris, followed by 
preparatory seminars in 
November 2022 and in January 2023, 
in Strasbourg. These courses will 
also be offered online. 

 Pour l'EEP 2023 ce programme se 
compose de cours d'introduction de 
"Méthodologie" organisés à Paris au 
début de l'automne 2022, et de 
séminaires de préparation en 
novembre 2022 et en janvier 2023 à 
Strasbourg. Ces cours seront 
également proposés en distanciel. 

Erfahrungsgemäß sind Präsenzveran-
staltungen eine besonders effiziente 
Form der Prüfungsvorbereitung, da sie 
einen optimalen, intensiven Austausch 
zwischen Teilnehmern und Tutoren 
sowie unter den Teilnehmern ermög-
lichen. Das CEIPI empfiehlt daher, 
diesem Ausbildungsformat den Vorrang 
zu geben. Um jedoch auch diejenigen 
Kandidaten auf die EEP vorzubereiten, 
denen eine Teilnahme an den Präsenz-
veranstaltungen nicht möglich ist, bietet 
das CEIPI diese Vorbereitungskurse für 
die EEP 2023 erneut auch als 
Online−Veranstaltungen an. 

 Experience has shown that the on-site 
training format prepares candidates 
most efficiently for the examination, 
because it facilitates intense 
communication between tutors and 
participants and among the course 
participants. The CEIPI therefore 
recommends to give priority to the on-
site training format. However, in order 
to also prepare those candidates for the 
EQE who cannot attend the on-site 
training, the CEIPI also organizes the 
above courses preparing for the 
EQE 2023 as online training. 

 L'expérience montre que les cours 
présentiels représentent une 
préparation particulièrement efficace à 
l'EEQ puisqu'ils permettent des 
échanges intenses entre tuteurs et 
participants ainsi qu'entre les 
participants eux-mêmes. Le CEIPI 
recommande par conséquent de 
privilégier ce format de formation. 
Cependant, afin de préparer également 
à l'EEQ des candidats qui ne peuvent 
pas participer aux cours en présentiel, 
le CEIPI propose les formations pré-
citées préparant à l'EEQ 2023 
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également sous forme d'enseignement 
à distance. 

Die CEIPI Online-Vorbereitungskurse 
für die EEP verwenden dasselbe Unter-
richtsmaterial wie die Präsenzveran-
staltungen und werden ebenfalls von 
dem Team erfahrener CEIPI-Tutoren 
unterrichtet. 

 The CEIPI online preparation courses 
use the same teaching material as the 
on-site training and are also hosted by 
the experienced team of CEIPI tutors. 

 Les cours de préparation à l'EEQ 
organisés en ligne s'appuient sur le 
même matériel pédagogique que les 
formations en présentiel ; ils sont 
également enseignés par l'équipe de 
tuteurs expérimentés du CEIPI. 

Dieses Programm wird mit intensi-
ven Probeprüfungskursen Ende 
Januar und Anfang Februar 2023 
abgeschlossen. Diese Intensivkurse, 
die die Prüfungsbedingungen der 
e-EEP simulieren, finden online statt. 

 This programme is completed with 
intensive mock exam courses in late 
January and early February 2023. 
These intensive courses, which put 
candidates under the exam 
conditions of the e-EQE, will take 
place online. 

 Ce programme s'achève avec des 
cours intensifs d'épreuves blanches 
fin janvier et début février 2023. Ces 
cours intensifs, qui simulent les 
conditions d'examen de l'e-EEQ, 
seront organisés à distance. 

Unserer Erfahrung nach verbessert das 
vom CEIPI entwickelte, auf die EEP 
zugeschnittene Kursprogramm die 
Erfolgschancen der Teilnehmer bei der 
Prüfung. Die Statistik auf der Basis von 
Rückmeldungen der französischspra-
chigen Kandidaten – denen das 
Programm seit etlichen Jahren zur 
Verfügung steht – zeigt, dass 70 - 80 % 
von ihnen die Prüfung bestehen. Dieser 
Prozentsatz liegt deutlich über der 
durchschnittlichen Erfolgsquote bei 
der EEP. 

 According to our experience CEIPI has 
been successful in providing candidates 
with a set of courses adapted to the 
EQE which increases their chances of 
success. Statistics based on feedback 
from French-speaking candidates – for 
whom this programme has been in 
place now for a number of years – show 
that their chances of success after 
following this programme are in the 
order of 70-80%, considerably higher 
than the average pass rate for the EQE. 

 Notre expérience nous montre que le 
Centre d'Études Internationales de la 
Propriété Intellectuelle (CEIPI) a su 
proposer aux candidats une série de 
cours adaptés à l'EEQ qui augmentent 
leurs chances de réussite. Les 
statistiques fondées sur des 
informations fournies par des candidats 
francophones – qui bénéficient de ce 
programme depuis un certain nombre 
d'années – montrent que les chances 
de succès des candidats qui ont suivi 
ce programme sont de l'ordre de 70 à 
80 %, soit nettement plus que le taux 
de réussite moyen à l'EEQ. 

Im Unterschied zu anderen Vorbe-
reitungskursen für die EEP erfolgt 
der CEIPI-Unterricht durch ein 
optimal zusammengestelltes Team 
erfahrener Tutoren, die entweder 
zugelassene Vertreter aus privaten 
Kanzleien und der Industrie oder 
Bedienstete der erstinstanzlichen 
Abteilungen des Europäischen 
Patentamts bzw. der Beschwerde-
kammern sind. Alle Tutoren haben 
fundierte Kenntnisse und praktische 
Erfahrung im Hinblick auf die Ver-
fahren vor dem EPA, sei es in Prü-
fungs- und Einspruchsverfahren 
oder in Beschwerdeverfahren vor 
den Beschwerdekammern. 

 Unlike other courses preparing for 
the EQE, the tutors for these courses 
are a perfect mix of professional 
representatives (from private 
practice and industry), and staff of 
the departments of first instance of 
the EPO and of the Boards of 
Appeal. All have extensive 
knowledge and practical experience 
in the procedures before the EPO, be 
it in examination and opposition, or 
in appeal before the Boards of 
Appeal. 

 À la différence d'autres formations 
préparant à l'EEQ, les cours du CEIPI 
sont assurés par des tuteurs 
expérimentés qui sont, à répartition 
optimale, des mandataires agréés, 
travaillant dans l'industrie ou au sein 
de cabinets reconnus, ou des agents 
des instances du premier degré de 
l'OEB ou des chambres de recours. 
Ils disposent de profondes 
connaissances et d'une expérience 
confirmée dans les procédures 
devant l'OEB, soit en procédures 
d'examen et d'opposition, soit en 
procédures de recours devant les 
chambres de recours. 

Für Teilnehmer, die sich für das 
gesamte CEIPI-Kursangebot für eine 
bzw. mehrere Prüfungsaufgaben der 
EEP 2023 anmelden, gelten reduzier-
te "Package"-Anmeldegebühren. 
Weitere Informationen finden sich 
auf unserer Website ceipi.edu. 

 Enrolment for the complete CEIPI 
course offer for one or more papers 
of the EQE 2023 will allow 
candidates to benefit from "package" 
discounts. Further information is 
available on our website ceipi.edu. 

 Les candidats s'inscrivant à 
l'ensemble des cours du CEIPI 
préparant à l'une ou à plusieurs des 
épreuves de l'EEQ 2023 
bénéficieront d'un tarif "package" 
préférentiel. Pour de plus amples 
informations, veuillez consulter 
notre site ceipi.edu. 
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I. Einführende "Methodik"-Kurse 
zur Vorbereitung auf die Prü-
fungsaufgaben A+B (Abfassung 
von Patentansprüchen und Erwi-
derung auf den Amtsbescheid), 
C (Einspruch) und D (Rechtsfra-
gen) im Frühherbst 2022 

 I. Introductory "Methodology" 
courses in early autumn 2022 for 
Papers A+B (claim drafting and 
reply to the official letter), 
C (opposition) and D (legal 
questions)  

 I. Cours d'introduction 
"Méthodologie" organisés au 
début de l'automne 2022 pour les 
épreuves A+B (rédaction de 
revendications et réponse à la 
lettre officielle), C (opposition) et 
D (questions juridiques)  

Achtung: Bitte frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Die Kurse sind für Kandidaten geeignet, 
die sich auf die EEP (Hauptprüfung) 
vorbereiten wollen. Sie sind nicht 
gedacht für Kandidaten, die sich auf 
die Vorprüfung vorbereiten (siehe die 
gesonderte Mitteilung des CEIPI in 
diesem Amtsblatt). 

 The courses are for candidates 
intending to prepare themselves for the 
EQE (main examination). They are not 
intended for candidates preparing for 
the pre-examination (see the separate 
CEIPI announcement in this Official 
Journal). 

 La participation à ces cours est 
réservée aux candidats qui préparent 
les épreuves de l'EEQ (examen 
principal). Ils ne s'adressent pas aux 
candidats qui préparent l'examen 
préliminaire (cf. annonce distincte du 
CEIPI dans la présente édition du 
Journal officiel). 

In diesen Kursen sollen die Teilnehmer 
frühzeitig zur Vorbereitung auf die 
EEP (Hauptprüfung) angeregt und auf 
den Kenntnisstand gebracht werden, 
der für die CEIPI-Seminare zur 
Examensvorbereitung im 
November 2022 sowie im Januar 2023 
(siehe unten) erforderlich ist. 

 They aim to set the candidates as early 
as possible "on the right track" for 
preparing for the EQE (main 
examination) and to bring them to the 
required level for the CEIPI preparatory 
seminars to be held in November 2022 
and in January 2023 (see below).  

 Ils permettront aux candidats à 
l'examen européen de qualification 
(EEQ) d'être le plus tôt possible en 
mesure de se préparer à l'EEQ 
(examen principal) et d'atteindre le 
niveau requis pour les séminaires de 
préparation du CEIPI en 
novembre 2022 et en janvier 2023 
(voir ci-dessous).  

In den "Methodik"-Kursen wird eine 
Einführung in die Methodik zur Lösung 
der Prüfungsaufgaben A, B, C und D 
vermittelt, und es werden insbesondere 
diejenigen Kompetenzen hervorgeho-
ben, deren Erwerb für ein Bestehen der 
Prüfungen unerlässlich ist. Außerdem 
werden die Prüfungsanforderungen 
erklärt und wichtige Themen erläutert. 
Die Kurse liefern den Teilnehmern 
Anregungen, wie sie sich selber auf die 
Prüfung und die CEIPI-Seminare zur 
Prüfungsvorbereitung im 
November 2022 und im Januar 2023 
vorbereiten können.  

 In these "Methodology" courses an 
introduction is given to the 
methodologies for solving papers A, 
B, C and D respectively. In particular, 
they aim at identifying the 
competencies which candidates must 
develop in order to pass the 
examination. Moreover, the 
examination requirements are 
explained and a review of important 
topics for each paper is given. The 
courses offer candidates tips on 
preparing for the exams as well as for 
the CEIPI preparatory seminars in 
November 2022 and in January 2023. 

 Ces cours de "Méthodologie" 
fournissent une introduction aux 
méthodes pouvant être appliquées pour 
passer les épreuves A, B, C et D et 
surtout identifient les compétences dont 
l'acquisition est indispensable à la 
réussite des épreuves. De plus, ils 
précisent les exigences de l'examen et 
donnent un aperçu des thèmes 
importants concernant chaque épreuve. 
Les cours donnent aux candidats une 
idée de la façon dont ils peuvent se 
préparer à ces épreuves et aux 
séminaires de préparation du CEIPI en 
novembre 2022 et en janvier 2023. 

Damit die Kandidaten größtmögli-
chen Nutzen aus den Seminaren zur 
Examensvorbereitung im 
November 2022 (Aufgaben A+B 
und C) und im Januar 2023 
(Aufgabe D) ziehen können, wird 
ihnen deshalb nachdrücklich 
empfohlen, auch an den einführen-
den "Methodik"-Kursen teilzuneh-
men, die im Frühherbst 2022 statt-
finden; so können sie sich schon im 
Vorfeld mit den Feinheiten der Prü-
fungsaufgaben, den unterrichteten 
Methoden und den zu studierenden 
Themen vertraut machen und sich 
frühzeitig auf die Vorbereitungs-
seminare und die europäische 
Eignungsprüfung 2023 vorbereiten. 

 To fully benefit from the preparatory 
seminars in November 2022 
(Papers A+B and C) and in 
January 2023 (Paper D), candidates 
are therefore strongly advised to 
enrol for these preceding 
introductory "Methodology" courses 
to be held in the early autumn 
of 2022 as well; it helps them to 
acquaint themselves at an early 
stage with the intricacies of the 
papers, the methodologies taught 
and the material to be studied, which 
gives them more time to practise 
before the preparatory seminar and 
the European qualifying examination 
in 2023.  

 Pour tirer pleinement profit des 
séminaires de préparation en 
novembre 2022 (épreuves A+B et C) 
et en janvier 2023 (épreuve D), il est 
donc vivement conseillé aux 
candidats de s'inscrire également 
aux cours d'introduction de 
"Méthodologie", qui auront lieu au 
début de l'automne 2022 et qui les 
aideront à se familiariser tôt avec les 
subtilités des épreuves, les 
méthodes enseignées et la matière à 
étudier. Les candidats auront ainsi 
plus de temps pour s'entraîner avant 
le séminaire de préparation et 
l'examen européen de 
qualification 2023.  

Abhängig von den verfügbaren Plätzen 
werden die Teilnehmer in der Reihen-
folge ihrer Anmeldung berücksichtigt. 

 Depending on the available capacity the 
participants will be chosen on a first 
come, first served basis. 

 Les participants seront choisis selon 
leur ordre d'inscription et en fonction 
des places disponibles. 
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Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(ceipi.edu) unter Non-degree 
courses/Preparation for the EQE zu 
finden. 

 More information on the course 
programme can be found on the CEIPI 
website: ceipi.edu under Non-degree 
courses/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples renseignements 
sur le programme des cours, veuillez 
vous rendre sur le site Internet du 
CEIPI à l'adresse ceipi.edu et consulter 
les rubriques Formations non 
diplômantes/Offre de formation pour la 
préparation à l'Examen Européen de 
Qualification. 

Die Kurse werden für englisch-, 
deutsch- und französischsprachige 
Kandidaten in Paris abgehalten oder 
stehen alternativ als Online-Angebot 
zur Verfügung. Das CEIPI empfiehlt 
jedoch nach Möglichkeit eine Teilnah-
me an den Präsenzveranstaltungen, da 
diese sich als besonders effiziente 
Form der Prüfungsvorbereitung erwie-
sen haben (siehe oben). 

 The courses will be held in Paris for 
English-, German- and French-
speaking candidates, and also be 
offered as online training. The CEIPI 
recommends, however, to attend the 
on-site training, as this has proved to 
prepare candidates very efficiently for 
the examination (see above). 

 Les cours seront organisés à Paris 
pour les candidats anglo-, germano- 
et francophones et également 
proposés sous forme distancielle. Le 
CEIPI recommande toutefois aux 
candidats de suivre les formations en 
présentiel, qui représentent une forme 
particulièrement efficace de préparation 
à l'examen (cf. ci-dessus). 

Die Kurse finden als Eintageskurse 
(jeweils für A+B und C) bzw. als 
Eineinhalbtageskurse (D) statt. 

 The courses are organised as a one-
day course (A+B and C, respectively) or 
as a one-and-a-half-day course (D). 

 Les cours dureront une journée (A+B 
et C respectivement) ou une journée et 
demie (D). 

Die Eintageskurse dauern im 
Allgemeinen von 8.30/9.00 Uhr bis 
17.00/18.00 Uhr. 

 The one-day courses generally run from 
8.30/9.00 hrs to 17.00/18.00 hrs. 

 Les cours d'une journée ont 
généralement lieu de 8h30/9h à 
17h/18h.  

Kursdaten:  The dates are:  Dates des différents cours : 

Kurs Paris oder 
online 

(EN, DE, FR) 

 
 

 
 

A+B 16.09.2022   

C 17.09.2022   

D 14./15.09.2022   
 

 Course Paris or online 
(EN, DE, FR)  

 

  

A+B 16.09.2022   

C 17.09.2022   

D 14/15.09.2022   
 

 Cours Paris ou en 
distanciel 

(EN, DE, FR) 

  

A+B 16.09.2022   

C 17.09.2022   

D 14/15.09.2022   
 

     

Auf Anfrage und unter der Voraus-
setzung, dass geeignete Tutoren zur 
Verfügung stehen, können zusätzli-
che "Methodik"-Kurse in weiteren 
Städten organisiert werden. 

 On request and subject to the 
availability of suitable tutors, 
complementary "Methodology" 
courses can be organised in other 
cities. 

 Sur demande et sous réserve de la 
disponibilité de tuteurs qualifiés, des 
cours de "Méthodologie" 
complémentaires peuvent être 
organisés dans d'autres villes. 

Jeder "Methodik"-Kurs kann einzeln 
besucht werden. 

 Each "Methodology" course may be 
taken separately. 

 Chaque cours de "Méthodologie" peut 
être suivi séparément. 

Die Gebühr für einen Eintageskurs 
beträgt 600 EUR. Die Gebühr für einen 
Eineinhalbtageskurs beträgt 900 EUR. 

 The fee for a one-day course is 
EUR 600. The fee for a one-and-a-half-
day course is EUR 900. 

 Les frais d'inscription pour chaque 
cours d'une journée s'élèvent à 
600 EUR et les frais d'inscription pour 
chaque cours d'une journée et demie, 
sont de 900 EUR. 

Die Gebühr für den Methodik-Kurs A+B 
beinhaltet die "A"- und "B"-Books. 

 The price of the Methodology course 
A+B includes the "A"- and "B"-Books. 

 Le prix du cours de Méthodologie A+B 
comprend les "A"- et "B"-Books. 

Die Gebühr für den Methodik-Kurs C 
beinhaltet das "C-Book", letzte Auflage. 

 The price of the Methodology course C 
includes the "C-Book", latest edition. 

 Le prix du cours de Méthodologie C 
comprend le "C-Book", dernière édition. 

Anmeldungen werden nach ihrem zeit-
lichen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach werden Wartelis-
ten geführt. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
courses are oversubscribed, names will 
be put on a waiting list. 

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en considération 
que si des places sont disponibles dans 
les cours concernés. Des listes 
d'attente seront ensuite établies. 
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Anmeldeschluss ist der 
12. August 2022. 

 The closing date for receipt of 
applications is 12 August 2022. 

 La date limite d'inscription est le 
12 août 2022. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich:  
sylvie.kra@ceipi.edu 

 You can apply via:  
sylvie.kra@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante :  
sylvie.kra@ceipi.edu 

II. CEIPI-Seminare zur Vorbe-
reitung auf die europäische 
Eignungsprüfung 2023 (Haupt-
prüfung) für die Prüfungs-
aufgaben A+B und C im 
November 2022 sowie für die 
Prüfungsaufgabe D im 
Januar 2023 in Straßburg oder 
online 

 II. CEIPI preparatory seminars for 
the European qualifying 
examination 2023 (main 
examination), for Papers A+B 
and C in November 2022 and for 
Paper D in January 2023, in 
Strasbourg or online 

 II. Séminaires de préparation à 
l'examen européen de 
qualification 2023 (examen 
principal) organisés par le CEIPI 
à Strasbourg ou en distanciel, en 
novembre 2022 pour les 
épreuves A+B et C et en 
janvier 2023 pour l'épreuve D 

Das Institut für internationale Studien 
des geistigen Eigentums (CEIPI) ver-
anstaltet zwei Seminare zur Vorberei-
tung auf die europäische Eignungs-
prüfung (EEP) 2023 (Hauptprüfung). 

 The Centre for International Intellectual 
Property Studies (CEIPI) is holding two 
seminars to help candidates prepare for 
the European qualifying examination 
(EQE) 2023 (main examination). 

 Le Centre d'Études Internationales de 
la Propriété Intellectuelle (CEIPI) 
organise deux séminaires de 
préparation à l'examen européen de 
qualification (EEQ) 2023 (examen 
principal). 

Von den Teilnehmern wird erwartet, 
dass ihre persönliche Examensvor-
bereitung ein fortgeschrittenes 
Stadium erreicht hat. Für die Auf-
gaben A+B, C und D werden zu 
diesem Zweck im Frühherbst 2022 
einführende "Methodik"-Kurse ange-
boten (siehe oben). 

 Participants are expected to have 
reached an advanced stage in their 
own preparations for the 
examination. To achieve this level, 
introductory "Methodology" courses 
for Papers A+B, C and D will be held 
in the early autumn of 2022 (see 
above). 

 Les participants sont censés avoir 
atteint un stade avancé dans leur 
préparation personnelle en vue de 
l'examen. Afin de les aider à 
atteindre ce niveau de préparation, 
des cours d'introduction de 
"Méthodologie" sont proposés au 
début de l'automne 2022 pour les 
épreuves A+B, C et D (voir ci-
dessus). 

Damit die Kandidaten größtmögli-
chen Nutzen aus den Seminaren zur 
Examensvorbereitung im 
November 2022 (Aufgaben A+B 
und C) und im Januar 2023 
(Aufgabe D) ziehen können, wird 
ihnen empfohlen, an den erwähnten 
Methodik-Kursen teilzunehmen; so 
können sie sich schon im Vorfeld mit 
den unterrichteten Methoden ver-
traut machen, und sie werden 
frühzeitig angeregt, sich gründlich 
auf die Prüfung vorzubereiten.  

 To fully benefit from these 
preparatory seminars in 
November 2022 (Papers A+B and C) 
and in January 2023 (Paper D), 
candidates are advised to enrol for 
the earlier mentioned Methodology 
courses; it helps them to acquaint 
themselves at an earlier stage with 
the methodologies taught and sets 
them on track for preparing 
themselves better. 

 Pour tirer pleinement profit des 
séminaires de préparation en 
novembre 2022 (épreuves A+B et C) 
et en janvier 2023 (épreuve D), il est 
conseillé aux candidats de s'inscrire 
également aux cours de 
Méthodologie présentés ci-dessus, 
qui les aideront à se familiariser plus 
tôt avec les méthodes enseignées et 
à mieux se préparer. 

Die Arbeitsunterlagen stützen sich weit-
gehend auf frühere EEP-Aufgaben. Im 
Seminar zu den Prüfungsaufgaben A+B 
und C werden Prüfungssimulationen 
(basierend auf den Aufgaben A 2021, 
B 2021 und C 2021) durchgeführt und 
Übungen angeboten. Im Seminar zur 
Prüfungsaufgabe D wird ebenfalls eine 
simulierte Prüfung auf der Basis der 
Aufgabe D 2022 abgehalten. 

 The working texts for the seminars are 
largely based on past EQE papers. The 
A+B and C seminar will incorporate 
mock exams in the form of papers 
A and B 2021 and paper C 2021 under 
exam conditions and exercises. The 
D seminar will also incorporate a mock 
examination based on paper D 2022. 

 Les documents de travail s'appuient 
largement sur des épreuves antérieures 
de l'examen de qualification. Le 
séminaire consacré aux épreuves A+B 
et C inclura des examens blancs sous 
forme des épreuves A et B 2021 et de 
l'épreuve C 2021 dans des conditions 
d'examen et sous forme d'exercices. Le 
séminaire consacré à l'épreuve D 
inclura également un examen blanc sur 
la base de l'épreuve D 2022.  

Aufgaben A, B und C  Papers A, B and C  Épreuves A, B et C  

Das Seminar über die Aufgaben A 
(Abfassung von Patentansprüchen und 
einer Einleitung), B (Erwiderung auf 
einen Amtsbescheid) und C (Abfassung 
einer Einspruchsschrift) findet vom 
14. bis 18. November 2022 statt. Es 
wird als "Straßburg-Seminar" oder 
alternativ online angeboten. 

 The seminar on Papers A (drafting of 
claims and an introduction), B (reply to 
an official letter) and C (drafting an 
opposition) will be held from 
14 to 18 November 2022. It is offered 
either as a "Strasbourg seminar" or 
remotely. 

 Le séminaire consacré aux épreuves A 
(rédaction de revendications et d'une 
introduction), B (réponse à une lettre 
officielle) et C (rédaction d'une 
opposition) se tiendra du 
14 au 18 novembre 2022. Il est 
proposé comme " séminaire de 
Strasbourg " ou sous forme distancielle. 

mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
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Das CEIPI empfiehlt nach Möglichkeit 
eine Teilnahme an dem Straßburg-
Seminar, da dies sich als besonders 
effiziente Form der Prüfungsvorbe-
reitung erwiesen hat (siehe oben). 

 The CEIPI recommends to attend the 
Strabourg seminar, as this has proved 
to prepare candidates very efficiently for 
the examination (see above). 

 Le CEIPI recommande aux candidats 
de suivre le séminaire de Strasbourg, 
qui représente une forme 
particulièrement efficace de préparation 
à l'examen (cf. ci-dessus). 

Themen des Seminars sind die Abfas-
sung von Patentansprüchen und einer 
Beschreibungseinleitung in Aufgabe A, 
die Abfassung einer Erwiderung auf 
einen Amtsbescheid und die Erstellung 
eines entsprechend geänderten 
Anspruchssatzes in Aufgabe B sowie 
die Abfassung einer Einspruchsschrift 
in Aufgabe C (siehe Regeln 23 - 25 der 
Ausführungsbestimmungen zu den Vor-
schriften über die EEP, Zusatzpublika-
tion 2, ABl. EPA 2019, sowie die Mittei-
lungen der Prüfungskommission vom 
5. November 2012 und 18. Juli 2013). 
Das Seminar berücksichtigt die Beson-
derheiten der e-EEP. 

 The seminar will cover the following 
topics: drafting claims and drafting an 
introduction to the description in 
Paper A; drafting an appropriately 
amended set of claims and a letter to 
the EPO in Paper B; and drafting a 
notice of opposition in Paper C (see 
Rules 23-25 of the IPRE 
(supplementary publication 2, 
OJ EPO 2019) and the communications 
of the Examination Board of 
5 November 2012 and 18 July 2013). 
The seminar takes into account the 
specificities of the e-EQE. 

 Les sujets traités durant le séminaire 
sont les suivants : rédaction de 
revendications et de l'introduction de la 
description dans l'épreuve A, rédaction 
d'un jeu de revendications dûment 
modifiées et d'une lettre de réponse à 
une notification de l'Office dans 
l'épreuve B, ainsi que rédaction d'un 
acte d'opposition dans l'épreuve C 
(cf. règles 23 à 25 des dispositions 
d'exécution du règlement relatif à 
l'examen européen de qualification 
(publication supplémentaire 2, JO OEB 
2019) et communiqués du jury 
d'examen du 5 novembre 2012 et du 
18 juillet 2013). Le séminaire tiendra 
compte des particularités de l'e-EEQ. 

Die Seminarteile A+B oder C können 
getrennt gebucht werden. Falls genug 
Plätze verfügbar sind, besteht die Mög-
lichkeit, sich nur zum A- oder B-Teil 
anzumelden. 

 The A+B or C part may be booked 
separately. Depending on the 
availability of places, it is possible to 
enrol for the A or B part only. 

 Chacune des parties A+B ou C peut 
être réservée de façon séparée. Sous 
réserve d'un nombre suffisant de 
places, il est également possible de ne 
s'inscrire que pour la partie A ou B. 

Das Seminar wird in allen Amtsspra-
chen des EPA (Deutsch, Englisch und 
Französisch) abgehalten. 

 Th course will be held in each official 
language of the EPO (English, French 
and German).  

 Le séminaire aura lieu dans chacune 
des langues officielles de l'Office 
(allemand, anglais et français).  

Die in den einführenden "Methodik"-
Kursen (siehe oben) behandelten 
Methoden werden anhand von gege-
benenfalls aktualisierten früheren 
Prüfungsaufgaben unter Anleitung 
eines Tutors aufgefrischt und vertieft. 
Zusätzlich werden grundlegende 
Themen wie Aufgabe-Lösungs-Ansatz, 
Teilaufgaben, Priorität, unzulässige 
Änderungen und offenkundige Vor-
benutzung ausführlich besprochen. 

 The methodologies discussed in the 
introductory "Methodology" courses 
(see above) are refreshed and further 
developed using past papers, updated if 
necessary, under the guidance of a 
tutor. Essential topics such as the 
problem/solution approach, partial 
problems, priority, inadmissible 
amendments and prior public use will 
also be discussed further. 

 Les méthodes discutées lors des cours 
d'introduction de "Méthodologie" (voir 
ci-dessus), sont rappelées et 
approfondies sous la direction des 
tuteurs, sur la base d'épreuves 
antérieures, le cas échéant actualisées. 
Des thèmes essentiels tels que 
l'approche problème-solution, les 
problèmes partiels, la priorité, les 
modifications irrecevables et l'usage 
public antérieur sont également 
discutés plus en détail. 

Die Kandidaten erhalten Gelegenheit, 
die im Seminar erlernten Strategien und 
Themen bei der Bearbeitung der Auf-
gaben A und B 2021 unter simulierten 
Prüfungsbedingungen anzuwenden. 
Für Aufgabe C sind sowohl Übungen 
als auch die Bearbeitung der Prüfungs-
aufgabe C 2021 – letztere unter 
simulierten Prüfungsbedingungen – 
vorgesehen. Anschließend werden 
Lösungswege und Lösungsvorschläge 
im Lichte der Prüferberichte und der 
Musterlösungen des CEIPI ("CEIPI-
Lösung") vorgestellt und diskutiert. 

 Participants will have the opportunity to 
apply the strategies and topics 
discussed in the seminar by doing 
papers A and B 2021 under mock 
examination conditions. For Paper C 
exercises are mixed with doing the 
examination paper C 2021, the latter 
under mock exam conditions. Various 
approaches and suggested solutions 
will then be presented and discussed in 
the light of the examiners' reports and 
model solutions of CEIPI (i.e. the 
"CEIPI solution"). 

 Les candidats ont l'occasion d'appliquer 
les stratégies et sujets présentés durant 
le séminaire en traitant les épreuves A 
et B 2021 dans les conditions d'un 
examen blanc. S'agissant de 
l'épreuve C, des exercices sont 
combinés à la rédaction de 
l'épreuve C 2021, qui se déroule dans 
les conditions d'un examen blanc. Des 
solutions et des propositions de 
solutions sont ensuite présentées et 
discutées à la lumière des rapports des 
correcteurs et des solutions-modèle du 
CEIPI (la "solution CEIPI"). 

Aufgabe D  Paper D  Épreuve D 

Das Seminar zu den Rechtsfragen 
(Aufgabe D) wird vom 9. bis 13. Januar 
2023 als "Straßburg-Seminar" oder 
alternativ vom 16. bis 20. Januar 
2023 online abgehalten. 

 The seminar on legal questions 
(Paper D) will be held either from 
9 to 13 January 2023 as a 
"Strasbourg seminar" or from 16 to 
20 January 2023 as online training. 

 Le séminaire sur les questions 
juridiques (épreuve D) est programmé 
du 9 au 13 janvier 2023 comme 
" séminaire de Strasbourg " ou 
alternativement du 16 au 20 janvier 
2023 sous forme distancielle. 
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Das CEIPI empfiehlt nach Möglichkeit 
eine Teilnahme an dem Straßburg-
Seminar, da dies sich als besonders 
effiziente Form der Prüfungsvorbe-
reitung erwiesen hat (siehe oben). 

 The CEIPI recommends to attend the 
Strasbourg seminar, as this has proved 
to prepare candidates very efficiently for 
the examination (see above). 

 Le CEIPI recommande aux candidats 
de suivre le séminaire de Strasbourg, 
qui représente une forme 
particulièrement efficace de préparation 
à l'examen (cf. ci-dessus). 

Das Kursziel besteht darin, die Kandi-
daten darauf vorzubereiten, die Rechts-
fragen in der vorgegebenen Zeit inhalt-
lich zu beantworten. Es soll der letzte 
Test der Kandidaten vor der Prüfung 
sein. Die Lehrmethode basiert auf 
Eigenarbeit unter Aufsicht der Tutoren 
mit anschließender Besprechung der 
Antworten. Die Kandidaten lernen die 
unterschiedlichen Lösungsansätze zur 
Bearbeitung der Fragen in Teil D 1 und 
der umfassenderen Frage in Teil D 2 
kennen und üben diese Techniken. Das 
Seminar berücksichtigt die Besonder-
heiten der e-EEP. 

 The seminar aims at enabling 
candidates to answer the legal 
questions substantively and within the 
available time. It serves as a final test 
for the EQE. The method involves 
independent work under the tutors' 
supervision, plus discussion of the 
answers. Candidates learn and practise 
the different approaches needed to 
tackle the questions of Part D 1 as well 
as the more extensive question of Part 
D 2, and practise these techniques. The 
seminar takes into account the 
specificities of the e-EQE. 

 L'objectif du cours est de mettre les 
candidats en mesure de répondre de 
façon concluante aux questions 
juridiques sur le fond et dans le temps 
prescrit. Il s'agit là d'un dernier test pour 
le candidat avant l'examen. La méthode 
consiste en un travail personnel 
effectué sous le contrôle des tuteurs et 
en une discussion des réponses. Les 
candidats sont initiés à la différence de 
traitement entre les questions de la 
partie D 1 et la question, plus large, de 
la partie D 2 en mettant en pratique les 
méthodologies enseignées. Le 
séminaire tiendra compte des 
particularités de l'e-EEQ. 

Allgemeines  General  Généralités 

Der europäische Charakter der Semi-
nare spiegelt sich in der internationalen 
Zusammensetzung der Tutoren (zuge-
lassene Vertreter vor dem EPA sowie 
EPA-Bedienstete) und der Teilnehmer. 
Die Arbeit erfolgt in Gruppen, die eine 
Diskussion zwischen Tutoren und Teil-
nehmern ermöglichen. Die Teilnehmer 
sollten eine Amtssprache des EPA 
ausreichend beherrschen (Deutsch, 
Englisch oder Französisch). 

 The seminars' European character is 
reflected in the international mix of 
tutors (qualified European patent 
attorneys as well as staff of the EPO) 
and participants. Group-based work 
ensures discussion between the two. 
Participants should have sufficient 
command of one of the EPO's official 
languages (English, French or 
German). 

 Le caractère européen des séminaires 
se reflète dans l'internationalité des 
tuteurs (mandataires qualifiés en 
brevets européens et agents de l'OEB) 
et des participants. Le travail se fait en 
groupes, ce qui garantit une discussion 
entre tuteurs et participants. Les 
participants doivent suffisamment 
maîtriser l'une des langues officielles de 
l'OEB (allemand, anglais ou français).  

Im Interesse einer echten Diskussion 
zwischen Tutoren und der Gruppe ist 
die Teilnehmerzahl pro Gruppe 
beschränkt. 

 Participant numbers per group are 
limited to ensure proper discussion 
between tutors and the group. 

 Le nombre de participants par groupe 
est limité afin de garantir une 
discussion suffisante entre les tuteurs 
et le groupe. 

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(ceipi.edu) unter Non-degree 
courses/Preparation for the EQE zu 
finden. 

 More information on the programme of 
the seminars can be found on the CEIPI 
website: ceipi.edu under Non-degree 
courses/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples renseignements 
sur le programme des séminaires, 
veuillez-vous rendre sur le site Internet 
du CEIPI à l'adresse ceipi.edu et 
consulter les rubriques Formations non 
diplômantes/Offre de formation pour la 
préparation à l'Examen Européen de 
Qualification. 

Teilnahmebedingungen:   Enrolment conditions:  Conditions de participation : 

Anmeldungen werden nach ihrem zeit-
lichen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach werden Wartelis-
ten geführt. Wiederholte Teilnahme ist 
nicht garantiert; diejenigen, die diese 
Kurse zum ersten Mal belegen, haben 
Vorrang. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
courses are oversubscribed, names will 
be put on a waiting list. Those enrolling 
for the first time will be given 
precedence over those wishing to 
repeat the courses.  

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en considération 
que si des places sont disponibles dans 
les cours concernés. Des listes 
d'attente seront ensuite établies. Il 
n'existe aucune garantie d'inscription 
pour les personnes souhaitant 
participer une nouvelle fois aux cours, 
la priorité étant donnée aux candidats 
qui s'inscrivent pour la première fois.  

Die Kursgebühr beträgt 1 800 EUR für 
5 Tage (Seminar A+B und C oder 
Seminar D); für Teil A+B und für Teil C 
allein beträgt die Kursgebühr jeweils 
925 EUR. 

 The fee is EUR 1 800 for the five-day 
courses (seminar A+B and C or 
seminar D); for the A+B part and for the 
C part on their own the fee is EUR 925 
each. 

 Les frais d'inscription s'élèvent à 
1 800 EUR pour les cours de cinq jours 
(séminaire A+B et C ou séminaire D), à 
925 EUR uniquement pour la partie 
A+B et à 925 EUR uniquement pour la 
partie C. 
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Anmeldeschluss ist der 
14. Oktober 2022.  

 The closing date for receipt of 
applications is 14 October 2022.  

 La date limite d'inscription est le 
14 octobre 2022.  

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich: sylvie.kra@ceipi.edu 

 You can apply via: sylvie.kra@ceipi.edu  Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante : sylvie.kra@ceipi.edu 

Weitere Informationen zu diesen beiden 
Kursen erhalten Sie auch von: 

 More information on both these courses 
can also be obtained from:  

 Pour de plus amples renseignements 
sur ces deux cours, vous pouvez 
également vous adresser à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tél. +33 (0)368 858313 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

III. Intensivkurse "Probeprüfung" 
für die Aufgaben A+B, C und D 
der europäischen Eignungs-
prüfung 2023 (Hauptprüfung) 

 III. Intensive courses "mock 
examination" for Papers A+B, C 
and D of the European qualifying 
examination 2023 (main 
examination)  

 III. Cours intensifs "épreuve 
blanche" pour les épreuves A+B, 
C et D de l'examen européen de 
qualification 2023 (examen 
principal)  

Zur Vervollständigung des oben 
genannten Programms bietet das 
CEIPI für Prüfungskandidaten, die 
sich gezielt auf die Praxis der Prü-
fungsaufgaben A+B, C und D vorbe-
reiten möchten, intensive Probe-
prüfungskurse an, in denen die 
Kandidaten unter Prüfungsbedin-
gungen und gemäß dem Prüfungs-
format der e-EEP jeweils eine voll-
ständige Aufgabe A+B, C oder D in 
der Zeit ablegen können, die der in 
der Prüfung zur Verfügung stehen-
den Zeit entspricht. Die Tutoren 
korrigieren die Prüfungsaufgaben 
kursorisch und händigen sie den 
Kandidaten anschließend mit dem 
Ergebnis aus. 

 To complete the above programme, 
CEIPI offers for Papers A+B, C and D 
an opportunity to candidates wishing 
to improve their skills in respect of 
these papers. To that end, CEIPI 
organises intensive mock 
examination courses, in which 
candidates put themselves under 
examination conditions and write a 
full Paper A+B, C or D within the 
same time and according to the 
format of the e-EQE. The papers will 
receive a quick check by the tutors 
and will be handed back to the 
candidates with the result. 

 Pour compléter le programme 
susmentionné, le CEIPI propose en 
outre, pour les épreuves A+B, C et D, 
des cours intensifs d'épreuve 
blanche aux candidats qui 
souhaitent parfaire leurs 
compétences concernant ces 
épreuves. Les candidats seront mis 
dans les conditions de l'examen et 
rédigeront une épreuve A+B, C ou D 
complète dans le même temps que 
celui imparti pour l'examen et selon 
le format de l'e-EEQ. Les tuteurs 
corrigeront rapidement les copies et 
les remettront aux candidats avec le 
résultat. 

An diesen Kursen sollten vorzugs-
weise Kandidaten teilnehmen, die 
sich für die Prüfungsaufgaben A+B, 
C bzw. D der EEP 2023 (Hauptprü-
fung) angemeldet und bereits einen 
entsprechenden einführenden 
"Methodik"-Kurs und/oder ein 
Seminar zur Vorbereitung auf die 
Prüfungsaufgaben besucht haben. 

 The courses are particularly 
designed for candidates who have 
enrolled for the EQE 2023 (main 
examination), respectively for Papers 
A+B, C or D and have followed either 
a preceding introductory 
"Methodology" course, or a recent 
preceding "Preparatory Seminar" for 
these papers, or both. 

 Les cours sont principalement 
destinés à des candidats qui se sont 
inscrits respectivement aux 
épreuves A+B, C ou D de l'EEQ 2023 
(examen principal) et qui ont suivi au 
préalable un cours d'introduction de 
"Méthodologie" et/ou un séminaire 
de préparation récent aux épreuves 
A+B, C ou D. 

Es ist nicht sinnvoll, ohne ausreichende 
Vorbereitung zu diesem Kurs zu kom-
men, denn man hält entweder die ande-
ren Teilnehmer auf oder kann mit dem 
Tempo nicht Schritt halten. 

 There is no point coming to this course 
insufficiently prepared, as this will either 
hold up the other candidates or the 
pace will be too fast. 

 Il est déconseillé aux candidats 
insuffisamment préparés d'assister à ce 
cours sous peine de retarder les autres 
candidats ou de ne pouvoir suivre le 
rythme. 

Achtung: Bitte frühzeitig anmelden!  Please note that early enrolment is 
advisable. 

 Attention : il est conseillé de 
s'inscrire suffisamment tôt. 

Dieser Kurs soll den Kandidaten ermög-
lichen, kurz, aber noch rechtzeitig vor 
der eigentlichen europäischen 
Eignungsprüfung 2023 (Hauptprüfung) 
die Aufgaben A+B, C bzw. D unter 
simulierten Prüfungsbedingungen zu 
üben. Bei der anschließenden Bespre-
chung der Aufgabe(n) und der von den 

 The aim of the course is to give the 
candidates the possibility, close to but 
also sufficiently in advance of the actual 
European qualifying examination (main 
examination) 2023, to exercise their 
skills in sitting these papers under 
examination conditions. With 
subsequent feedback from a tutor on 

 L'objectif du cours est de permettre aux 
candidats, peu de temps avant 
l'examen européen de qualification 
(examen principal) 2023, mais 
suffisamment à l'avance, d'exercer 
leurs compétences en passant ces 
épreuves dans les conditions de 
l'examen. Grâce aux commentaires 

mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
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Kandidaten abgelieferten Arbeiten mit 
dem Tutor können auch noch "Last-
Minute-Fragen" gestellt werden, sodass 
die Kandidaten besser abschätzen 
können, ob sie einzelne Themen noch 
vertiefen oder weiter üben müssen. 

the paper(s) in question and on the 
work delivered by the candidates, as 
well as the possibility of putting "last-
minute" questions to the tutor, 
candidates will have an even better 
idea of whether certain issues need 
closer study and/or which skills should 
be further trained. 

ultérieurs d'un tuteur, concernant 
l'épreuve (les épreuves) en question et 
les travaux des candidats, ainsi qu'à la 
possibilité de poser des questions "de 
dernière minute" au tuteur, les 
candidats pourront mieux cerner s'ils 
doivent étudier plus attentivement 
certaines questions et/ou approfondir 
certaines compétences. 

Die Intensivkurse, die die Prüfungs-
bedingungen der e-EEP simulieren, 
finden ausschließlich online statt. 

 The intensive courses, which aim at 
putting candidates under the exam 
conditions of the e-EQE, will only be 
organised online. 

 Les cours intensifs, qui simulent les 
conditions d'examen de l'e-EEQ, 
seront exclusivement organisés 
sous forme distancielle. 

Die verfügbaren Plätze werden in der 
Reihenfolge der Anmeldungen verge-
ben. 

 Depending on the available capacity the 
participants will be chosen on a first 
come, first served basis. 

 Les participants seront choisis selon 
leur ordre d'inscription et en fonction 
des places disponibles. 

Intensivkurs "Probeprüfung" für die Auf-
gaben A+B: 

 Intensive course "mock examination" 
for Papers A+B: 

 Cours intensif "épreuve blanche" pour 
les épreuves A+B : 

Die Online-Plenarsitzung findet statt:  The online plenary session will take 
place: 

 La session plénière en ligne aura lieu : 

- am Dienstagnachmittag, den 
24. Januar 2023 für englisch- und 
deutschsprachige Kandidaten, 

 - on Tuesday afternoon, 24 January 
2023, for the English- and German-
speaking candidates; 

 - le mardi 24 janvier 2023 après-midi, 
pour les candidats anglo- et 
germanophones, 

- am Donnerstagnachmittag, den 
26. Januar 2023 für französischspra-
chige Kandidaten. 

 - on Thursday afternoon, 26 January 
2023 for the French-speaking 
candidates. 

 - le jeudi 26 janvier 2023 après-midi 
pour les candidats francophones. 

Rechtzeitig vor diesem Datum stellen 
die Teilnehmer ihre Probeprüfungen 
dem CEIPI-Sekretariat zur Korrektur 
durch die Tutoren zu. Die Probeklausu-
ren sollten nach Möglichkeit unter Ver-
wendung von Wiseflow geschrieben 
werden. Die Teilnehmer erhalten die 
korrigierten Aufgaben anschließend 
zeitnah zurück. 

 Sufficiently in advance of this session, 
participants send their mock papers to 
the CEIPI secretariat for correction by 
the tutors. The papers should preferably 
be prepared with Wiseflow. The 
corrected papers will be returned to the 
participants in due time. 

 Suffisamment tôt avant cette session, 
les participants enverront leurs 
épreuves blanches au secrétariat du 
CEIPI pour la correction par les tuteurs. 
De préférence, les épreuves devront 
être préparées en utilisant Wiseflow. 
Les épreuves corrigées seront ensuite 
retournées aux participants, en temps 
utile. 

Die Gebühr für die Kurse beträgt jeweils 
750 EUR. 

 The fee per course is EUR 750.  Les frais d'inscription pour ce cours 
s'élèvent à 750 EUR. 
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 Programm Intensivkurs 
Probeprüfung A+B: 

Programme intensive 
course mock examination 
A+B:  
 

Programme cours intensif 
épreuve blanche A+B : 

 Englisch- und deutsch-
sprachige Kandidaten: 

English- and German-
speaking candidates: 

Candidats anglophones et 
germanophones : 

 Prüfungssimulation einer 
Aufgabe A entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeit an das CEIPI-
Sekretariat 

Mock examination of a 
Paper A according to the 
format of the e-EQE plus 
handing in the paper to the 
CEIPI Secretariat 

Examen blanc d'une 
épreuve A selon le format de 
l'e-EEQ et remise de la copie 
au secrétariat du CEIPI 

 Prüfungssimulation einer Auf-
gabe B entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeit an das CEIPI-
Sekretariat. Kursorische 
Korrektur der Aufgaben durch 
die Tutoren. 

Mock examination of a Paper 
B according to the format of 
the e-EQE plus handing in 
the paper to the CEIPI 
Secretariat. Quick correction 
of the papers by the tutors. 

Examen blanc d'une 
épreuve B selon le format de 
l'e-EEQ et remise de la copie 
au secrétariat du CEIPI. 
Correction rapide des copies 
par les tuteurs. 

 Dienstag, 24. Januar 2023 
(nachmittags) - Online 

Tuesday, 24 January 2023 
(afternoon) - online 

Mardi 24 janvier 2023 
(après-midi) - en distanciel 

14.00 – 18.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösungen der 
Aufgaben A und B 

Discussion of the answer 
papers handed in and 
presentation of the CEIPI 
model solutions of Papers A 
and B 

Discussion des solutions 
remises et présentation des 
solutions type du CEIPI pour 
les épreuves A et B 

 Frage-und-Antwort-Sitzung Question and answer session Séance de questions et de 
réponses 

 Französischsprachige 
Kandidaten: 

French-speaking 
candidates: 

Candidats francophones : 

 Prüfungssimulation einer 
Aufgabe A entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeit an das CEIPI-
Sekretariat 

Mock examination of a Paper 
A according to the format of 
the e-EQE plus handing in 
the paper to the CEIPI 
Secretariat 

Examen blanc d'une 
épreuve A selon le format de 
l'e-EEQ et remise de la copie 
au secrétariat du CEIPI 

 Prüfungssimulation einer Auf-
gabe B entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der Arbeit an das CEIPI-
Sekretariat. Kursorische 
Korrektur der Aufgaben durch 
die Tutoren. 

Mock examination of a Paper 
B according to the format of 
the e-EQE plus handing in 
the paper to the CEIPI 
Secretariat. Quick correction 
of the papers by the tutors. 

Examen blanc d'une 
épreuve B selon le format de 
l'e-EEQ et remise de la copie 
au secrétariat du CEIPI. 
Correction rapide des copies 
par les tuteurs. 

 Donnerstag, 26. Januar 2023 
(nachmittags) - Online 

Thursday, 26 January 2023 
(afternoon) - online 

Jeudi 26 janvier 2023 
(après-midi) - en distanciel 

14.00 – 18.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösungen der 
Aufgaben A und B 

Discussion of the answer 
papers handed in and 
presentation of the CEIPI 
model solutions of Papers A 
and B 

Discussion des solutions 
remises et présentation des 
solutions type du CEIPI pour 
les épreuves A et B 

 Frage-und-Antwort-Sitzung Question and answer session Séance de questions et de 
réponses. 
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Intensivkurs "Probeprüfung" für die 
Aufgabe C: 

 Intensive course "mock examination" 
for paper C: 

 Cours intensif "épreuve blanche" pour 
l'épreuve C : 

Die Online-Plenarsitzung findet statt:  The online plenary session will take 
place: 

 La session plénière en ligne aura lieu : 

- für englisch- und deutschsprachige 
Kandidaten am Mittwoch, den 
25. Januar 2023, 

 - on Wednesday, 25 January 2023, for 
the English- and German-speaking 
candidates,  

 - le mercredi 25 janvier 2023, pour les 
candidats anglophones et 
germanophones ;  

- für französischsprachige Kandidaten 
am Samstag, den 28. Januar 2023. 

 - on Saturday, 28 January 2023, for the 
French-speaking candidates. 

 - le samedi 28 janvier 2023, pour les 
candidats francophones. 

Rechtzeitig vor diesem Datum stellen 
die Teilnehmer ihre Probeprüfung dem 
CEIPI-Sekretariat zur Korrektur durch 
die Tutoren zu. Die Probeklausuren 
sollten nach Möglichkeit unter Verwen-
dung von Wiseflow geschrieben wer-
den. Die Teilnehmer erhalten die korri-
gierten Aufgabe anschließend zeitnah 
zurück. 

 Sufficiently in advance of this session, 
participants send their mock paper to 
the CEIPI secretariat for correction by 
the tutors. The paper should preferably 
be prepared with Wiseflow. The 
corrected paper will be returned to the 
participants in due time. 

 Suffisamment tôt avant cette session, 
les participants enverront leur épreuve 
blanche au secrétariat du CEIPI pour la 
correction par les tuteurs. De 
préférence, l'épreuve devra être 
préparée en utilisant Wiseflow. 
L'épreuve corrigée sera ensuite 
retournée aux participants, en temps 
utile. 

Die Gebühr für den Kurs beträgt 
750 EUR und umfasst eine Korrektur 
der vom Kandidaten verfassten Prü-
fungsaufgabe.  

 The fee for the course is EUR 750, 
including a review of the candidate's 
paper. 

 Les frais d'inscription pour le cours 
s'élèvent à 750 EUR et incluent une 
révision de l'épreuve du candidat.  

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(ceipi.edu) unter Non-degree 
courses/Preparation for the EQE zu 
finden. 

 More information on the course 
programme can be found on the CEIPI 
website: ceipi.edu under Non-degree 
courses/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples renseignements 
sur le programme des cours, veuillez- 
vous rendre sur le site Internet du 
CEIPI à l'adresse ceipi.edu et consulter 
les rubriques Formations non 
diplômantes/Offre de formation pour la 
préparation à l'Examen Européen de 
Qualification. 

 
 Programm Intensivkurs 

Probeprüfung C: 
Programme intensive 
course mock 
examination C: 
 

Programme cours intensif 
épreuve blanche C : 

 Englisch- und deutsch-
sprachige Kandidaten: 

English- and German-
speaking candidates: 

Candidats anglophones et 
germanophones : 

 Simulierte Prüfung mit der 
Aufgabe C 2022 entsprechend 
dem Format der e-EEP und 
Abgabe der Arbeit an das 
CEIPI-Sekretariat. Korrektur der 
Aufgaben durch die Tutoren. 

Mock exam, Paper C 2022 
according to the format of the 
e-EQE plus handing in the 
paper to the CEIPI 
Secretariat. Correction of the 
papers by the tutors. 

Examen blanc C 2022, 
rédaction de l'acte 
d'opposition selon le format 
de l'e-EEQ. Remise des 
épreuves au secrétariat du 
CEIPI. Révision des 
épreuves par les tuteurs. 
 

 Mittwoch, 25. Januar 2023 Wednesday, 25 January 
2023 

Mercredi 25 janvier 2023 

9.00 – 13.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösung für 
Aufgabe C 2022 mit 
anschließender Fragerunde 

Discussion of the papers 
handed in, presentation of 
the CEIPI model solution for 
C 2022 and question and 
answer session 

Épreuve C 2022 : discussion 
des résultats. Présentation 
de la solution modèle CEIPI. 
Questions et réponses. 

 Französischsprachige 
Kandidaten: 

French-speaking 
candidates: 

Candidats francophones : 

 Simulierte Prüfung mit der 
Aufgabe C 2022 entsprechend 
dem Format der e-EEP und 
Abgabe der Arbeit an das 
CEIPI-Sekretariat. Korrektur der 
Aufgaben durch die Tutoren. 

Mock exam, Paper C 2022 
according to the format of the 
e-EQE plus handing in the 
paper to the CEIPI 
Secretariat. Correction of the 
papers by the tutors. 

Examen blanc 
épreuve C 2022, rédaction 
de l'acte d'opposition selon le 
format de l'e-EEQ. Remise 
des épreuves au secrétariat 
du CEIPI. Révision des 
épreuves par les tuteurs. 
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 Samstag, 28. Januar 2023 Saturday, 28 January 2023 Samedi 28 janvier 2023 

9.00 – 13.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
Arbeiten und Präsentation der 
CEIPI-Musterlösung für 
Aufgabe C 2022 mit 
anschließender Fragerunde 

Discussion of the papers 
handed in, presentation of 
the CEIPI model solution for 
Paper C 2022 and question 
and answer session 

Épreuve C 2022 : discussion 
des résultats. Présentation 
de la solution modèle CEIPI. 
Questions et réponses. 

 
Intensivkurs „Probeprüfung" für die 
Aufgabe D: 

 Intensive course "mock examination" 
for paper D: 

 Cours intensif "épreuve blanche" pour 
l'épreuve D : 

Dieser Kurs findet statt:  This course will take place:  Ce cours aura lieu : 

- für englisch- und deutschsprachige 
Kandidaten am Dienstag, den 
31. Januar und am Mittwoch, den 
1. Februar 2023,  

 - on Tuesday, 31 January and 
Wednesday, 1 February 2023, for the 
English- and German-speaking 
candidates, 

 - le mardi 31 janvier et le mercredi 
1er février 2023, pour les candidats 
anglophones et germanophones ; 

- für französischsprachige Kandidaten  
am Donnerstag, den 2. Februar und am 
Freitag, den 3. Februar 2023. 

 - on Thursday, 2 February and Friday, 
3 February 2023, for the French-
speaking candidates. 

 - les jeudi 2 février et vendredi 
3 février 2023, pour les candidats 
francophones. 

Die Gebühr für den Kurs beträgt 
750 EUR. 

 The fee for the course is EUR 750.  Les frais d'inscription pour le cours 
s'élèvent à 750 EUR. 

Weitere Informationen zum Kursinhalt 
sind auf der Website des CEIPI 
(ceipi.edu) unter Non-degree 
courses/Preparation for the EQE zu 
finden. 

 More information on the course 
programme can be found on the CEIPI 
website: ceipi.edu under Non-degree 
courses/Preparation for the EQE. 

 Pour de plus amples 
renseignements sur le programme 
des cours, veuillez-vous rendre sur le 
site Internet du CEIPI à l'adresse 
ceipi.edu et consulter les rubriques 
Formations non diplômantes/Offre de 
formation pour la préparation à 
l'Examen Européen de Qualification. 

 
 Programm Intensivkurs 

Probeprüfung D: 
Programme intensive 
course mock 
examination D: 
 

Programme cours intensif 
épreuve blanche D : 

 Englisch- und deutsch-
sprachige Kandidaten: 

English- and German-
speaking candidates: 

Candidats anglophones et 
germanophones : 

 Dienstag, 31. Januar 2023 Tuesday, 31 January 2023 Mardi 31 janvier 2023  

10.00 – 16.45 Uhr/hrs/h Simulierte Prüfung einer 
Aufgabe D entsprechend dem 
Format der e-EEP und Abgabe 
der D 1-Aufgabe an das CEIPI-
Sekretariat; Korrektur der D 1-
Aufgabe durch die Tutoren 

Mock exam Paper D 
according to the format of the 
e-EQE plus handing in the 
D 1 part to the CEIPI 
Secretariat; correction of the  
D 1 part by the tutors 

Examen blanc D selon le 
format de l'e-EEQ, remise 
des épreuves D 1 au 
secrétariat du CEIPI et 
correction de ces épreuves 
par les tuteurs 

 Mercredi, 1. Februar 2023 Wednesday 1 February 
2023 

Mercredi 1er février 2023 

9.00 – 12.00 Uhr/hrs/h Besprechung der CEIPI-
Musterlösung für die D 2-
Aufgabe mit anschließender 
Fragerunde 

Presentation of the CEIPI 
model solution for the D 2 
part and question and 
answer session 

Présentation de la solution 
modèle CEIPI pour la partie 
D 2. Questions et réponses. 

13.00 – 17.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
D 1-Aufgabe und weitere D 1-
Aufgaben mit Korrektur, 
anschließende Fragerunde 

Discussion of the D 1 parts 
handed in, further D 1 
questions with corrections 
and question and answer 
session 

Discussion des épreuves 
D 1, questions D 1 
complémentaires avec 
correction. Questions et 
réponses. 

 Französischsprachige 
Kandidaten: 

French-speaking 
candidates: 

Candidats francophones : 

 Donnerstag, 2. Februar 2023 Thursday, 2 February 2023  Jeudi 2 février 2023 

10.00 – 16.45 Uhr/hrs/h Simulierte Prüfung einer 
Aufgabe D entsprechend dem 

Mock exam Paper D 
according to the format of the 

Examen blanc D selon le 
format de l'e-EEQ, remise 
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Format der e-EEP und Abgabe 
der D 1-Aufgabe an das CEIPI-
Sekretariat; Korrektur der D 1-
Aufgabe durch die Tutoren 

e-EQE plus handing in the 
D 1 part to the CEIPI 
Secretariat; correction of the 
D 1 part by the tutors 

des épreuves D 1 au 
secrétariat du CEIPI et 
correction de ces épreuves 
par les tuteurs 

 Freitag, 3. Februar 2023 Friday 3 February 2023 Vendredi 3 février 2023 

9.00 – 12.00 Uhr/hrs/h Besprechung der CEIPI-
Musterlösung für die D 2-
Aufgabe mit anschließender 
Fragerunde 

Presentation of the CEIPI 
model solution for the D 2 
part and question and 
answer session 

Présentation de la solution 
modèle CEIPI pour la partie 
D 2. Questions et réponses. 

13.00 – 17.00 Uhr/hrs/h Besprechung der abgegebenen 
D 1-Aufgabe und weitere D 1-
Aufgaben mit Korrektur, 
anschließende Fragerunde 

Discussion of the D 1 parts 
handed in, further D 1 
questions with corrections 
and question and answer 
session 

Discussion des épreuves 
D 1, questions D 1 
complémentaires avec 
correction. Questions et 
réponses. 

 
Anmeldungen werden nach ihrem zeit-
lichen Eingang beim CEIPI berücksich-
tigt, solange in den Kursen Plätze ver-
fügbar sind. Danach werden Wartelis-
ten geführt. 

 Applications to CEIPI will be treated on 
a first come, first served basis. If the 
courses are oversubscribed, names will 
be put on a waiting list. 

 Les demandes d'inscription seront 
traitées par ordre d'arrivée au CEIPI et 
ne pourront être prises en considération 
que si des places sont disponibles dans 
les cours concernés. Des listes 
d'attente seront ensuite établies. 

Anmeldeschluss ist der 
9. Dezember 2022. 

 The closing date for receipt of 
applications is 9 December 2022. 

 La date limite d'inscription est le 
9 décembre 2022. 

Die Anmeldung ist unter folgender 
Adresse möglich: 
sylvie.kra@ceipi.edu 

 You can apply via:  
sylvie.kra@ceipi.edu 

 Vous pouvez vous inscrire via l'adresse 
suivante :  
sylvie.kra@ceipi.edu 

Weitere Informationen erhalten Sie 
auch von: 

 For further information you can also 
contact: 

 Pour de plus amples renseignements, 
vous pouvez également vous 
adresser à : 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 858313 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tél. +33 (0)368 858313 
christiane.melz@ceipi.edu 

 

mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:sylvie.kra@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
mailto:christiane.melz@ceipi.edu
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CEIPI/epi  CEIPI/epi  CEIPI/epi 

Grundausbildung im 
europäischen Patentrecht 

 Basic training in European patent 
law 

 Formation de base en droit 
européen des brevets 

1. Im Grundkurs werden dem Nach-
wuchs die rechtlichen Grundlagen 
sowie die Praxis des europäischen 
Patentrechts systematisch und umfas-
send vermittelt. CEIPI (Institut für 
internationale Studien des geistigen 
Eigentums) und epi (Institut der beim 
Europäischen Patentamt zugelassenen 
Vertreter) haben gemeinsam seit 
Jahren ein System der Grundausbil-
dung im europäischen Patentrecht 
entwickelt, das sich in erster Linie an 
künftige vor dem EPA zugelassene 
Vertreter wendet.  

 1. The basic course provides a 
systematic and comprehensive 
introduction to the law and practice of 
the European patent system. Over the 
years, the CEIPI (Centre for 
International Intellectual Property 
Studies) and the epi (Institute of 
Professional Representatives before 
the European Patent Office) have 
together devised a basic training 
programme in European patent law 
designed primarily for prospective 
professional representatives before 
the EPO. 

 1. Le cours de base fournit aux futurs 
praticiens en brevets un enseignement 
systématique et complet sur les 
fondements juridiques ainsi que sur 
la pratique en matière de droit 
européen des brevets. Depuis de 
nombreuses années, le CEIPI (Centre 
d'Études Internationales de la Propriété 
Intellectuelle) et l'epi (Institut des 
mandataires agréés près l'Office euro-
péen des brevets) élaborent conjointe-
ment un programme de formation de 
base en droit européen des brevets, qui 
s'adresse en premier lieu aux futurs 
mandataires agréés près l'OEB.  

2. Die von CEIPI und epi gemeinsam 
vorbereitete und von CEIPI organisierte 
Grundausbildung im europäischen 
Patentrecht dauert in der Regel zwei 
Jahre und beginnt je nach Kursstandort 
im Allgemeinen am Anfang des Kalen-
derjahres, zum Teil jedoch auch im 
Herbst (siehe Nr. 10). 

 2. The basic training courses in 
European patent law are jointly 
prepared by the epi and the CEIPI and 
organised by the CEIPI. They take 
usually two years, starting most often 
at the beginning of the calendar year, 
but, for some of them, in autumn 
(see par. 10). 

 2. La formation de base en droit 
européen des brevets préparée 
conjointement par l'epi et le CEIPI et 
organisée par le CEIPI dure 
généralement deux ans et commence 
selon les villes, en général en début 
d'année civile ; cependant, pour 
certains cours, elle commence à 
l'automne (cf. point 10). 

3. Gegenwärtig werden 40 Kurse in 
folgenden Städten angeboten: 

 3. Altogether 40 courses are currently 
available in the following cities: 

 3. Actuellement, 40 cours sont 
proposés dans les villes suivantes : 

AT: Wien  AT: Vienna   AT : Vienne 

BE: Antwerpen, Brüssel  BE: Antwerp, Brussels   BE : Anvers, Bruxelles 

CH: Basel, Lausanne, Zürich  CH: Basel, Lausanne, Zurich  CH : Bâle, Lausanne, Zurich 

CZ: Prag  CZ: Prague  CZ : Prague 

DE: Aachen, Berlin, Darmstadt, 
Düsseldorf, Hannover, Köln, 
Ludwigshafen, München, Stuttgart, Ulm 

 DE: Aachen, Berlin, Cologne, 
Darmstadt, Düsseldorf, Hanover, 
Ludwigshafen, Munich, Stuttgart, Ulm 

 DE : Aix-la-Chapelle, Berlin, Cologne, 
Darmstadt, Düsseldorf, Hanovre, 
Ludwigshafen, Munich, Stuttgart, Ulm 

DK: Kopenhagen  DK: Copenhagen  DK : Copenhague 

ES: Barcelona, Madrid  ES: Barcelona, Madrid  ES : Barcelone, Madrid 

FI: Helsinki  FI: Helsinki  FI : Helsinki 

FR: Lyon, Paris   FR: Lyon, Paris   FR : Lyon, Paris  

GB: London, Manchester  GB: London, Manchester  GB : Londres, Manchester 

HR: Zagreb  HR: Zagreb  HR : Zagreb 

HU: Budapest  HU: Budapest  HU : Budapest 

IE: Dublin  IE: Dublin  IE : Dublin 

IT: Mailand, Rom  IT: Milan, Rome  IT : Milan, Rome 

LT: Vilnius  LT: Vilnius  LT : Vilnius 

LV: Riga  LV: Riga   LV : Riga  

NL: Den Haag   NL: The Hague   NL : La Haye  

PL: Krakau, Warschau  PL: Cracow, Warsaw  PL : Cracovie, Varsovie  

PT: Lissabon   PT: Lisbon   PT : Lisbonne  

RO: Bukarest  RO: Bucharest  RO : Bucarest 

SE: Stockholm  SE: Stockholm  SE : Stockholm 

SI: Ljubljana  SI: Ljubljana  SI : Ljubljana 

TR: Istanbul  TR: Istanbul  TR : Istanbul 
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Zusätzlich zu den Kursen in diesen 
Städten bietet das CEIPI einen online-
Grundkurs an, um auch Personen aus 
anderen Regionen die Teilnahme an 
dieser Ausbildung zu ermöglichen. 

 In addition to the courses in these 
cities, CEIPI is offering a basic training 
course exclusively organized online in 
order to allow persons from other 
places to also attend this training. 

 En plus des cours dans ces villes, le 
CEIPI propose un cours organisé 
exclusivement en format distanciel, afin 
de permettre également à des 
personnes localisées ailleurs de suivre 
cette formation. 
 

4. Diese Grundausbildung, die Inte-
ressenten auch die Vorbereitung auf 
die europäische Eignungsprüfung 
erleichtern soll, ist berufsbegleitend 
und dauert in der Regel zwei Jahre; sie 
sollte kurz nach dem Eintritt des 
künftigen Patentspezialisten in eine 
Kanzlei oder Patentabteilung begin-
nen. Der Themenkatalog ermöglicht 
es, in die meisten Kurse auch nach 
dem ersten Jahr aufgenommen zu 
werden. 

 4. The basic training scheme, which is 
also intended to help candidates to 
prepare for the European qualifying 
examination, usually lasts two years 
and is designed to accompany 
professional practice, starting 
shortly after the future patent 
specialist has begun training with a 
professional representative or 
patent department. Students may 
also be admitted to most courses after 
the first year. 

 4. Cette formation de base, aussi 
destinée à faciliter la préparation à 
l'examen européen de qualification, est 
prévue pour accompagner l'exercice 
de la profession et dure généralement 
deux années ; il importe qu'elle 
commence pour le futur praticien en 
brevets le plus rapidement possible 
après son entrée dans un cabinet de 
mandataire agréé ou dans un service 
de brevets. La liste des thèmes traités 
permet de s'inscrire à la plupart des 
cours même après la première année. 

5. Die Ausbildung erfolgt im Selbst-
unterricht unter Anleitung und mit 
aktiver Unterstützung ortsansässiger 
"Tutoren". Diese Tutoren, erfahrene 
Fachleute auf dem Gebiet des euro-
päischen Patentrechts, besprechen 
gemäß einem Anfang des Jahres ver-
einbarten Kalender mit den Teilneh-
mern die von diesen vorher bearbeite-
ten Themen und Fälle, beantworten 
Fragen und geben Anleitungen zum 
weiteren Studium. Wesentlich für den 
Erfolg des "Tutorials" ist die aktive 
Mitarbeit der Teilnehmer durch vor-
bereitete Referate und Fallstudien. 

 5. The basic training courses take the 
form of private study directed and 
actively supported by local "tutors", all 
experienced specialists in European 
patent law, who, according to a 
schedule published before the start of 
the course, discuss topics and cases 
previously prepared by participants, 
answer questions and set further 
topics for study. The success of the 
"tutorial" depends on the active 
co-operation of the trainees with their 
own presentations and case studies. 

 5. La formation fait appel à l'initiative 
des participants, sous la conduite et 
avec le soutien actif des "tuteurs" 
locaux. Les tuteurs, praticiens 
expérimentés du droit européen des 
brevets, assurent des séances selon un 
calendrier établi en début d'année, au 
cours desquelles les thèmes et cas 
préalablement étudiés par les 
participants sont discutés, en même 
temps qu'il est répondu aux questions 
posées et que sont donnés les conseils 
nécessaires pour la suite de la 
formation. Le succès du "tutorial" 
dépend de la coopération active des 
candidats par leurs propres 
contributions et études de la 
jurisprudence. 

6. Grundlage der Ausbildung ist ein 
umfangreicher Lehrplan, der sämtliche 
Gebiete des europäischen Patent-
rechts und der europäischen Eignungs-
prüfung umfasst und Hinweise auf die 
zu verwendende Literatur gibt. Darüber 
hinaus werden den Teilnehmern Publi-
kationen und sonstige Dokumente zur 
Verfügung gestellt. Die Tutoren erhal-
ten regelmäßig Rundbriefe und weite-
res Ausbildungsmaterial. 

 6. The list of topics to be covered 
encompasses the whole European 
patent law and qualifying examination 
syllabus and indicates the reference 
material to be used. Training material 
as well as publications and further 
documents are also made available. 
The tutors regularly receive circular 
letters and further training material. 

 6. Une liste détaillée de thèmes portant 
sur l'ensemble des domaines 
concernés par le droit européen des 
brevets et par l'examen européen de 
qualification et assortie de renvois à la 
littérature spécialisée à consulter donne 
l'orientation de base de cette formation. 
Un jeu de documents de travail ainsi 
que des publications et autres 
documents sont en outre mis à la 
disposition des participants. Les tuteurs 
reçoivent régulièrement des lettres 
circulaires et du matériel 
supplémentaire. 

Zahlreiche Kurse integrieren zusätz-
liche Veranstaltungen in den Kursplan, 
so z. B. die Teilnahme an einer münd-
lichen Verhandlung im Europäischen 
Patentamt, Einspruchsworkshops, 
themenzentrierte Kurse z. B. zur 
Abfassung von Patentansprüchen usw. 

 Several courses offer complementary 
activities, such as the participation in 
oral proceedings at the European 
Patent Office, mock trials, courses on 
particular topics such as claim drafting, 
etc. 

 De nombreux cours proposent des 
activités complémentaires, telles que la 
participation à une procédure orale 
devant l'Office européen des brevets, la 
simulation de procédures orales 
d'opposition, des cours traitant des 
sujets spécifiques tels que la rédaction 
de revendications. 
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7. Auf jährlich stattfindenden zwei-
tägigen Tutorentreffen an der 
Universität Straßburg tauschen die 
Tutoren ihre Erfahrungen aus und 
erarbeiten gemeinsam Methoden für 
eine möglichst wirkungsvolle Gestal-
tung der Ausbildung. 

 7. Tutors' meetings take place over 
two days every year at Strasbourg 
University to discuss in the light of 
experience how best to structure the 
courses. 

 7. Lors des réunions annuelles des 
tuteurs d'une durée de deux jours à 
l'Université de Strasbourg, les tuteurs 
échangent leurs expériences et mettent 
au point en commun des méthodes 
destinées à mettre en place la 
formation la plus efficace possible. 

8. Nach Abschluss der Grundausbil-
dung sollte sich der Kandidat durch 
eigenes Studium der Vervollkommnung 
seiner Kenntnisse und der Vorberei-
tung auf die europäische Eignungs-
prüfung (EEP) widmen. Für diesen 
Zweck werden besondere Kurse ange-
boten, wie die epi-Vorbereitungskurse 
und die je fünftägigen CEIPI-Vorberei-
tungsseminare auf die EEP-Vor- und 
Hauptprüfung in Straßburg oder online 
(Vorprüfungsseminar im Oktober, 
Aufgaben A+B und C im November, 
Aufgabe D im Januar, s. Anzeigen im 
ABl. EPA 3/2022) sowie verschiedene 
nationale Kurse. 

 8. On completion of the basic course, 
candidates are expected to round off 
their training and prepare for the 
European qualifying examination 
(EQE) through private study. Special 
courses are available, such as the epi 
tutorials and the five-day CEIPI 
preparation seminars for the EQE pre-
examination and main examination, 
held in Strasbourg or online (pre-exam 
seminar in October, Papers A+B 
and C in November and Paper D 
in January, see the OJ EPO 3/2022), 
plus a variety of national courses.  

 8. Une fois la formation de base 
achevée, les candidats sont censés 
s'employer seuls à parfaire leurs 
connaissances et à préparer l'examen 
européen de qualification (EEQ). Sont 
proposés à cet effet des cours 
spécialisés tels que les programmes et 
les séances de préparation de l'epi, les 
séminaires du CEIPI pour la 
préparation à l'EEQ (examen 
préliminaire et examen principal), d'une 
durée de cinq jours, organisés à 
Strasbourg ou en ligne (séminaire pre-
exam en octobre, épreuves A+B et C 
en novembre et épreuve D en janvier, 
cf. annonces publiées dans le 
JO OEB 3/2022) ainsi que divers cours 
organisés au niveau national. 

9. Im Unterschied zu anderen Kursen 
beschränkt sich die CEIPI-Grundaus-
bildung im europäischen Patent-
recht nicht nur auf die Vorbereitung 
der europäischen Eignungsprüfung, 
sondern vermittelt den Teilnehmern 
ein umfangreiches Grundwissen 
über das europäische Patentrecht 
und seine internationale Verflech-
tung.  

 9. Unlike other courses, the CEIPI 
basic training in European patent 
law does not concentrate solely on 
the preparation for the EQE, but this 
training provides candidates with a 
broad grounding in European 
patent law and its international 
ramifications.  

 9. À la différence d'autres formations, la 
formation de base en droit européen 
des brevets ne représente pas 
seulement une préparation à 
l'examen de qualification, mais vise 
plus globalement à l'acquisition de 
connaissances fondamentales du 
droit européen des brevets et de ses 
liens d'interdépendance avec les 
autres systèmes sur le plan 
international. 

10. Die Kurse starten entweder im 
Herbst oder vorwiegend zu Beginn des 
Kalenderjahres, wenn mindestens 
sechs Interessenten daran teilnehmen 
und sich geeignete Tutoren zur Verfü-
gung stellen. Im Kontext der Corona-
Pandemie werden die meisten Kurse 
zur Zeit als Online-Veranstaltungen 
organisiert. Die Rückkehr zu Präsenz-
veranstaltungen ist jedoch vorgesehen, 
sobald die epidemiologische Lage dies 
zulässt.  

 10. Courses start either in autumn or, 
most often, at the beginning of the 
year, if there is a minimum of six 
participants in each case and suitable 
tutors available. In the context of the 
Covid-19 pandemic, most of the 
courses are currently organised 
remotely. However, as soon as the 
epidemiological situation permits, a 
return to the on-site training format is 
planned.  

 10. Les cours commencent soit à 
l'automne soit, pour la majorité d'entre 
eux en début d'année civile, à condition 
qu'au moins six personnes soient 
disposées à y participer et que des 
tuteurs qualifiés puissent assurer la 
formation. Dans le contexte de la 
pandémie de Covid-19, la plupart des 
cours sont actuellement organisés en 
ligne. Cependant, dès que la situation 
épidémiologique le permettra, le retour 
au format présentiel est prévu.  

Nähere Informationen zum Zeitplan 
und zur Organisation der Kurse sind 
über unsere Website ceipi.edu oder 
das CEIPI-Büro erhältlich. 

 For further information about the 
course schedule and organisation 
please refer to our website ceipi.edu or 
contact the CEIPI office. 

 Pour plus d'informations concernant le 
calendrier et l'organisation des cours, 
veuillez consulter notre site Internet 
ceipi.edu ou contacter le bureau du 
CEIPI. 

Die Teilnahmegebühr für 2022/23 
beträgt pro Unterrichtsjahr 1 600 EUR, 
also 3 200 EUR für einjährige Kom-
paktkurse.  

 For 2022/23, the fee is EUR 1 600 per 
year of studies (EUR 3 200 for 
intensive one-year courses). 

 Le montant des frais d'inscription 
s'élève à 1 600 EUR par année de 
formation pour 2022/23, soit à 
3 200 EUR pour des cours intensifs 
d'un an. 
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11. Um die nächsten Kurse rechtzeitig 
organisieren zu können, werden die 
Interessenten gebeten, sich möglichst 
bald an das CEIPI zu wenden, spätes-
tens jedoch bis zum 15. Juli 2022 für 
die im Herbst startenden Kurse und bis 
zum 15. Dezember 2022 für die 
Anfang 2023 beginnenden Kurse. Im 
Fall einer frühzeitigen Anmeldung (vor 
dem 1. Juli 2022 für die im Herbst bzw. 
vor dem 1. Dezember 2022 für die 
Anfang 2023 startenden Kurse) gilt ein 
Frühbucherrabatt. 

 11. To enable the next round of 
courses to be organised in good time, 
those interested are asked to contact 
the CEIPI as soon as possible and in 
any event not later than 15 July 2022 
for enrolments for the courses starting 
in autumn, and 15 December 2022 for 
the courses starting in early 2023. In 
the case of early enrolments (by 1 July 
2022 for the courses starting in 
autumn, by 1 December 2022 for the 
courses starting in early 2023), a 
reduced fee is applicable. 

 11. Pour permettre d'organiser les 
prochains cours en temps opportun, les 
personnes intéressées sont invitées à 
prendre contact avec le CEIPI le plus 
rapidement possible, et au plus tard 
d'ici le 15 juillet 2022 pour les cours 
débutant à l'automne et d'ici le 
15 décembre 2022 pour les cours 
commençant début 2023. Les 
participants qui s'inscrivent avant le 
1er juillet 2022 pour les cours débutant 
à l'automne et avant le 1er décembre 
2022 pour les cours commençant début 
2023, bénéficient d'une réduction des 
frais d'inscription. 

Melden Sie sich bitte über unsere 
Website ceipi.edu unter Non-degree 
courses/Basic training in European 
patent law an. 

 Please apply via our website ceipi.edu 
under Non-degree courses/Basic 
training in European patent law. 

 Les candidats sont priés de s'inscrire 
via notre site Internet ceipi.edu sous 
Formations non diplômantes/Formation 
de base en droit européen des brevets. 

Das CEIPI-Büro steht Ihnen für weitere 
Informationen zur Verfügung. 

 The CEIPI Office can give you any 
further information you need. 

 Le bureau du CEIPI est à votre 
disposition pour toute information 
supplémentaire. 

Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 85 83 13 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
CEIPI Section Internationale 
Bâtiment LE CARDO 
7 rue de l'Ecarlate 
CS 20024 
FR-67082 STRASBOURG Cedex 
Tel. +33 (0)368 85 83 13 
 
christiane.melz@ceipi.edu 

 Christiane Melz 
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Hinweis für die Zahlung von 
Gebühren, Auslagen und 
Verkaufspreisen, in der ab 
1. April 2022 geltenden Fassung1 

 Guidance for the payment of 
fees, expenses and prices 
applicable as from 1 April 20221 

 Avis concernant le paiement des 
taxes, redevances et tarifs de 
vente applicable à compter du 
1er avril 20221 

I. Geltende Fassung der 
Gebührenordnung und des 
Gebührenverzeichnisses 

 I. Applicable version of the Rules 
relating to Fees and the 
Schedule of Fees 

 I. Version applicable du 
règlement relatif aux taxes et du 
barème des taxes 

Die ab 1. April 2022 geltende Fassung 
der Gebührenordnung ergibt sich aus 
der Zusatzpublikation 2, ABl. EPA 
2022. Die ab 1. April 2022 zu entrich-
tenden Gebührenbeträge wurden mit 
Beschluss des Verwaltungsrats vom 
15. Dezember 2021 festgesetzt 
(CA/D 13/21, ABl. EPA 2022, A2) in 
Verbindung mit dem Beschluss des 
Verwaltungsrats CA/D 11/18 vom 
12. Dezember 2018 (ABl. EPA 2019, 
A3). Siehe hierzu auch die Mitteilung 
des EPA vom 24. Januar 2019 über die 
Anwendung dieser Gebührenbeträge 
(ABl. EPA 2019, A6). 

 The Rules relating to Fees in the 
version applicable as from 1 April 2022 
are set out in supplementary 
publication 2, OJ EPO 2022. The 
amounts applicable as from 1 April 
2022 were fixed by decision of the 
Administrative Council of 
15 December 2021 (CA/D 13/21, 
OJ EPO 2022, A2) in conjunction with 
decision of the Administrative Council of 
12 December 2018 (CA/D 11/18, 
OJ EPO 2019, A3). See also the notice 
from the EPO dated 24 January 2019 
concerning the application of these fee 
levels (OJ EPO 2019, A6). 

 Le règlement relatif aux taxes 
applicable à compter du 1er avril 2022 
figure dans la publication 
supplémentaire 2, JO OEB 2022. Les 
montants applicables à compter du 
1er avril 2022 ont été fixés par 
décision du Conseil d'administration 
du 15 décembre 2021 (CA/D 13/21, 
JO OEB 2022, A2) en liaison avec la 
décision du Conseil d'administration 
CA/D 11/18 du 12 décembre 2018 
(JO OEB 2019, A3). Cf. également le 
communiqué de l'OEB du 24 janvier 
2019 concernant l'application de ces 
montants de taxes (JO OEB 2019, A6).  

Das derzeit geltende Verzeichnis der 
Gebühren und Auslagen des EPA 
(Stand: 1. April 2022) ergibt sich aus 
der Zusatzpublikation 2, 
ABl. EPA 2022. 

 The current schedule of fees and 
expenses of the EPO (status 1 April 
2022) is set out in supplementary 
publication 2, OJ EPO 2022. 

 Le barème actuel des taxes et 
redevances de l'OEB (situation au 
1er avril 2022) figure dans la 
publication supplémentaire 2, 
JO OEB 2022. 

II. Wichtige Ausführungsvor-
schriften zur Gebührenordnung 

 II. Important implementing rules 
to the Rules relating to Fees 

 II. Règles d'application 
importantes du règlement relatif 
aux taxes 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 14. Januar 2022 über die Neu-
festsetzung der Gebühren und Aus-
lagen des Europäischen Patentamts 
(ABl. EPA 2022, A7) 

 Decision of the President of the EPO 
dated 14 January 2022 revising the 
Office's fees and expenses (OJ EPO 
2022, A7)  

 Décision du Président de l'OEB, en 
date du 14 janvier 2022, portant 
révision du montant des taxes et 
redevances de l'Office européen des 
brevets (JO OEB 2022, A7) 

Patentgebühren beim EPA können 
entrichtet werden per: 
- Abbuchung von einem laufenden 
Konto beim EPA 
- Kreditkarte oder 
- Banküberweisung 

 The fees due to the EPO can be paid 
by:  
- deposit account held with the EPO 
- credit card, or 
- bank transfer 

 Les taxes dues à l'OEB peuvent être 
payées : 
- par débit d'un compte courant détenu 
auprès de l'OEB 
- par carte de crédit, ou 
- par virement bancaire 

Vorschriften über das laufende Konto 
(VLK) einschließlich der Vorschriften 
über das automatische Abbuchungs-
verfahren (VAA): Zusatzpublikation 4, 
ABl. EPA 2019 

 Arrangements for deposit accounts 
(ADA) including Arrangements for the 
automatic debiting procedure (AAD): 
supplementary publication 4, OJ EPO 
2019 

 Réglementation applicable aux comptes 
courants (RCC) incluant la 
Réglementation relative à la procédure 
de prélèvement automatique (RPA) : 
publication supplémentaire 4, 
JO OEB 2019  

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 18. März 2021 zur Änderung der 
Vorschriften über das laufende 
Konto (VLK) und Annex A.1 zu den 
VLK – Vorschriften über das automa-
tische Abbuchungsverfahren (VAA): 
ABl. EPA 2021, A26 

 Decision of the President of the EPO 
dated 18 March 2021 amending the 
Arrangements for deposit accounts 
(ADA) and Annex A.1 to the ADA – 
Arrangements for the automatic deb-
iting procedure (AAD): OJ EPO 2021, 
A26 

 Décision du Président de l'OEB en 
date du 18 mars 2021, modifiant la 
réglementation applicable aux 
comptes courants (RCC) ainsi que 
l'annexe A.1 à la RCC – 
Réglementation relative à la 
procédure de prélèvement 
automatique (RPA) : JO OEB 2021, 
A26 

  
 

1 Änderungen und Ergänzungen gegenüber dem 
im ABl. EPA 2020, A33 veröffentlichten Gebüh-
renhinweis sind fett gedruckt. 

 1 Amendments and additions to the fee guidance 
published in OJ EPO 2020, A33 are indicated in 
bold. 

 1 Les modifications et les compléments apportés 
par rapport à l'avis concernant les taxes publié 
au JO OEB 2020, A33 sont indiqués en gras. 

 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2022, A34 

2 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 13. Juli 2021 über die Neufest-
setzung der Vorschriften über das 
laufende Konto (VLK): 
ABl. EPA 2021, A60 

 Decision of the President of the EPO 
dated 13 July 2021 concerning revi-
sion of the Arrangements for deposit 
accounts (ADA): OJ EPO 2021, A60 

 Décision du Président de l'OEB en 
date du 13 juillet 2021, relative à la 
révision de la réglementation 
applicable aux comptes courants 
(RCC) : JO OEB 2021, A60 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 22. August 2017 über die Zahlung 
von Gebühren per Kreditkarte 
(ABl. EPA 2017, A72) 

 Decision of the President of the EPO 
dated 22 August 2017 concerning 
payment of fees by credit card 
(OJ EPO 2017, A72) 

 Décision du Président de l'OEB en date 
du 22 août 2017 relative au paiement 
des taxes par carte de crédit 
(JO OEB 2017, A72) 

Mitteilung des EPA vom 16. Februar 
2022 über die Zahlung von Gebühren 
per Kreditkarte (ABl. EPA 2022, A18) 

 Notice from the EPO dated 
16 February 2022 concerning the 
payment of fees by credit card 
(OJ EPO 2022, A18) 

 Communiqué de l'OEB en date du 
16 février 2022 relatif au paiement 
des taxes par carte de crédit 
(JO OEB 2022, A18) 

Mitteilung des EPA vom 13. Juli 2021 
über die Zentrale Gebührenzahlung 
(ABl. EPA 2021, A61) 

 Notice from the EPO dated 13 July 
2021 concerning Central Fee Pay-
ment (OJ EPO 2021, A61) 

 Communiqué de l'OEB en date du 
13 juillet 2021, concernant le 
paiement centralisé des taxes 
(JO OEB 2021, A61) 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 14. Februar 2020 zur Ausführung 
des Artikels 12 der GebO (Bagatell-
beträge) (ABl. EPA 2020, A17) 

 Decision of the President of the EPO 
dated 14 February 2020 implementing 
Article 12 of the RFees (insignificant 
amount) (OJ EPO 2020, A17) 

 Décision du Président de l'OEB en date 
du 14 février 2020 concernant 
l'application de l'article 12 du RRT 
(montants insignifiants) (JO OEB 2020, 
A17) 

Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 25. März 1999 über die Durchfüh-
rung von Recherchen internationaler Art 
und die Neufestsetzung der Gebühr für 
solche Recherchen: ABl. EPA 1999, 
300; geänderter Betrag: Beschluss 
des Präsidenten des EPA vom 
14. Januar 2022 über die Neufest-
setzung der Gebühren und Auslagen 
des Europäischen Patentamts, 
Nr. 2.2.1 (ABl. EPA 2022, A7) 

 Decision of the President of the EPO 
dated 25 March 1999 concerning the 
carrying out of international-type 
searches and the setting of a new fee 
for such searches: OJ EPO 1999, 300; 
revised amount: decision of the 
President of the EPO of 14 January 
2022 revising the Office's fees and 
expenses, point 2.2.1 (OJ EPO 
2022, A7) 

 Décision du Président de l'OEB, en 
date du 25 mars 1999, relative à 
l'exécution de recherches de type 
international et à la fixation du nouveau 
montant de la taxe prévue pour ces 
recherches : JO OEB 1999, 300 ; 
montant révisé : décision du 
Président de l'OEB, en date du 
14 janvier 2022, portant révision du 
montant des taxes et redevances de 
l'Office européen des brevets, 
point 2.2.1 (JO OEB 2022, A7) 

III. Zahlung und Rückerstattung 
von Gebühren und Auslagen 

 III. Payment and refund of fees 
and expenses 

 III. Règlement et remboursement 
des taxes et redevances 

Inhaber laufender Konten beim EPA 
können Gebühren nur durch einen elek-
tronisch erteilten Abbuchungsauftrag 
für einzelne Gebühren oder durch einen 
elektronisch erteilten automatischen 
Abbuchungsauftrag zahlen (s. Nr. II 
oben). 

 Holders of deposit accounts with the 
EPO may only pay fees by an electronic 
debit order for individual fees or by an 
automatic debit order (see point II 
above). 

 Les titulaires de comptes courants 
auprès de l'OEB ne peuvent payer les 
taxes que par un ordre de débit 
électronique pour des taxes 
individuelles ou par un ordre de 
prélèvement automatique (voir le 
point II ci-dessus). 

Mitteilung des EPA vom 20. August 
2019 über die geänderten Verfahren 
zur Gebührenrückerstattung 
(ABl. EPA 2019, A82) 

 Notice from the EPO dated 
20 August 2019 concerning the revised 
fee refund procedures (OJ EPO 2019, 
A82) 

 Communiqué de l'OEB en date du 
20 août 2019 concernant la révision des 
modalités de remboursement des taxes 
(JO OEB 2019, A82) 

Rückerstattung von Recherchen-
gebühren:  

 Refund of search fees:   Remboursement des taxes de 
recherche : 

- Beschluss des Präsidenten des 
EPA vom 14. Januar 2022 über die 
Rückerstattung von Recherchen-
gebühren gemäß Artikel 9 (2) der 
Gebührenordnung: ABl. EPA 2022, 
A8; 

 - Decision of the President of the 
EPO dated 14 January 2022 
concerning the refund of search fees 
under Article 9(2) RFees: OJ EPO 
2022, A8; 

 - Décision du Président de l'OEB, en 
date du 14 janvier 2022, relative au 
remboursement des taxes de 
recherche au titre de l'article 9(2) 
RRT : JO OEB 2022, A8 ; 

- Beschluss des Präsidenten des 
EPA vom 14. Januar 2022 über die 
Rückerstattung von Recherchen-
gebühren durch das EPA als ISA: 
ABl. EPA 2022, A9; 

 - Decision of the President of the 
EPO dated 14 January 2022 
concerning the refund of search fees 
by the EPO acting as ISA: OJ EPO 
2022, A9; 

 - Décision du Président de l'OEB en 
date du 14 janvier 2022, relative au 
remboursement des taxes de 
recherche par l'OEB agissant en 
qualité d'ISA : JO OEB 2022, A9 ; 



Amtsblatt EPA Official Journal EPO Journal officiel OEB  2022, A34 

3 

- Mitteilung des EPA vom 9. Januar 
2009 über die Kriterien für die Rück-
erstattung von Recherchengebühren: 
ABl. EPA 2009, 99. 

 - Notice from the EPO dated 9 January 
2009 concerning the criteria for refund 
of the search fees: OJ EPO 2009, 99. 

 - Communiqué de l'OEB, en date du 
9 janvier 2009, relatif aux critères de 
remboursement des taxes de 
recherche : JO OEB 2009, 99. 

Rückerstattung der Prüfungsgebühr: 
Mitteilung des EPA vom 30. Juni 2016 
über die Rückerstattung der Prüfungs-
gebühr (Artikel 11 GebO), ABl. EPA 
2016, A49 

 Refund of the examination fee: notice 
from the EPO dated 30 June 2016 
concerning refunds of the examination 
fee (Article 11 RFees), OJ EPO 2016, 
A49 

 Remboursement de la taxe d'examen : 
Communiqué de l'OEB, en date du 
30 juin 2016, relatif au remboursement 
de la taxe d'examen (article 11 RRT), 
JO OEB 2016, A49  

Mitteilung des EPA vom 29. Januar 
2013 über die Anpassung der in den 
Artikeln 9 (1) und 11 b) Gebührenord-
nung vorgesehenen Rückerstattung von 
Recherchen- und Prüfungsgebühren: 
ABl. EPA 2013, 153 

 Notice from the EPO dated 29 January 
2013 concerning adjustments to the 
system for search and examination fee 
refunds (Article 9(1) and 11(b) of the 
Rules relating to Fees): OJ EPO 
2013, 153 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
29 janvier 2013, concernant l'adaptation 
du système de remboursement des 
taxes de recherche et d'examen 
(articles 9(1) et 11b) du règlement 
relatif aux taxes) : JO OEB 2013, 153 

Zahlung von Jahresgebühren für euro-
päische Patentanmeldungen und 
Patente: ABl. EPA 1984, 272; ABl. EPA 
2018, A2 

 Paying renewal fees for European 
patent applications and patents: 
OJ EPO 1984, 272; OJ EPO 2018, A2 

 Paiement des taxes annuelles pour les 
demandes de brevet européen et pour 
les brevets européens : JO OEB 
1984, 272 ; JO OEB 2018, A2 

Berechnung von zusammengesetzten 
Fristen: ABl. EPA 1993, 229 

 Calculation of aggregate time limits: 
OJ EPO 1993, 229 

 Calcul des délais composés : JO OEB 
1993, 229 

Mitteilung des EPA vom 18. Januar 
2018 über nach dem EPÜ und dem 
PCT zur Verfügung stehende Absiche-
rungen bei Nichtverfügbarkeit von Ein-
richtungen zur elektronischen Nachrich-
tenübermittlung: ABl. EPA 2018, A25 

 Notice from the EPO dated 
18 January 2018 concerning the 
safeguards available under the EPC 
and the PCT in case of unavailability of 
means of electronic communication: 
OJ EPO 2018, A25 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
18 janvier 2018, concernant les 
garanties prévues par la CBE et le PCT 
en cas d'indisponibilité de moyens de 
communication électronique : 
JO OEB 2018, A25 

Zahlung der Erstreckungsgebühr: (BA) 
ABl. EPA 2004, 619; Wiedereinführung 
einer Nachfrist für die Zahlung: 
ABl. EPA 2009, 603; (ME) ABl. EPA 
2010, 10 

 Payment of extension fees: (BA) 
OJ EPO 2004, 619; re-introduction of 
grace period for payment: OJ EPO 
2009, 603; (ME) OJ EPO 2010, 10 

 Paiement de la taxe d'extension : (BA) 
JO OEB 2004, 619 ; réintroduction du 
délai de grâce pour le paiement : 
JO OEB 2009, 603 ; (ME) JO OEB 
2010, 10 

Zahlung der Validierungsgebühr: 
Fristen für Zahlung von Validierungs-
gebühren: ABl. EPA 2015, A19; 
Marokko (MA): ABl. EPA 2015, A18; 
Republik Moldau (MD): ABl. EPA 2015, 
A84; Tunesien (TN): ABl. EPA 2017, 
A84; Kambodscha (KH): ABl. EPA 
2018, A15 

 Payment of the validation fee : time 
limits for paying validation fees OJ EPO 
2015, A19; Morocco (MA): OJ EPO 
2015, A18; Republic of Moldova (MD): 
OJ EPO 2015, A84; Tunisia (TN): OJ 
EPO 2017, A84; Cambodia (KH): 
OJ EPO 2018, A15 

 Paiement de la taxe de validation : 
délais pour le paiement des taxes de 
validation : JO OEB 2015, A19 ; 
Maroc (MA) : JO OEB 2015, A18 ; 
République de Moldavie (MD) : JO OEB 
2015, A84 ; Tunisie (TN) : 
JO OEB 2017, A84 ; Cambodge (KH) : 
JO OEB 2018, A15 

Abschaffung der Zahlung per Scheck: 
ABl. EPA 2007, 626 

 Abolition of payment by cheque: 
OJ EPO 2007, 626 

 Suppression du paiement par chèque : 
JO OEB 2007, 626 

Die Angaben zum für die Europäi-
sche Patentorganisation eröffneten 
Bankkonto sind bei der Nutzung der 
Banküberweisungsfunktion in der 
Zentralen Gebührenzahlung verfüg-
bar: Mitteilung des Europäischen 
Patentamts vom 13. Juli 2021 über 
die Zentrale Gebührenzahlung 
(ABl. EPA 2021, A61). 

 The details of the bank account 
opened in the name of the European 
Patent Organisation is available 
when using the bank transfer func-
tionality in the Central Fee Payment 
Service: Notice from the European 
Patent Office dated 13 July 2021 con-
cerning Central Fee Payment 
(OJ EPO 2021, A61). 

 Les détails du compte bancaire 
ouvert au nom de l'Organisation 
européenne des brevets sont 
disponibles lors de l'utilisation de la 
fonctionnalité de virement bancaire 
dans le service de paiement 
centralisé des taxes : Communiqué 
de l'Office européen des brevets, en 
date du 13 juillet 2021, concernant le 
paiement centralisé des taxes 
(JO OEB 2021, A61). 

IV. Sonstige Mitteilungen über 
Gebühren und Verkaufspreise 

 IV. Other notices concerning 
fees and prices 

 IV. Autres communications 
relatives aux taxes et tarifs de 
vente 

Gebührenpflichtige Patentansprüche 
bei Anmeldungen mit mehreren 
Anspruchssätzen: ABl. EPA 1985, 347 

 Claims incurring fees where the 
application includes more than one set 
of claims: OJ EPO 1985, 347 

 Revendications donnant lieu au 
paiement de taxes lorsque la demande 
comprend plusieurs jeux de 
revendications : JO OEB 1985, 347 
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Mitteilung des EPA vom 21. März 
2022 über Recherchen- und 
Prüfungsgebühren: ABl. EPA 
2022, A29 

 Notice from the EPO dated 21 March 
2022 concerning search and 
examination fees: OJ EPO 2022, A29 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
21 mars 2022, relatif aux taxes de 
recherche et d'examen : JO OEB 
2022, A29 

Mitteilung des EPA vom 26. Januar 
2009 über die Gebührenstruktur: 
ABl. EPA 2009, 118; Mitteilung zur 
Ergänzung der Mitteilung des EPA vom 
26. Januar 2009 über die Gebühren-
struktur 2009: ABl. EPA 2009, 338 

 Notice from the EPO dated 26 January 
2009 concerning the 2009 fee structure: 
OJ EPO 2009, 118; notice 
supplementing the notice from the EPO 
dated 26 January 2009 concerning the 
2009 fee structure: OJ EPO 2009, 338 

 Communiqué de l'OEB, en date du 
26 janvier 2009, relatif à la structure 
des taxes 2009 : JO OEB 2009, 118 ; 
Communiqué complétant le 
communiqué de l'OEB, en date du 
26 janvier 2009, relatif à la structure 
des taxes 2009 : JO OEB 2009, 338 

V. Hinweise für Euro-PCT-Anmel-
dungen (EPA als Bestimmungs-
amt bzw. ausgewähltes Amt) 

 V. Information concerning Euro-
PCT applications (EPO as 
designated or elected Office) 

 V. Avis concernant les 
demandes euro-PCT (OEB en 
tant qu'office désigné ou élu) 

Wegfall der Gebühr für die ergänzende 
europäische Recherche, wenn der 
internationale Recherchenbericht oder 
ein ergänzender internationaler Recher-
chenbericht vom EPA erstellt wurde: 
CA/D 11/09, ABl. EPA 2009, 594 

 Fee for a supplementary European 
search waived where the international 
search report or a supplementary 
international search report was drawn 
up by the EPO: CA/D 11/09, OJ EPO 
2009, 594 

 Suppression de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale ou un rapport de 
recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'OEB : 
CA/D 11/09, JO OEB 2009, 594 

Herabsetzung der Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche bei 
Vorliegen eines vom  

 Reduction of the fee for a 
supplementary European search where 
the international search report was 
drawn up by 

 Réduction de la taxe due pour une 
recherche européenne complémentaire 
dans le cas où le rapport de recherche 
internationale a été établi par : 

- Österreichischen Patentamt,  - the Austrian Patent Office,  - l'Office autrichien des brevets, 

- Spanischen Patent- und Markenamt,  - the Spanish Patent and Trademark 
Office, 

 - l'Office espagnol des brevets et des 
marques, 

- Finnischen Patent- und Registrieramt,  - the Finnish Patent and Registration 
Office, 

 - l'Office finlandais des brevets et de 
l'enregistrement,  

- Schwedischen Patent- und Registrier-
amt, 

 - the Swedish Patent and Registration 
Office, 

 - l'Office suédois des brevets et de 
l'enregistrement, 

- Türkischen Patent- und Markenamt,  - the Turkish Patent and Trademark 
Office, 

 - l'Office turc des brevets et des 
marques, 

- Nordischen Patentinstitut oder vom  - the Nordic Patent Institute or  - l'Institut nordique des brevets, ou 

- Visegrád-Patentinstitut 
erstellten internationalen Recherchen-
berichts:  

 - the Visegrád Patent Institute:  - l'Institut des brevets de Visegrád : 

CA/D 13/21, Artikel 2 und 4 
(ABl. EPA 2022, A2), in Kraft vom 
1. April 2022 bis zum 31. März 2024 

 CA/D 13/21, Articles 2 and 4 (OJ EPO 
2022, A2) applicable from 1 April 
2022 until 31 March 2024 

 CA/D 13/21, articles 2 et 4 
(JO OEB 2022, A2) applicable du 
1er avril 2022 jusqu'au 31 mars 2024 

Beschluss des Verwaltungsrats vom 
13. Dezember 2017 zur Aufhebung des 
Beschlusses CA/D 10/05 betreffend 
Fälle, in denen die Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche 
herabgesetzt wird: CA/D 16/17, 
ABl. EPA 2018, A3 

 Decision of the Administrative Council 
of 13 December 2017 abrogating its 
decision CA/D 10/05 concerning cases 
where the search fee for the 
supplementary European search is to 
be reduced: CA/D 16/17, OJ EPO 2018, 
A3 

 Décision du Conseil d'administration du 
13 décembre 2017 portant abrogation 
de la décision CA/D 10/05 relative aux 
cas dans lesquels la taxe due pour la 
recherche européenne complémentaire 
est réduite : CA/D 16/17, 
JO OEB 2018, A3 

Ermäßigung der Prüfungsgebühr, wenn 
der internationale vorläufige Prüfungs-
bericht vom EPA erstellt wurde: 
ABl. EPA 2018, A26, Nr. 4 

 Reduction of the examination fee where 
the international preliminary 
examination report was drawn up by the 
EPO: OJ EPO 2018, A26, point 4 

 Réduction de la taxe d'examen dans le 
cas où le rapport d'examen préliminaire 
international a été établi par l'OEB : 
JO OEB 2018, A26, point 4 

Leitfaden für Anmelder: PCT-Verfahren 
im EPA – "Euro-PCT-Leitfaden", 
Kapitel E (14. Auflage, Januar 2021) 

 Guide for applicants: PCT procedure at 
the EPO – "Euro-PCT Guide", 
chapter E (14th edition, January 2021) 

 Guide du déposant : procédure PCT 
devant l'OEB – "Guide euro-PCT", 
chapitre E (14e édition, janvier 2021) 
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VI. Hinweise für internationale 
Anmeldungen (EPA als Anmelde-
amt, Internationale Recherchen-
behörde, für die ergänzende 
internationale Recherche 
bestimmte Behörde oder mit der 
internationalen vorläufigen 
Prüfung beauftragte Behörde) 

 VI. Guidance for international 
applications (EPO as receiving 
Office, International Searching 
Authority, Supplementary 
International Searching Authority 
or International Preliminary 
Examining Authority) 

 VI. Avis concernant les 
demandes internationales (OEB 
en tant qu'office récepteur, 
administration chargée de la 
recherche internationale, 
administration chargée de la 
recherche internationale 
supplémentaire ou 
administration chargée de 
l'examen préliminaire 
international) 

Gebühren für internationale Anmeldun-
gen: neue Äquivalenzbeträge, in Kraft 
seit 1. Januar 2022, ABl. EPA 2021, 
A91. 

 Fees for international applications: last 
equivalent amounts applicable as from 
1 January 2022, OJ EPO 2021, A91. 

 Taxes pour les demandes 
internationales : nouveaux montants 
équivalents applicables au 1er janvier 
2022, JO OEB 2021, A91. 

Gebühren und Ermäßigungen nach 
dem PCT: 
wipo.int/pct/de/fees/index.html  

 Fees and reductions under the PCT: 
wipo.int/pct/en/fees/index.html  

 Taxes et réductions en vertu du PCT : 
wipo.int/pct/fr/fees/index.html 

Ermäßigung der Gebühren für die inter-
nationale Recherche und die vorläufige 
Prüfung internationaler Anmeldungen 
zugunsten der Staatsangehörigen 
bestimmter Länder: CA/D 13/19, 
ABl. EPA 2020, A4 

 Reduction of the fees for the 
international search and preliminary 
examination carried out on an 
international application in favour of the 
nationals of certain states: CA/D 13/19, 
OJ EPO 2020, A4 

 Réduction des taxes afférentes à la 
recherche internationale et à l'examen 
préliminaire international effectués pour 
des demandes internationales 
déposées par les ressortissants de 
certains États : décision CA/D 13/19, 
JO OEB 2020, A4 

Mitteilung des EPA vom 7. Juli 2021 
zur Ermäßigung der Gebühren für 
die internationale Recherche und die 
internationale vorläufige Prüfung 
internationaler Anmeldungen 
zugunsten der Staatsangehörigen 
bestimmter Staaten – aktualisierte 
Liste der Staaten: ABl. EPA 2021, 
A58. 

 Notice from the EPO dated 7 July 
2021 concerning the reduction of the 
fees for the international search and 
the international preliminary 
examination carried out on 
international applications in favour 
of nationals of certain states – 
revised list of states: OJ EPO 2021, 
A58. 

 Communiqué de l'OEB en date du 
7 juillet 2021, concernant la 
réduction, en faveur des 
ressortissants de certains États, des 
taxes afférentes à la recherche 
internationale et à l'examen 
préliminaire international effectués 
pour des demandes internationales – 
liste révisée des États : JO OEB 
2021, A58. 

Gebühr für die verspätete Zahlung nach 
Regel 16bis.2 PCT: 
ABl. EPA 1992, 383. 

 Late payment fee under Rule 16bis.2 
PCT: OJ EPO 1992, 383. 

 Taxe pour paiement tardif visée à la 
règle 16bis.2 PCT : JO OEB 1992, 383. 

Gebühr für die verspätete Zahlung nach 
Regel 58bis.2 PCT: 
ABl. EPA 1998, 282. 

 Late payment fee under Rule 58bis.2 
PCT: OJ EPO 1998, 282. 

 Taxe pour paiement tardif visée à la 
règle 58bis.2 PCT : JO OEB 1998, 282. 

Änderungen bei PCT-Anmeldungen, die 
ab 1. Januar 2004 eingereicht werden: 
ABl. EPA 2003, 574. 

 Changes in respect of PCT applications 
filed as of 1 January 2004: OJ EPO 
2003, 574. 

 Modifications concernant les demandes 
PCT déposées à compter du 1er janvier 
2004 : JO OEB 2003, 574. 

Rückerstattung internationaler Recher-
chengebühren: Beschluss des Präsi-
denten des EPA vom 21. Dezember 
2018 über die Rückerstattung von 
Recherchengebühren durch das EPA 
als ISA: ABl. EPA 2019, A5. 

 Refund of international search fees: 
decision of the President of the EPO 
dated 21 December 2018 concerning 
the refund of search fees by the EPO 
acting as ISA: OJ EPO 2019, A5. 

 Remboursement des taxes de 
recherche internationale : Décision du 
Président de l'OEB, en date du 
21 décembre 2018, relative au 
remboursement des taxes de recherche 
par l'OEB agissant en qualité d'ISA : 
JO OEB 2019, A5. 

  

https://www.wipo.int/pct/de/fees/index.html
https://www.wipo.int/pct/en/fees/index.html
https://www.wipo.int/pct/fr/fees/index.html
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Gebühr für die verspätete Einreichung 
von Sequenzprotokollen nach 
Regel 13ter.1 c) und Regel 13ter.2 
PCT: siehe Artikel 4 des Beschlusses 
vom 28. April 2011: ABl. EPA 
2011, 372. Geänderter Betrag: 
Beschluss des Präsidenten des EPA 
vom 14. Januar 2022, Nr. 2.2.2 
(ABl. EPA 2022, A7). 

 Fee for the late furnishing of sequence 
listings under Rule 13ter.1(c) and 
Rule 13ter.2 PCT: see Article 4 of 
decision of 28 April 2011: OJ EPO 
2011, 372. Revised amount: decision of 
the President of the EPO dated 
14 January 2022, point 2.2.2 (OJ EPO 
2022, A7). 

 Taxe pour remise tardive de listages de 
séquences visée aux règles 13ter.1.c) 
et 13ter.2 PCT : cf. article 4 de la 
décision du 28 avril 2011 : 
JO OEB 2011, 372. Montant révisé : 
Décision du Président de l'OEB du 
14 janvier 2022, point 2.2.2 
(JO OEB 2022, A7). 

Leitfaden für Anmelder: PCT-Verfahren 
im EPA - "Euro-PCT-Leitfaden", 
Kapitel A - D (14. Auflage, Januar 
2021). 

 Guide for applicants: PCT procedure at 
the EPO – "Euro-PCT Guide", chapter 
A-D (14th edition, January 2021). 

 Guide du déposant : procédure PCT 
devant l'OEB – "Guide euro-PCT", 
chapitres A à D (14e édition, 
janvier 2021). 
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Wichtige Gebühren für 
europäische Patentanmeldungen 
(ab 1. April 2022 geltende 
Beträge) 

 Important fees for European 
patent applications (applicable 
as of 1 April 2022) 

 Taxes importantes pour les 
demandes de brevet européen 
(applicables à compter du 
1er avril 2022) 

 

Code 
Code 
Code 

Gebühren  Fees  Taxes EUR 
EUR 
EUR 

 Anmeldegebühr2  Filing fee2  Taxe de dépôt2  

001 - Online-Einreichungen3  - online filings3  - dépôts effectués en ligne3 130  

001 - andere Einreichungsformen  - other filings  - autres formes de dépôt 270  

501 Zusatzgebühr4 für eine europäi-
sche Patentanmeldung, die mehr 
als 35 Seiten umfasst (ohne die 
Seiten des Sequenzprotokolls) 
für die 36. und jede weitere Seite 

 Additional fee4 for a European 
patent application comprising 
more than 35 pages (not 
counting pages forming part of a 
sequence listing) 
for the 36th and each 
subsequent page 

 Taxe additionnelle4 pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant 
partie d'un listage de séquences) 
pour chaque page à partir de 
la 36e 16 

 Zusatzgebühr5 im Fall von Teil-
anmeldungen 

 Additional fee5 in the case of a 
divisional application 

 Taxe additionnelle5 en cas de 
dépôt d'une demande 
divisionnaire  

552 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der zweiten Generation 

 - fee for a divisional application 
of second generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de deuxième 
génération 225 

553 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der dritten Generation 

 - fee for a divisional application 
of third generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de troisième 
génération 455 

554 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der vierten Generation 

 - fee for a divisional application 
of fourth generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de quatrième 
génération 680 

555 - Gebühr für eine Teilanmeldung 
der fünften oder jeder weiteren 
Generation 

 - fee for a divisional application 
of fifth or any subsequent 
generation 

 - taxe pour une demande 
divisionnaire de cinquième 
génération ou de génération 
ultérieure 910 

 
2 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 2 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 2 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 
2019, A6). 

 
3 Siehe den Beschluss des Präsidenten des 
EPA über die elektronische Einreichung von 
Unterlagen (ABl. EPA 2018, A45) und die 
Mitteilung des EPA (ABl. EPA 2018, A46). 

 3 See the decision of the President of the EPO 
concerning the electronic filing of documents 
(OJ EPO 2018, A45 and the notice from the 
EPO, (OJ EPO 2018, A46). 

 3 Cf. la décision du Président de l'OEB relative 
au dépôt électronique de documents (JO OEB 
2018, A45) et le communiqué de l'OEB (JO OEB 
2018, A46).  

4 Die Zusatzgebühr gilt für ab dem 1. April 2009 
eingereichte europäische Patentanmeldungen. 

 4 The additional fee applies to European patent 
applications filed on or after 1 April 2009. 

 4 La taxe additionnelle s'applique aux demandes 
de brevet européen déposées à compter du 
1er avril 2009. 

 
5 Die Zusatzgebühr gilt für ab dem 1. April 2014 
eingereichte Teilanmeldungen. 

 5 The additional fee applies to divisional 
applications filed on or after 1 April 2014. 

 5 La taxe additionnelle s'applique aux demandes 
divisionnaires déposées à compter du 
1er avril 2014. 
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 Recherchengebühr  Search fee  Taxe de recherche  

002 - für vor dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen6 

 - for applications filed before 
1 July 20056 

 - pour des demandes de brevet 
déposées avant le 1er juillet 
20056 950 

002 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed on or after 
1 July 2005 

 - pour des demandes de brevet 
déposées à compter du 1er juillet 
2005 1 390 

005 Benennungsgebühr für einen 
oder mehrere benannte 
Vertragsstaaten, die in ab dem 
1. April 2009 eingereichten euro-
päischen Patentanmeldungen 
oder internationalen Anmeldun-
gen, die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten, 
benannt werden 

 Designation fee for one or more 
contracting states designated in 
respect of European patent 
applications filed on or after 
1 April 2009 and international 
applications having entered the 
European phase on or after that 
date 

 Taxe de désignation pour un ou 
plusieurs États contractants 
désignés pour les demandes de 
brevet européen déposées à 
compter du 1er avril 2009 et les 
demandes internationales 
entrées dans la phase régionale 
à compter de cette date 

630 

BA 
408 
ME 
410 

Erstreckungsgebühr für jeden 
"Erstreckungsstaat"7 

 Extension fee for each 
"extension state"7 

 Taxe d'extension pour chaque 
"État autorisant l'extension"7 

102 

MA 
420 

Validierungsgebühr für Marokko7  Validation fee for Morocco7  Taxe de validation pour le 
Maroc7  240 

MD 
421 

Validierungsgebühr für die 
Republik Moldau7 

 Validation fee for the Republic of 
Moldova7 

 Taxe de validation pour la 
République de Moldavie7 200 

TN 
422 

Validierungsgebühr für 
Tunesien7 

 Validation fee for Tunisia7  Taxe de validation pour la 
Tunisie7 180 

KH 
423 

Validierungsgebühr für 
Kambodscha7 

 Validation fee for Cambodia7  Taxe de validation pour le 
Cambodge7 180 

0158 
0168 

Anspruchsgebühr für ab dem 
1. April 2009 eingereichte euro-
päische Patentanmeldungen und 
für internationale Anmeldungen, 
die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten 

 Claims fee in respect of 
European patent applications 
filed on or after 1 April 2009 and 
international applications having 
entered the European phase on 
or after that date 

 Taxe de revendication pour les 
demandes de brevet européen 
déposées à compter du 1er avril 
2009 et les demandes 
internationales entrées dans la 
phase régionale à compter de 
cette date  

 - für den 16. und jeden weiteren 
Anspruch bis zu einer Ober-
grenze von 50 

 - for the 16th and each 
subsequent claim up to the limit 
of 50 

 - pour chaque revendication à 
partir de la 16e et jusqu'à la 50e 

250 

 - für den 51. und jeden weiteren 
Anspruch 

 - for the 51st and each 
subsequent claim 

 - pour chaque revendication à 
partir de la 51e 630 

 
6 Der Betrag von 950 EUR gilt für eine ergän-
zende europäische Recherche zu vor dem 
1. Juli 2005 eingereichten internationalen 
Anmeldungen (Art. 2 (1) Nr. 2 GebO); bei vor 
dem 1. Juli 2005 eingereichten europäischen 
Anmeldungen ist die Grundfrist für die Zahlung 
der Recherchengebühr mittlerweile abgelaufen. 
Dieser Betrag gilt auch für die weitere 
Recherchengebühr im Sinne der Regel 64 (1) 
EPÜ, sofern die Anmeldung vor dem 1. Juli 
2005 eingereicht wurde. 

 6 The amount of EUR 950 applies to a 
supplementary European search on an 
international application filed before 1 July 2005 
(Art. 2(1), item 2, RFees); for European 
applications filed before 1 July 2005 the normal 
time limit for payment of the search fee has 
already expired. That amount also applies to the 
further search fee within the meaning of 
Rule 64(1) EPC, provided the relevant 
application was filed before 1 July 2005. 

 6 Le montant de 950 EUR est applicable à une 
recherche européenne complémentaire 
effectuée pour les demandes internationales 
déposées avant le 1er juillet 2005 (art. 2(1), 
point 2 RRT) ; en ce qui concerne les demandes 
européennes déposées avant cette date, le 
délai normal pour le paiement de la taxe de 
recherche a d'ores et déjà expiré. Ce montant 
s'applique également à une nouvelle taxe de 
recherche au sens de la règle 64(1) CBE, si la 
demande concernée a été déposée avant le 
1er juillet 2005. 

 

 

7 Die Erstreckungs-/Validierungsgebühr ist zu 
entrichten, wenn die Erstreckung/Validierung 
des europäischen Patents auf solche Nicht-
Vertragsstaaten gewünscht wird, die dies 
ermöglichen: BA, ME / KH, MA, MD, TN. 

 7 The extension/validation fee is payable where 
the applicant wishes to extend/validate the 
European patent to non-contracting states which 
provide for extension/validation: BA, ME / KH, 
MA, MD, TN. 

 7 Le demandeur doit acquitter la taxe 
d'extension/de validation s'il désire que les 
effets du brevet européen soient 
étendus/validés dans les États non contractants 
qui autorisent cette extension/validation : 
BA, ME / KH, MA, MD, TN. 

 

8 Code 015: Anspruchsgebühr gemäß 
Regel 45 (1) und Regel 162 (1) EPÜ; 
Code 016: Anspruchsgebühr gemäß 
Regel 71 (4) EPÜ. 

 8 Code 015: claims fee according to Rule 45(1) 
and Rule 162(1) EPC; 
Code 016: claims fee according to 
Rule 71(4) EPC. 

 8 Code 015 : taxe de revendication selon la 
règle 45(1) et la règle 162(1) CBE ;  
code 016 : taxe de revendication selon la 
règle 71(4) CBE. 
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055 Pauschalgebühr für eine zusätz-
liche Abschrift der im europäi-
schen Recherchenbericht 
aufgeführten Schriften 

 Flat-rate fee for an additional 
copy of the documents cited in 
the European search report 

 Taxe forfaitaire pour une copie 
supplémentaire des documents 
cités dans le rapport de 
recherche européenne 

 

110 

 Prüfungsgebühr  Examination fee  Taxe d'examen  

006 - für vor dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed before 
1 July 2005 

 - pour les demandes de brevet 
déposées avant le 1er juillet 2005 1 955 

006 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte Anmeldungen 

 - for applications filed on or after 
1 July 2005 

 - pour les demandes de brevet 
déposées à compter du 1er juillet 
2005 1 750 

006 - für ab dem 1. Juli 2005 einge-
reichte internationale Anmeldun-
gen, für die kein ergänzender 
europäischer Recherchenbericht 
erstellt wird 

 - for international applications 
filed on or after 1 July 2005 for 
which no supplementary 
European search report is drawn 
up 

 - pour les demandes de brevet 
internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005 pour 
lesquelles il n'est pas établi de 
rapport complémentaire de 
recherche européenne 1 955 

007 Erteilungsgebühr9 einschließlich 
Veröffentlichungsgebühr für die 
europäische Patentschrift für ab 
dem 1. April 2009 eingereichte 
europäische Patentanmeldungen 
und für internationale Anmeldun-
gen, die ab diesem Datum in die 
europäische Phase eintreten 

 Fee for grant9, including fee for 
publication of the European 
patent specification, in respect of 
European patent applications 
filed on or after 1 April 2009 and 
international applications having 
entered the European phase on 
or after that date 

 Taxe de délivrance9 du brevet, y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen 
pour les demandes de brevet 
européen déposées à compter 
du 1er avril 2009 et les 
demandes internationales 
entrées dans la phase régionale 
à compter de cette date 990  

010 Einspruchsgebühr  Opposition fee  Taxe d'opposition 840 

131 Beschränkungsgebühr  Limitation fee  Taxe de limitation 1 245 

141 Widerrufsgebühr  Revocation fee  Taxe de révocation 560 

 Beschwerdegebühr  Fee for appeal  Taxe de recours  

011 - für eine Beschwerde, die von 
einer anderen als den in 
Regel 6 (4) und (5) EPÜ genann-
ten Einheiten eingelegt wird 

 - for an appeal filed by an entity 
other than those referred to in 
Rule 6(4) and (5) EPC 

 - pour un recours formé par une 
entité autre que celles visées à 
la règle 6(4) et (5) CBE 

2 785 

011 - für eine Beschwerde, die von 
einer natürlichen Person oder 
einer in Regel 6 (4) und (5) EPÜ 
genannten Einheit eingelegt wird 

 - for an appeal filed by a natural 
person or an entity referred to in 
Rule 6(4) and (5) EPC 

 - pour un recours formé par une 
personne physique ou une entité 
visée à la règle 6(4) et (5) CBE 

2 015 

111 Gebühr für den 
Überprüfungsantrag 

 Fee for petition for review   Taxe de requête en révision 
3 115 

 Weiterbehandlungsgebühr  Fee for further processing  Taxe de poursuite de la 
procédure  

123 - bei verspäteter Gebührenzah-
lung 

 - in the event of late payment of 
a fee 

 - en cas de retard de paiement 
d'une taxe   

 50 % der betreffenden Gebühr  50% of the relevant fee  50 % de la taxe concernée  

121 - bei verspäteter Vornahme der 
nach Regel 71 (3) EPÜ erforder-
lichen Handlungen 

 - in the event of late performance 
of the acts under 
Rule 71(3) EPC 

 - en cas de retard 
d'accomplissement des actes au 
titre de la règle 71(3) CBE 275 

122 - nicht gebührenbezogene Fälle  - non fee-related cases  - cas qui ne concernent pas le 
paiement de taxes 275 

013 Wiedereinsetzungsgebühr  Fee for re-establishment of right 
of priority  

 Taxe de restitutio in integrum 
685 

 
9 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 9 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 9 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 
2019, A6). 
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067 Gebühr für verspätete Einrei-
chung eines Sequenzprotokolls 

 Fee for late furnishing of a 
sequence listing 

 Taxe de fourniture tardive d'une 
liste de séquences 245 

 Jahresgebühren für die europäi-
sche Patentanmeldung 

 Renewal fees for the European 
patent application 

 Taxes annuelles pour la 
demande de brevet européen  

033 für das 3. Jahr  for the 3rd year  pour la 3e année 505 

034 für das 4. Jahr  for the 4th year  pour la 4e année 630 

035 für das 5. Jahr  for the 5th year  pour la 5e année 880 

036 für das 6. Jahr  for the 6th year  pour la 6e année 1 125 

037 für das 7. Jahr  for the 7th year  pour la 7e année 1 245 

038 für das 8. Jahr  for the 8th year  pour la 8e année 1 370 

039 für das 9. Jahr  for the 9th year  pour la 9e année 1 495 

040-
050 

für das 10. Jahr und jedes 
weitere Jahr 

 for the 10th and each 
subsequent year 

 pour la 10e année et chacune 
des années suivantes 1 690 

 Besondere Gebühren für vor 
dem 1. April 2009 eingereichte 
europäische Patentanmeldun-
gen und internationale Anmel-
dungen, die vor diesem Datum 
in die europäische Phase ein-
getreten sind – Artikel 2 (2) 
GebO 

 Specific fees in respect of 
European patent applications 
filed before 1 April 2009 and 
international applications 
having entered the regional 
phase before that date – 
Article 2(2) RFees 

 Taxes spécifiques pour les 
demandes de brevet européen 
déposées avant le 1er avril 
2009 et les demandes 
internationales entrées dans la 
phase régionale avant cette 
date – article 2(2) RRT 

 

005 Benennungsgebühr für jeden 
benannten Vertragsstaat mit der 
Maßgabe, dass mit der 
Entrichtung des siebenfachen 
Betrags dieser Gebühr die 
Benennungsgebühren für alle 
Vertragsstaaten als entrichtet 
gelten 

 Designation fee for each 
contracting state designated, 
designation fees being deemed 
paid for all contracting states 
upon payment of seven times 
the amount of this fee  

 Taxe de désignation pour 
chaque État contractant désigné, 
les taxes de désignation étant 
réputées acquittées pour tous 
les États contractants dès lors 
qu'un montant correspondant à 
sept fois cette taxe a été acquitté 

110 

005 Gemeinsame Benennungs-
gebühr für die Schweizerische 
Eidgenossenschaft und das 
Fürstentum Liechtenstein 

 Joint designation fee for the 
Swiss Confederation and the 
Principality of Liechtenstein 

 Taxe de désignation conjointe 
pour la Confédération helvétique 
et la Principauté de 
Liechtenstein 110 

 Erteilungsgebühr10 einschließlich 
Druckkostengebühr für die euro-
päische Patentschrift bei einer 
Seitenzahl der für den Druck 
bestimmten Anmeldungsunter-
lagen von  

 Fee for grant10, including fee for 
printing the European patent 
specification, where the 
application documents to be 
printed comprise: 

 Taxe de délivrance10 du brevet, y 
compris taxe de publication du 
fascicule du brevet européen, 
lorsque les pièces de la 
demande destinées à être 
imprimées comportent  

007 - höchstens 35 Seiten  - not more than 35 pages  - 35 pages au maximum 990 

008 - mehr als 35 Seiten:  
zuzüglich für die 36. und jede 
weitere Seite 

 - more than 35 pages:  
for the 36th and each 
subsequent page an additional 

 - plus de 35 pages :  
plus pour chaque page à partir 
de la 36e 16 

015 
016 

Anspruchsgebühr für den 
sechzehnten und jeden weiteren 
Patentanspruch 

 Claims fee for the 16th and each 
subsequent claim 

 Taxe de revendication pour 
chaque revendication à partir de 
la seizième 250 

 
 

 
10 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 10 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 10 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 
2019, A6). 
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Gebühren für internationale 
Anmeldungen (ab 1. April 2022 
geltende Beträge) 

 Fees for international 
applications (applicable as of 
1 April 2022) 

 Taxes pour les demandes 
internationales (situation à 
compter du 1er avril 2022) 

 

Code 
Code 
Code 

EPA Anmeldeamt  EPO receiving Office  OEB office récepteur EUR 
EUR 
EUR 

       

019 Übermittlungsgebühr11 
Regel 14 PCT; Regel 157 (4) 
EPÜ 

 Transmittal fee11 
Rule 14 PCT; Rule 157(4) EPC 

 Taxe de transmission11 
Règle 14 PCT ; règle 157(4) 
CBE 140 

003 Recherchengebühr 
Regel 16 PCT 

 Search fee 
Rule 16 PCT 

 Taxe de recherche 
Règle 16 PCT 1 775 

225 Internationale Anmeldegebühr 
Regel 15.2 PCT 

 International filing fee 
Rule 15.2 PCT 

 Taxe internationale de dépôt 
Règle 15.2 PCT 1 23512 

222 Zusatzgebühr für das 31. und 
jedes weitere Blatt 

 Supplement for each sheet in 
excess of 30 sheets 

 Supplément par feuille à compter 
de la 31e 1412 

316 
318 
319 

PCT-Ermäßigung für 
elektronische Einreichung 

 PCT reduction for filing in 
electronic form 

 Réduction PCT pour demandes 
déposées sous forme 
électronique 

9312 
18612 
27912 

063 Gebühr für verspätete Zahlung 
Regel 16bis.2 PCT13 

 Late payment fee 
Rule 16bis.2 PCT13 

 Taxe pour paiement tardif 
Règle 16bis.2 PCT13  

 50 % der nicht entrichteten 
Gebühr, jedoch nicht mehr als  

617,50 EUR  

 50% of the unpaid fee(s)  
 but not to exceed 

 EUR 617.50 

 50 % de la (des) taxe(s) 
impayée(s) sans excéder 

617,50 EUR  

013 Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung des 
Prioritätsrechts  
Regel 26bis.3 d) PCT 

 Fee for requesting restoration of 
right of priority 
Rule 26bis.3(d) PCT 

 Taxe pour requête en 
restauration du droit de priorité 
Règle 26bis.3.d) PCT 

685 

 
11 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 11 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 11 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 
2019, A6). 

 
 

12 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den 
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen 
Beträge auf der Website der WIPO zu 
überprüfen (wipo.int/export/sites/www/pct/
en/fees.pdf). 

 12 Fee fixed by WIPO: applicants should double-
check the latest amount on the WIPO website 
wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf. 

 12 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux 
demandeurs de contrôler le dernier montant sur 
le site Internet de l'OMPI wipo.int/export/sites/
www/pct/en/fees.pdf. 

 

13 ABl. EPA 1992, 383.  13 OJ EPO 1992, 383.  13 JO OEB 1992, 383. 

 

http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf
http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf
http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf
http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf
http://www.wipo.int/export/sites/www/pct/en/fees.pdf
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Code 
Code 
Code 

EPA: Internationale 
Recherchenbehörde; für die 
ergänzende internationale 
Recherche bestimmte Behörde 

 EPO International Searching 
Authority; Supplementary 
International Searching 
Authority 

 OEB administration chargée de 
la recherche internationale ; 
administration chargée de la 
recherche internationale 
supplémentaire 

EUR 
EUR 
EUR 

003 

Zusätzliche Recherchengebühr 
Regel 40.2 a) PCT; 
Regel 158 (1) EPÜ 

 Additional search fee  
Rule 40.2(a) PCT; Rule 158(1) 
EPC 

 Taxe additionnelle de recherche 
Règle 40.2.a) PCT ; règle 158(1) 
CBE 1 775 

 

Gebühr für eine ergänzende 
internationale Recherche  
Regel 45bis.3 a) PCT 

 Fee for a supplementary 
international search  
Rule 45bis.3(a) PCT  

 Taxe pour une recherche 
internationale supplémentaire  
Règle 45bis.3.a) PCT 1 77514  

066 

Gebühr für die verspätete 
Einreichung von Sequenz-
protokollen 
Regel 13ter.1 c) und 
Regel 13ter.2 PCT 

 Fee for the late furnishing of 
sequence listings 
Rule 13ter.1(c) and Rule 13ter.2 
PCT 

 Taxe pour remise tardive de 
listages de séquences 
Règle 13ter.1.c) et 13ter.2 PCT 

245 

062 

Widerspruchsgebühr 
(R. 158 (3) EPÜ, R. 40.2 e) und 
68.3 e) PCT) im Fall einer 
zusätzlichen internationalen 
Recherche 

 Protest fee 
(Rule 158(3) EPC, Rules 40.2(e) 
and 68.3(e) PCT) relating to an 
additional international search 

 Taxe de réserve 
(Règle 158(3) CBE, 
règles 40.2.e) et 68.3.e) PCT) 
relative à une recherche 
internationale additionnelle 935 

069 

Überprüfungsgebühr 
(R. 45bis.6 c) PCT) im Fall einer 
ergänzenden internationalen 
Recherche  

 Review fee (Rule 45bis.6(c) 
PCT) relating to a supplementary 
international search 

 Taxe de réexamen 
(Règle 45bis.6.c) PCT) relative à 
une recherche internationale 
supplémentaire 935 

 

Bearbeitungsgebühr für die 
ergänzende Recherche 
(R. 45bis.2 PCT)  

 Supplementary search handling 
fee  
(Rule 45bis.2 PCT) 

 Taxe de traitement de la 
recherche supplémentaire  
(Règle 45bis.2 PCT)  

CHF 
20014 

 

Gebühr für verspätete Zahlung 
im Fall einer ergänzenden 
internationalen Recherche 
(R. 45bis.4 c) PCT)  

 Late payment fee relating to a 
supplementary international 
search 
(Rule 45bis.4(c) PCT)  

 Taxe pour paiement tardif 
relative à une recherche 
internationale supplémentaire 
(Règle 45bis.4.c) PCT)   

 
50 %14 der Bearbeitungsgebühr 

für die ergänzende Recherche 
 50%14 of the supplementary 

search handling fee 
 50 %14 de la taxe de traitement 

de la recherche supplémentaire   

 
 

14 Diese Gebühr muss in CHF an das IB gezahlt 
werden. 

 14 This fee must be paid in CHF to the IB.  14 Cette taxe doit être payée au BI en CHF. 
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Code 
Code 
Code 

EPA: Internationale vorläufige 
Prüfungsbehörde 

 EPO International Preliminary 
Examining Authority 

 OEB administration chargée de 
l'examen préliminaire 
international 

EUR 
EUR 
EUR 

224 
Bearbeitungsgebühr 
Regel 57 PCT 

 Handling fee 
Rule 57 PCT 

 Taxe de traitement 
Règle 57 PCT 18615 

021 

Gebühr für die vorläufige 
Prüfung 
Regel 58 PCT; Regel 158 (2) 
EPÜ 

 Fee for preliminary examination 
Rule 58 PCT; Rule 158(2) EPC 

 Taxe d'examen préliminaire 
Règle 58 PCT ; règle 158(2) 
CBE 

 

1 830 

064 
Gebühr für verspätete Zahlung16 
Regel 58bis.2 PCT 

 Late payment fee16 
Rule 58bis.2 PCT 

 Taxe pour paiement tardif16 
Règle 58bis.2 PCT  

 

50 % der nicht entrichteten 
Gebühr, jedoch nicht mehr als  

372,00 EUR 

 50% of the unpaid fee(s)  
 but not to exceed  

EUR 372.00 

 50 % de la (des) taxe(s) 
impayée(s) sans excéder  

372,00 EUR  

066 

Gebühr für die verspätete 
Einreichung von Sequenz-
protokollen 
Regel 13ter.1 c) und 
Regel 13ter.2 PCT 

 Fee for the late furnishing of 
sequence listings 
Rules 13ter.1(c) 
and 13ter.2 PCT 

 Taxe pour la remise tardive de 
listages de séquences 
Règle 13ter.1.c) et 13ter.2 PCT 

245 

062 

Widerspruchsgebühr  
(R. 158 (3) EPÜ, R. 40.2 e) und 
68.3 e) PCT) im Fall einer 
zusätzlichen internationalen 
Recherche 

 Protest fee 
(Rule 158(3) EPC, Rules 40.2(e) 
and 68.3(e) PCT) relating to an 
additional international search 

 Taxe de réserve 
(Règle 158(3) CBE, 
règles 40.2.e) et 68.3.e) PCT) 
relative à une recherche 
internationale additionnelle 935 

 

 
 

15 Von der WIPO festgesetzte Gebühr: Den 
Anmeldern wird empfohlen, die aktuellen 
Beträge auf der Website der WIPO zu 
überprüfen. 

 15 Fee fixed by WIPO: applicants should double-
check the latest amount on the WIPO website. 

 15 Taxe fixée par l'OMPI : il est recommandé aux 
demandeurs de contrôler le dernier montant sur 
le site Internet de l'OMPI. 

 

16 ABl. EPA 1998, 282.  16 OJ EPO 1998, 282.  16 JO OEB 1998, 282. 
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Gebühren, die an das EPA für 
internationale Anmeldungen bei 
Eintritt in die "regionale Phase" 
(Euro-PCT-Anmeldungen) zu 
entrichten sind17 (ab 1. April 2022 
geltende Beträge) 

 Fees payable to the EPO for 
international applications upon 
entry into the "regional phase" 
(Euro-PCT applications)17 
(applicable as of 1 April 2022) 

 Taxes dues à l'OEB pour les 
demandes internationales lors 
de l'entrée dans la "phase 
régionale" (demandes 
euro-PCT)17 (applicables à 
compter du 1er avril 2022) 

 

Code 
Code 
Code 

     EUR 
EUR 
EUR 

 Anmeldegebühr18  Filing fee18  Taxe de dépôt18  

020 
- Online-Einreichungen des EPA 
Form 1200 

 - online filings of EPO Form 1200  - dépôt en ligne du formulaire OEB 
1200 130 

020 - andere Einreichungsformen  - other filing methods  - autres formes de dépôt 270 

520 

Zusatzgebühr für eine europäische 
Patentanmeldung, die mehr als 35 
Seiten umfasst (ohne die Seiten 
des Sequenzprotokolls)  
für die 36. und jede weitere Seite 

 Additional fee for a European 
patent application comprising more 
than 35 pages (not counting pages 
forming part of a sequence listing) 
for the 36th and each subsequent 
page 

 Taxe additionnelle pour une 
demande de brevet européen 
comportant plus de 35 pages (à 
l'exclusion des pages faisant partie 
d'un listage de séquences) 
pour chaque page à partir de 
la 36e 16 

 Benennungsgebühr  Designation fee  Taxe de désignation  

 
Erstreckungsgebühr/ 
Validierungsgebühr 

 Extension fee/ 
Validation fee 

 Taxe d'extension / 
Taxe de validation  

 Anspruchsgebühr   Claims fee  Taxe pour chaque revendication  

 Recherchengebühr19  Search fee19   Taxe de recherche19   

 Prüfungsgebühr20  Examination fee20  Taxe d'examen20  

 

Pauschalgebühr für eine zusätz-
liche Abschrift der im ergänzenden 
europäischen Recherchenbericht 
aufgeführten Schriften 

 Flat-rate fee for an additional copy 
of the documents cited in the 
supplementary European search 
report 

 Taxe forfaitaire pour une copie 
supplémentaire des documents 
cités dans le rapport 
complémentaire de recherche 
européenne  

 

Beträge und Gebührenarten-
Kennziffern wie vorstehend für 
europäische Patentanmeldungen 
angegeben 

 Amounts and fee codes as 
indicated for European patent 
applications in the foregoing text 

 Les montants et les codes des 
taxes sont les mêmes que ceux 
indiqués plus haut pour les 
demandes de brevet européen  

 
 

17 Vgl. Artikel 153 (2) sowie Regeln 159 und 162 
EPÜ; nähere Einzelheiten siehe Leitfaden für 
Anmelder: PCT-Verfahren im EPA – "Euro-PCT-
Leitfaden", Kapitel E – 14. Auflage, Januar 
2021. Zahlungen sind unter Angabe der euro-
päischen Anmeldenummer zu bewirken, die das 
EPA dem Anmelder spätestens im Anschluss an 
die Veröffentlichung der internationalen 
Anmeldung mitteilt und im Europäischen 
Patentblatt unter Abschnitt I.2 (1) bekannt 
macht. Ist dem Einzahler diese Nummer bei der 
Zahlung noch nicht bekannt, so kann er das 
PCT-Aktenzeichen oder die PCT-
Veröffentlichungsnummer angeben. 

 17 See Article 153(2) EPC and Rules 159, 162 
EPC; for further details, see Guide for applicants 
– PCT procedure at the EPO – "Euro-PCT 
Guide", chapter E – 14th edition, January 2021. 
The European application number should be 
indicated when payments are being made; this 
number will be communicated to the applicant 
by the EPO subsequent to publication of the 
international application at the latest and will be 
published in the European Patent Bulletin under 
Section I.2(1). If that number is not yet known to 
the applicant at the time of payment, he may 
indicate the PCT filing or publication number. 

 17 Cf. article 153(2) CBE et règles 159 et 
162 CBE ; pour plus de détails, se reporter au 
Guide du déposant : procédure PCT devant 
l'OEB – "Guide euro-PCT", chapitre E – 
14e édition, janvier 2021. Les paiements doivent 
être effectués en indiquant le numéro de la 
demande européenne, que l'OEB communique 
au demandeur au plus tard à la suite de la 
publication de la demande internationale et 
publie au Bulletin européen des brevets à la 
section I.2 (1). Si l'auteur du paiement ignore ce 
numéro au moment où il effectue ce paiement, il 
peut indiquer le numéro du dépôt PCT ou le 
numéro de publication PCT. 

 

18 Siehe die Mitteilung des EPA vom 24. Januar 
2019 über die Änderung des Artikels 2 der 
Gebührenordnung mit Wirkung vom 1. April 
2019 (ABl. EPA 2019, A6). 

 18 See the Notice of the EPO dated 24 January 
2019 concerning the amendment of Article 2 of 
the Rules relating to Fees with effect from 
1 April 2019 (OJ EPO 2019, A6). 

 18 Cf. le communiqué de l'OEB en date du 
24 janvier 2019 concernant la modification de 
l'article 2 du règlement relatif aux taxes avec 
effet à compter du 1er avril 2019 (JO OEB 
2019, A6). 
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033 

Jahresgebühr für das 3. Jahr, 
gerechnet vom Anmeldetag an19, 20 

 Renewal fee for the 3rd year, 
calculated from the date of 

filing19, 20 

 Taxe annuelle pour la 3e année 
calculée à compter de la date de 

dépôt19, 20 505 

013 

Gebühr für den Antrag auf 
Wiederherstellung des 
Prioritätsrechts 
Regel 49ter.2 d) PCT 

 Fee for requesting restoration of 
right of priority 
Rule 49ter.2(d) PCT 

 Taxe pour requête en restauration 
du droit de priorité 
Règle 49ter.2.d) PCT 

685 

013 

Gebühr für den Antrag auf 
Wiedereinsetzung 
Regel 49.6 d) PCT 

 Fee for reinstatement of rights 
Rule 49.6(d) PCT 

 Taxe de rétablissement des droits 
Règle 49.6.d) PCT 

685 

 

 
 

19 Die Gebühr für eine ergänzende europäische 
Recherche wird nicht erhoben, wenn der 
internationale Recherchenbericht oder ein 
ergänzender internationaler Recherchenbericht 
vom EPA erstellt wurde.  
Für internationale Anmeldungen, die ab dem 
1. Juli 2005 eingereicht wurden und für die der 
internationale Recherchenbericht oder ein 
ergänzender internationaler Recherchenbericht 
vom Österreichischen Patentamt, vom Schwedi-
schen Patent- und Registrieramt, vom Spani-
schen Patent- und Markenamt, vom Finnischen 
Patent- und Registrieramt, vom Türkischen 
Patent- und Markenamt, vom Visegrád-Patent-
institut oder vom Nordischen Patentinstitut 
erstellt worden ist, ist die Gebühr für die 
ergänzende europäische Recherche um 
1 185 EUR herabgesetzt, wenn sie ab dem 
1. April 2022 entrichtet wird. 

 19 No fee for a supplementary European search 
is payable when the international search report 
or a supplementary international search report 
has been drawn up by the EPO.  
 
For international applications filed on or after 
1 July 2005 for which the international search 
report or a supplementary international search 
report was drawn up by the Austrian Patent 
Office, by the Spanish Patent and Trademark 
Office, by the Swedish Patent and Registration 
Office, by the National Board of Patents and 
Registration of Finland, by the Turkish Patent 
and Trademark Office by the Visegrád Patent 
Institute or by the Nordic Patent Institute, the fee 
for a supplementary European search is 
reduced by EUR 1 185 if it is paid on or after 
1 April 2022. 

 19 Il n'y a pas lieu d'acquitter la taxe pour une 
recherche européenne complémentaire ou une 
recherche internationale supplémentaire si le 
rapport de recherche internationale a été établi 
par l'OEB.  
Pour les demandes internationales déposées à 
compter du 1er juillet 2005, pour lesquelles le 
rapport de recherche internationale ou un 
rapport de recherche internationale 
supplémentaire a été établi par l'Office 
autrichien des brevets, par l'Office espagnol des 
brevets et des marques, par l'Office suédois des 
brevets et de l'enregistrement, par l'Office 
national des brevets et de l'enregistrement de la 
Finlande, par l'Office turc des brevets et des 
marques, par l'Institut des brevets de Visegrád 
ou par l'Institut nordique des brevets, la taxe 
pour une recherche européenne 
complémentaire est réduite de 1 185 EUR 
lorsqu'elle est acquittée à partir du 1er avril 2022.  

 

20 Zum Zahlungstag der Prüfungsgebühr siehe 
Regel 159 (1) f) EPÜ sowie die Hinweise für 
PCT-Anmelder, veröffentlicht in dem unter 
Fußnote 17 erwähnten Leitfaden. Die Prüfungs-
gebühr wird um 75 % ermäßigt, wenn das EPA 
einen internationalen vorläufigen Prüfungs-
bericht (IPER) nach Regel 70 PCT erstellt hat 
(Art. 14 (2) Satz 1 GebO). 

 20 See Rule 159(1)(f) EPC regarding the period 
for payment of the examination fee, as well as 
the Guide for applicants, as mentioned under 
footnote 17. The examination fee is reduced by 
75% if the EPO drew up an international 
preliminary examination report (IPER) pursuant 
to Rule 70 PCT (Article 14(2), first sentence, 
RFees). 

 20 En ce qui concerne la date de paiement de la 
taxe d'examen, voir la règle 159(1)f) CBE ainsi 
que le Guide du déposant mentionné dans la 
note 17. La taxe d'examen est réduite de 75 % 
si l'OEB a établi un rapport d'examen 
préliminaire international (IPER) conformément 
à la règle 70 PCT (article 14(2), première 
phrase RRT). 
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Warnung vor irreführenden 
Anpreisungen und Zahlungsauf-
forderungen von Unternehmen, 
die angeblich europäische 
Patente registrieren 

 Warning – beware of approaches 
and requests for payment from 
firms purporting to register 
European patents 

 Avertissement concernant les 
offres frauduleuses et les 
invitations à payer émanant de 
sociétés qui prétendent inscrire 
des brevets européens 

Das Europäische Patentamt (EPA) 
wurde darüber informiert, dass Anmel-
der und Inhaber europäischer Patente 
manchmal Rechnungen von Unterneh-
men und Einzelpersonen mit Zahlungs-
aufforderungen für die Veröffentlichung 
und/oder Registrierung ihrer Anmel-
dungen und Patente erhalten.  

 The European Patent Office (EPO) is 
aware that European patent applicants 
and proprietors sometimes receive 
invoices from firms and individuals 
inviting them to pay for the publication 
and/or registration of their applications 
and patents. 

 L'Office européen des brevets (OEB) a 
été informé que des demandeurs et 
titulaires de brevets européens 
reçoivent parfois des factures émanant 
de sociétés ou de particuliers les 
invitant à payer des frais de publication 
et/ou d'inscription de leurs demandes et 
brevets.  

Das offiziell anmutende Erscheinungs-
bild derartiger Rechnungen ist irrefüh-
rend: Die von diesen Unternehmen 
angebotenen Dienstleistungen stehen 
in keinerlei Zusammenhang mit der 
Bearbeitung von europäischen Patent-
anmeldungen und PCT-Anmeldungen 
durch das EPA. Es besteht daher 
keine Verpflichtung, Rechnungen zu 
bezahlen, die Ihnen von solchen 
Unternehmen für die Bearbeitung 
einer Patentanmeldung durch das 
EPA ausgestellt werden. Im Übrigen 
entfalten etwaige Zahlungen an diese 
Unternehmen keinerlei Rechtswir-
kung in den Verfahren nach dem 
EPÜ.  

 Despite the seemingly official 
appearance of such invoices, the 
services offered by these firms are in no 
way related to the processing of 
European patent applications and PCT 
applications by the EPO. There is 
therefore no obligation to pay any 
invoice issued by these firms for the 
processing of your patent 
application by the EPO. Moreover, 
any payment made to these firms will 
have no legal effect whatsoever in 
proceedings under the EPC. 

 Malgré la présentation en apparence 
officielle des factures concernées, les 
services proposés par ces sociétés ne 
sont en rien liés au traitement des 
demandes de brevet européen et des 
demandes PCT par l'OEB. Vous n'êtes 
donc pas tenu(e) de payer les 
factures émises par ces sociétés 
pour le traitement de votre demande 
de brevet par l'OEB. De plus, les 
paiements effectués au profit de ces 
sociétés ne produiront aucun effet 
juridique dans les procédures au 
titre de la CBE.  

Nähere Informationen zu solchen fal-
schen Rechnungen und entsprechende 
Beispiele finden Sie auf der Website 
des EPA unter epo.org/warning_de. 

 More information and examples of such 
fraudulent invoices can be found on the 
EPO website at epo.org/warning. 

 De plus amples informations 
concernant ces fausses factures, ainsi 
que des exemples, sont publiés sur le 
site Internet de l'OEB à l'adresse 
epo.org/warning_fr. 

 

https://www.epo.org/warning_de
https://www.epo.org/warning
https://www.epo.org/warning_fr
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Mitteilung der Großen 
Beschwerdekammer zu den 
Verfahren G 1/22 und G 2/22 

 Communication from the 
Enlarged Board of Appeal 
concerning cases G 1/22 and 
G 2/22 

 Communication de la Grande 
Chambre de recours concernant 
les procédures G 1/22 et G 2/22 

Die Technische Beschwerdekam-
mer 3.3.04 hat in den Sachen 
T 1513/17 und T 2719/19 (gemeinsa-
mes Verfahren) mit Zwischenentschei-
dungen vom 28. Januar 2022 der 
Großen Beschwerdekammer gemäß 
Artikel 112 (1) a) EPÜ folgende Rechts-
fragen vorgelegt: 

 In accordance with Article 112(1)(a) 
EPC, Technical Board of Appeal 3.3.04 
has referred the following points of law 
to the Enlarged Board of Appeal by 
interlocutory decisions of 
28 January 2022 in cases T 1513/17 
and T 2719/19 (consolidated 
proceedings): 

 Dans les affaires T 1513/17 et 
T 2719/19 (examinées conjointement), 
la chambre de recours technique 3.3.04 
a, par décisions intermédiaires du 
28 janvier 2022, soumis à la Grande 
Chambre de recours les questions de 
droit suivantes en application de 
l'article 112(1)a) CBE : 

I. Verleiht das EPÜ dem EPA die 
Zuständigkeit für die Feststellung, ob 
ein Beteiligter wirksam beansprucht, ein 
Rechtsnachfolger gemäß 
Artikel 87 (1) b) EPÜ zu sein? 

 I. Does the EPC confer jurisdiction on 
the EPO to determine whether a party 
validly claims to be a successor in title 
as referred to in Article 87(1)(b) EPC? 

 I. La CBE donne-t-elle compétence à 
l'OEB pour déterminer si une partie se 
prévaut valablement de la qualité 
d'ayant cause au sens de 
l'article 87(1)b) CBE ? 

II. Falls die Frage I bejaht wird:  II. If question I is answered in the 
affirmative 

 II. S'il est répondu par l'affirmative à la 
question I, 

Kann sich ein Beteiligter B wirksam auf 
das in einer PCT-Anmeldung bean-
spruchte Prioritätsrecht berufen, um 
Prioritätsrechte nach Artikel 87 (1) EPÜ 
in Anspruch zu nehmen, 

 Can a party B validly rely on the priority 
right claimed in a PCT-application for 
the purpose of claiming priority rights 
under Article 87(1) EPC 

 une partie B peut-elle valablement se 
fonder sur le droit de priorité revendiqué 
dans une demande PCT afin de 
revendiquer des droits de priorité en 
vertu de l'article 87(1) CBE 

wenn  in the case where  lorsque, 

(1) in einer PCT-Anmeldung der Betei-
ligte A als Anmelder nur für die 
Vereinigten Staaten und der Beteilig-
te B als Anmelder für andere Bestim-
mungsstaaten genannt ist, die den 
regionalen europäischen Patentschutz 
einschließen, und 

 (1) a PCT-application designates 
party A as applicant for the US only and 
party B as applicant for other 
designated States, including regional 
European patent protection and 

 (1) dans une demande PCT, la partie A 
est indiquée comme demandeur pour 
les États-Unis uniquement et la partie B 
comme demandeur pour d'autres États 
désignés, y compris en vue d'obtenir 
une protection régionale par brevet 
européen, et 

(2) die PCT-Anmeldung die Priorität 
einer früheren Patentanmeldung bean-
sprucht, in der der Beteiligte A als 
Anmelder genannt ist, und 

 (2) the PCT-application claims priority 
from an earlier patent application that 
designates party A as the applicant and 

 (2) cette demande PCT revendique la 
priorité d'une demande de brevet 
antérieure dans laquelle la partie A est 
indiquée comme demandeur, et 

(3) die in der PCT-Anmeldung bean-
spruchte Priorität Artikel 4 der Pariser 
Verbandsübereinkunft entspricht? 

 (3) the priority claimed in the PCT-
application is in compliance with 
Article 4 of the Paris Convention? 

 (3) la priorité revendiquée dans la 
demande PCT est conforme à l'article 4 
de la Convention de Paris ? 

Der vollständige Text der Vorlage in 
englischer Sprache kann von der 
Website des EPA unter epo.org/law-
practice/case-law-appeals/recent/
t171513ex1.html für T 1513/17 und 
unter epo.org/law-practice/case-law-
appeals/recent/t192719ex1.html für 
T 2719/19 abgerufen werden. 

 The text of the referral in English is 
available on the EPO website under 
epo.org/law-practice/case-law-
appeals/recent/t171513ex1.html for 
T 1513/17, and under epo.org/law-
practice/case-law-appeals/recent/
t192719ex1.html for T 2719/19. 

 Le texte de la saisine en langue 
anglaise peut être consulté sur le site 
Internet de l'OEB à l'adresse 
epo.org/law-practice/case-law-appeals/
recent/t171513ex1.html pour 
T 1513/17, et à l'adresse epo.org/law-
practice/case-law-appeals/recent/
t192719ex1.html pour T 2719/19. 

Die Große Beschwerdekammer wird 
sich in der folgenden Besetzung mit 
den Vorlagen G 1/22 und G 2/22 
befassen: C. Josefsson (Vorsitzender), 
I. Beckedorf, F. Blumer, G. Ambrasaitė-
Balynienė, R. van Peursem, A  Ritzka, 
P. Gryczka. 

 The Enlarged Board of Appeal 
considering the referrals G 1/22 and 
G 2/22 will be composed as follows: 
C. Josefsson (Chairman), I. Beckedorf, 
F. Blumer, G. Ambrasaitė-Balynienė, 
R. van Peursem, A. Ritzka, P. Gryczka. 

 La Grande Chambre de recours qui 
examinera la question de droit soumise 
dans les affaires G 1/22 et G 2/22 sera 
composée de la façon suivante : 
C. Josefsson (Président), I. Beckedorf, 
F. Blumer, G. Ambrasaitė-Balynienė, 
R. van Peursem, A. Ritzka, P. Gryczka. 

Dritten wird hiermit Gelegenheit gege-
ben, schriftliche Stellungnahmen nach 
Artikel 10 der Verfahrensordnung der 
Großen Beschwerdekammer 
(ABl. EPA 2015, A35) in einer der 
Amtssprachen des EPA (Deutsch, 
Englisch oder Französisch) einzurei-
chen. 

 Third parties are hereby given the 
opportunity to file written statements in 
accordance with Article 10 of the Rules 
of Procedure of the Enlarged Board of 
Appeal (OJ EPO 2015, A35) in one of 
the official languages of the EPO 
(English, French or German). 

 Les tiers qui le souhaitent ont la 
possibilité de présenter des 
observations écrites conformément à 
l'article 10 du règlement de procédure 
de la Grande Chambre de recours 
(JO OEB 2015, A35) dans l'une des 
langues officielles de l'OEB (allemand, 
anglais, français). 

http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t171513ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t171513ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t171513ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t192719ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t192719ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t171513ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t171513ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t171513ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t192719ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t192719ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t192719ex1.html
https://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t171513ex1.html
https://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t171513ex1.html
https://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t171513ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t192719ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t192719ex1.html
http://www.epo.org/law-practice/case-law-appeals/recent/t192719ex1.html
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Damit solche Stellungnahmen in 
geeigneter Form berücksichtigt werden 
können, sollten sie bis 29. Juli 2022 
unter Nennung der Aktenzeichen 
G 1/22 und G 2/22 bei der Geschäfts-
stelle der Großen Beschwerdekammer 
eingereicht werden, zu Händen von 
Herrn Nicolas Michaleczek 
(EBAamicuscuriae@epo.org). 

 To ensure that any such statements 
can be given due consideration, they 
should be filed by 29 July 2022 with the 
Registry of the Enlarged Board of 
Appeal, quoting case numbers G 1/22 
and G 2/22, and should be marked for 
the attention of Mr Nicolas Michaleczek 
(EBAamicuscuriae@epo.org). 

 Afin que ces observations puissent être 
dûment prises en compte, elles devront 
être adressées d'ici le 29 juillet 2022, 
sous les numéros de référence G 1/22 
et G 2/22, au greffe de la Grande 
Chambre de recours, à l'intention de 
Monsieur Nicolas Michaleczek 
(EBAamicuscuriae@epo.org).  

 

mailto:EBAamicuscuriae@epo.org
mailto:EBAamicuscuriae@epo.org
mailto:EBAamicuscuriae@epo.org
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PCT 
Vereinbarung zwischen der EPO 
und der WIPO nach dem PCT – 
Anhang D 

 PCT 
Agreement between the EPO and 
WIPO under the PCT – Annex D 

 PCT 
Accord entre l'OEB et l'OMPI au 
titre du PCT – Annexe D 

Gemäß Artikel 11 (3) iii) der Verein-
barung zwischen der EPO und der 
WIPO nach dem PCT1 wird Teil I des 
Anhangs D der Vereinbarung mit 
Wirkung vom 1. April 2022 geändert. 
Nachstehend wird der vollständige 
Wortlaut von Teil I bekannt gemacht.  

 Pursuant to Article 11(3)(iii) of the 
Agreement between the EPO and 
WIPO under the PCT,1 Annex D, Part I, 
of the agreement has been revised with 
effect from 1 April 2022. The complete 
text of Part I is published below.  

 Conformément à l'article 11.3)iii) de 
l'accord entre l'OEB et l'OMPI au titre 
du PCT,1 la partie I de l'annexe D a été 
modifiée avec effet au 1er avril 2022. Le 
texte complet de la partie I est reproduit 
ci-dessous.  

Anhang D Gebühren und Kosten  Annex D Fees and Charges  Annexe D Taxes et droits 

Teil I: Verzeichnis der Gebühren und 

Kosten 

 Part I: Schedule of Fees and Charges  Partie I : Barème de taxes et de 

droits 

Art der Gebühr oder der 
Kosten 

Betrag 
(EUR) 

Recherchengebühr 
(Regel 16.1 a)) 1 7752 

Zusätzliche Gebühr 
(Regeln 40.2 a) und 40bis) 1 7752 

Gebühr für die ergänzende 
Recherche (Regel 45bis.3 a)) 
 1 7752 

Gebühr für die vorläufige 
Prüfung (Regel 58.1 b)) 1 8302 

Zusätzliche Gebühr 
(Regel 68.3 a)) 1 8302 

Widerspruchsgebühr 
(Regeln 40.2 e) und 68.3 e)) 935 

Überprüfungsgebühr 
(Regel 45bis.6 c))  935 

Gebühr für verspätete 
Einreichung (Regel 13ter.1 c) 
und 13ter.2) 245 
 

 Kind of fee or charge Amount 
(EUR) 

Search fee (Rule 16.1(a)) 
 1 7752 

Additional fee  
(Rules 40.2(a) and 40bis) 1 7752 

Supplementary search fee 
(Rule 45bis.3(a)) 
 1 7752 

Preliminary examination fee 
(Rule 58.1(b)) 1 8302 

Additional fee (Rule 68.3(a)) 
 1 8302 

Protest fee  
(Rules 40.2(e) and 68.3(e)) 935 

Review fee (Rule 45bis.6(c)) 
  935 

Late furnishing fee  
(Rule 13ter.1(c) and 13ter.2) 
 245 
 

 Type de taxe ou de droit Montant 
(EUR) 

Taxe de recherche 
(règle 16.1.a)) 1 7752 

Taxe additionnelle 
(règles 40.2.a) et 40bis) 1 7752 

Taxe de recherche 
supplémentaire 
(règle 45bis.3.a)) 1 7752 

Taxe d'examen préliminaire 
(règle 58.1.b)) 1 8302 

Taxe additionnelle 
(règle 68.3.a)) 1 8302 

Taxe de réserve 
(règles 40.2.e) et 68.3.e)) 935 

Taxe de réexamen 
(règle 45bis.6.c))  935 

Taxe pour remise tardive 
(règle 13ter.1.c) et 13ter.2) 
 245 
 

 

  
1 ABl. EPA 2017, A115.  1 OJ EPO 2017, A115.  1 JO OEB 2017, A115. 
 

2 Diese Gebühr ermäßigt sich unter bestimmten 
Bedingungen um 75 % (s. Beschluss des Ver-
waltungsrats vom 12. Dezember 2019 
(CA/D 13/19), ABl. EPA 2020, A4). 

 2 This fee is reduced by 75% under certain 
conditions (see decision of the Administrative 
Council CA/D 13/19 of 12 December 2019 
(OJ EPO 2020, A4)). 

 2 Cette taxe est réduite de 75 % sous certaines 
conditions (cf. décision CA/D 13/19 du Conseil 
d'administration en date du 12 décembre 2019 
(JO OEB 2020, A4)).  
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